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КРАТКОЕ СОДЕРЖАНИЕ
Предпосылки
[1] В 2008 году Азиатско-Тихоокеанский форум национальных правозащитных учреждений (АТФ) совместно с Программой развития Организации Объединённых Наций (ПРООН) и Управлением Верховного комиссара ООН по правам человека (УВКПЧ) инициировал проект по проведению оценки потенциала (ОП) для членов АТФ. В период с 2008 по 2022 год в рамках данного проекта проведена оценка потенциала 26 действующих и потенциальных членов АТФ. Оценка следует процедуре, изложенной в Руководстве по проведению ОП, опубликованном АТФ при поддержке Регионального центра ПРООН в Азиатско-Тихоокеанском регионе (РЦАТР). 

[2] Отчёт содержит выводы и рекомендации, основанные на результатах оценки потенциала (ОП), проведённой в Институте Акыйкатчы (Омбудсмена) Кыргызской Республики. Оценка была проведена по запросу Омбудсмена Джамили Акматбековны Джаманбаевой, при поддержке её заместителей Айчурок Калыбековны Назаралиевой и Жанибека Суюнбаевича Жоробаева  при содействии Азиатско-Тихоокеанского форума национальных правозащитных учреждений (АТФ), Программы развития Организации Объединённых Наций (ПРООН) и Управления Верховного комиссара ООН по правам человека (УВКПЧ). Процесс ОП был организован АТФ, ПРООН и УВКПЧ в рамках Глобальных принципов оценки потенциала национальных правозащитных учреждений (НПЗУ), разработанных в 2011 году Глобальным трёхсторонним партнёрством по поддержке НПЗУ. На глобальном уровне членами партнёрства являются Глобальный альянс национальных правозащитных учреждений (ГАНПЗУ), ПРООН и УВКПЧ, а на региональном уровне — АТФ. 

[3] В июне 2025 года Институт Акыйкатчы подписал Меморандум о взаимопонимании (МОВ) с АТФ, определяющий порядок проведения ОП. Подготовительный этап включал предварительный виртуальный визит в Кыргызскую Республику с 13 по 16 мая. На проведение основного этапа оценки потребовалось две недели — с 9 по 20 июня. 

Структура отчёта
[4] Структура отчета включает: 

· введение в процесс ОП, а также справочную информацию об Институте Акыйкатчы и контексте его деятельности; 

· обзор сильных сторон, достижений и проблем, выявленных в ходе анализа документов и интервью с Омбудсменом, заместителями, руководством, сотрудниками и внешними участниками; 

· анализ результатов ОП по 18 ключевым вопросам, определённым руководством, персоналом и внешними участниками, принявшими участие в интервью; 

· предложения по стратегическим приоритетам и мероприятиям по развитию потенциала (РП), направленным на повышение эффективности деятельности Института; 

· приложения, содержащие дополнительную информацию о процессе ОП и подробные результаты анкетирования по основным вопросам, связанным с потенциалом.
Процесс и методология оценки потенциала
[5] Цель ОП — предоставить Омбудсмену, её заместителям, руководству и сотрудникам комплексный анализ текущих сильных и слабых сторон учреждения, а также определить, в какой мере Институт располагает необходимыми составляющими для выполнения своего мандата в условиях сложной правозащитной среды. В отчёте также предлагаются стратегические приоритеты и мероприятия по укреплению потенциала и устранению выявленных пробелов. 

[6] ОП не является внешней проверкой или исследовательским проектом, посвящённым Институту Акыйкатчы либо ситуации с правами человека в Кыргызстане. ОП ориентирована на будущее: она определяет, какие навыки, процессы и потенциал необходимо развивать, чтобы учреждение было максимально эффективным. Оценка основана на самоанализе и отражает взгляды руководства и сотрудников, а также результаты интервью и встреч с представителями государственных органов, местных властей, агентств ООН и организаций гражданского общества (ОГО). АТФ, ПРООН и УВКПЧ выступают в роли фасилитаторов процесса. 

[7] Процесс ОП основан на принципах широкого участия и инклюзивности. В оценке задействованы все уровни национального правозащитного учреждения (НПЗУ): Омбудсмен и заместители, руководительский состав и весь персонал. Отчёт отражает широкий спектр мнений внутри Института и опирается на опыт его сотрудников. Также в процесс вовлекаются представители Парламента, судебной системы, государственных органов, региональных администраций, частного сектора, ОГО, агентств ООН и международных организаций.
[8] Процесс включает сбор, анализ и отражение самооценки, проведенной руководством, менеджерами и сотрудниками, включая возможные расхождения во мнениях. В отчёте достоверно воспроизводятся ответы участников, полученные в ходе индивидуальных интервью, групповых обсуждений и анкетирования. На основе этих данных формируется программа развития потенциала НПЗУ. 

[9] Анкета проводилась в режиме онлайн и на бумаге для тех, кто не имел доступа к компьютеру или чьи мобильные телефоны не поддерживали необходимое приложение. Анкета содержала конкретные показатели потенциала по 18 основным вопросам потенциала, определенным в дискуссионных группах. В количественной самооценке использовалась шестибалльная система оценки потенциала от 0 до 5, определённая следующим образом: отсутствие потенциала, очень низкий, низкий, средний, высокий, очень высокий.

Сильные стороны, достижения, проблемы и ключевые вопросы потенциала

[10] В ходе индивидуальных и групповых интервью Омбудсмен и её заместители, руководитель Аппарата, менеджеры и сотрудники Института Акыйкатчы обозначили достижения и позитивные изменения, которые способствовали повышению эффективности учреждения как национального правозащитного органа, работающего в сфере защиты и продвижения прав человека. Они также отметили значительные вызовы, с которыми сталкивается Институт.

[11] Кроме того, были проведены интервью с заместителем Председателя Кабинета министров, представителями государственных органов, бизнес-сектора и организаций гражданского общества, которые представили своё видение сильных сторон, достижений и проблем Института Акыйкатчы.

[12] На основе этих интервью были выделены основные сильные стороны, достижения, вызовы и ключевые аспекты потенциала, которые легли в основу анкеты, заполненной Омбудсменом, заместителями, руководителем Аппарата, менеджерами и сотрудниками. 

Сильные стороны
Национальный контекст

[13] Конституция Кыргызской Республики формирует прочную правовую основу для защиты и продвижения прав человека. Её действие подкрепляется тем, что страна ратифицировала восемь из девяти основных международных договоров по правам человека. Также была выражена поддержка получению аккредитации со статусом «А».

[14] Положительные элементы национальной политической среды, способствующие деятельности Института Акыйкатчы, включают официальную поддержку получению Институтом статуса «А», а также недавнее увеличение государственного финансирования.

Руководство
[15] Руководство является ключевым фактором эффективности НПЗУ. Руководство Института Акыйкатчы демонстрирует приверженность служению народу Кыргызстана, в том числе через развитие институционального потенциала. Руководство действует открыто, прозрачно и целенаправленно. Наиболее значимой чертой является проявление принципа коллегиальности как внутри команды, так и во взаимодействии с внешними партнёрами.

Персонал

[16] Наличие семи региональных представительств является одной из сильных сторон Института Акыйкатчы. В целом персонал учреждения отличается высоким уровнем квалификации и профессионализма. В штате соблюдён гендерный баланс.

Ресурсы
[17] Недавнее увеличение бюджета привело к повышению гибкости Института Акыйкатчы при определении программ и направлений деятельности. Ремонт центрального офиса в Бишкеке значительно улучшил условия труда сотрудников, а также положительно повлиял на общественное восприятие статуса учреждения.

Взаимодействие
[18] К числу дополнительных сильных сторон Института Акыйкатчы относятся: 
· укрепление взаимодействия с Жогорку Кенешем и государственными органами;

· развитие сотрудничества и партнёрских отношений с рядом неправительственных и общественных организаций. 

[19] Институт Акыйкатчы имеет опыт активного взаимодействия с АТФ, ГАНПЗУ, УВКПЧ, ПРООН, ОБСЕ и Европейским союзом. Эти региональные и международные организации подтвердили готовность продолжать поддержку деятельности Института.

Достижения
[20] С момента назначения Омбудсмена Джамили Акматбековны Джаманбаевой и её двух заместителей работа Института стабилизировалась после сложного периода. Был назначен высококвалифицированный руководитель Аппарата, установлены высокие стандарты профессионального поведения и служебной этики. Разработан и опубликован Стратегический план на 2023–2028 годы.

[21] Среди ключевых достижений в области прав человека можно отметить:

· увеличение числа рекомендаций Института Акыйкатчы, принятых Правительством;

· внесение предложений по проекту Закона «О СМИ», оказавших влияние на его доработку;

· содействие в решении вопросов трудовых мигрантов за рубежом;

· оказание гуманитарной помощи кыргызской общине, проживающей в горной приграничной зоне Афганистана;

· успешное содействие обеспечению доступа к электроэнергии, инфраструктуре и услугам в одном из удалённых сёл на границе с Таджикистаном;

· обеспечение доступа адвокатов к задержанным в выходные дни

· вовлечение в деятельность по защите прав детей в сотрудничестве с ОГО;

· проведение ежегодной программы «Караван прав»;

· внедрение новой системы управления обращениями граждан;

· создание в 2025 году программы стажировок между Ошским региональным представительством и Ошским государственным университетом;

· подписание в 2025 году МОВ с Федерацией профсоюзов, предусматривающего реализацию двух совместных проектов;

· подписание Меморандума о сотрудничестве с судебной системой при Министерстве юстиции Кыргызской Республики.

· расширение работы горячей линии до полного рабочего дня. 

Вызовы

Правовой мандат
[22] Конституционный закон «Об Омбудсмене», принятый Жогорку Кенешем после визита группы по ОП в конце июня 2025 года, содержит положения, ограничивающие независимость Института и создающие новые вызовы в связи с получением мандата Национального превентивного механизма (НПМ).
Руководство

[23] Участники ОП отметили недостаточную видимость деятельности Института в сфере гражданских и политических прав. Было рекомендовано, чтобы Омбудсмен и ее заместители скорректировали подход к решению вопросов в области прав человека, сочетая «тихую дипломатию» с более активными публичными заявлениями. Кроме того, вклад руководителей старшего звена в общее управление требует дальнейшего укрепления управленческих компетенций.
[24] Среди других вызовов:
Персонал

· Всем сотрудникам необходимо повысить квалификацию в области правозащитного подхода, международных стандартов прав человека и Парижских принципов.

· Отмечается недостаточное этническое и языковое разнообразие среди персонала и недостаточное представительство лиц с инвалидностью.

· Недостаточно специалистов по правовому просвещению и информированию населения.

Региональные представительства и оснащенность

· Большинство представительств остаются малодоступными для людей с инвалидностью.

· Региональные представительства недостаточно обеспечены ресурсами.

· Отсутствует транспорт и необходимые средства для проведения мониторинговых выездов.

·  Используется устаревшее программное обеспечение, а также нет программного обеспечения на кыргызском языке.

Функции
· Недостаточная способность к проактивной и системной работе.

· Чрезмерная сосредоточенность на рассмотрении индивидуальных обращений.

· Ограниченные исследовательские, аналитические и отчетные возможности.

· Просветительская деятельность и обучение в области прав человека носят эпизодический характер.

Ключевые аспекты потенциала и анкета
[25] На основе анализа документов, интервью с руководством, менеджерами и сотрудниками Института Акыйкатчы, а также представителей государственных органов, частного сектора и организаций гражданского общества были определены следующие ключевые вопросы, положенные в основу анкеты для заполнения Омбудсменом, его заместителями, руководителями подразделений и сотрудниками.

Сводка результатов анкетирования

[26] Ниже представлены графики с результатами анкет, заполненных руководством и сотрудниками Института Акыйкатчы. Они отражают выявленный разрыв в потенциале Института по всем 18 ключевым аспектам.
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27. Пять аспектов деятельности, по которым выявлен наибольший разрыв в потенциале (в порядке убывания):
· Аспект 9: потенциал Института для успешного привлечения необходимого финансирования, развития инфраструктуры и цифровых технологий (разрыв в потенциале=0.94)
· Аспект 14: потенциал региональных представительств Института для решения ключевых проблем в области прав человека в своих регионах, наличие достаточного персонала и ресурсов для взаимодействия с органами власти, гражданским обществом и населением (разрыв в потенциале =0.90)
· Аспект 1: наличие у Института широкого мандата, позволяющего функционировать в качестве полностью независимого НПЗУ в соответствии с Парижскими принципами (разрыв в потенциале=0.77)
· Аспект 10: финансовая самостоятельность Института, необходимая для эффективного распределения и анализа использования бюджетных средств в рамках деятельности, программ и приоритетов учреждения в соответствии с действующими нормами бюджетного законодательства (разрыв в потенциале=0.71)
· Аспект 12: потенциал Института Акыйкатчы для реализации комплексной программы обучения и профессионального развития персонала, включая вводный курс для новых сотрудников, системное повышение квалификации и развитие карьеры (разрыв в потенциале=0.70)
28. Пять аспектов деятельности с наименьшим разрывом в потенциале:
· Аспект 17: способность Института обеспечивать эффективное взаимодействие, координацию и сотрудничество с Парламентом, государственными органами, судебной системой, другими национальными правозащитными механизмами, гражданским обществом и правозащитниками (разрыв в потенциале=0.41)
· Аспект 16: способность Института быть доступным для людей с инвалидностью, представителей этнических, языковых и иных меньшинств, а также жителей отдалённых и маргинализованных сообществ (разрыв в потенциале=0.44)
· Аспект 6: способность Института выявлять системные проблемы в области прав человека, проводить исследования, готовить и распространять аналитические отчёты с рекомендациями (разрыв в потенциале=0.45)
· Аспект 13: способность Института обеспечивать взаимодействие, координацию и сотрудничество между всеми региональными и центральным представительством через участие в планировании и прозрачность принятия решений (разрыв в потенциале=0.46)
· Аспект 7: способность Института отслеживать и продвигать исполнение своих рекомендаций по системным вопросам и ситуациям в области прав человека (разрыв в потенциале =0.48)
Рекомендации
29. Опираясь на предложения Омбудсмена, его заместителей, руководителей и сотрудников аппарата, а также на рекомендации внешних экспертов, опыт других НПЗУ и экспертные знания команды по ОП, были определены пять стратегических приоритетов и 18 мероприятий по их реализации.
Некоторые из них требуют первостепенного внимания и могут быть внедрены незамедлительно, другие же целесообразно планировать к реализации в течение ближайших трёх–пяти лет. Во многих случаях основными барьерами для повышения эффективности Института названы ограниченные кадровые и финансовые ресурсы, а также необходимость системного и комплексного подхода к профессиональному развитию персонала.

· Стратегический приоритет 1. Укрепление правового мандата, стратегического лидерства и потенциала в сфере адвокации Акыйкатчы.

· Стратегический приоритет 2. Активизация деятельности региональных представительств Акыйкатчы.
· Стратегический приоритет 3: Обеспечение более сбалансированного распределения ресурсов между рассмотрением индивидуальных обращений, системными вопросами и другими функциями.

· Стратегический приоритет 4: Привлечение и удержание квалифицированных кадров, развитие их профессиональных компетенций для эффективного и системного продвижения и защиты прав человека в контексте Кыргызской Республики.

· Стратегический приоритет 5: Дальнейшее развитие потенциала для эффективного взаимодействия и партнёрства на национальном, региональном и международном уровнях.
Стратегический приоритет 1: Укрепление правового мандата, стратегического лидерства и потенциала в сфере адвокации Акыйкатчы
(1) Признавая необходимость внесения изменений в законодательство, Институт Акыйкатчы должен:

· официально зафиксировать вносимые поправки, положения которых могут не соответствовать Парижским принципам;

· довести до сведения Президента, Жогорку Кенеша, политических партий, Правительства и других заинтересованных сторон значимость обеспечения независимости Института и необходимости приведения законодательства, регулирующего его деятельность, в полное соответствие с Парижскими принципами ООН;

· подчеркнуть негативные последствия предоставленного Жогорку Кенеша права на досрочное освобождение Омбудсмена, которое подрывает стабильность, эффективность, авторитет и международный статус Института [АТФ и УВКПЧ готовы оказать поддержку в данном процессе].
(2) В связи с ликвидацией Национального центра Кыргызской Республики по предотвращению пыток (Национального превентивного механизма, НПМ) и возложением мандата по предотвращению пыток на Институт Акыйкатчы в соответствии с Факультативным протоколом к Конвенции против пыток (ФПКПП), Институту рекомендуется:

· обратиться за консультацией к Подкомитету ООН по предупреждению пыток и провести консультации с бывшими членами НПМ, соответствующими государственными органами, гражданским обществом и сотрудниками Института по вопросам политики, процедур, структуры, кадрового обеспечения и других ресурсов, необходимых для выполнения требований ФПКПП;

· подготовить бюджет, отражающий все расходы, связанные с эффективным превентивным мониторингом мест содержания под стражей.

(3) Повысить узнаваемость и укрепить доверие общества путём регулярного опубликования публичных заявлений по вопросам прав человека и дискриминации, охватывающим гражданские, политические, экономические, социальные и культурные права. 

(4) Повысить эффективность работы руководителей высшего звена, обеспечив их участие в программах профессионального развития управленческих компетенций, закрепив в их должностных обязанностях поддержание конструктивных отношений с персоналом и формирование культуры подотчётности через наставничество и командообразование. 
(5) Рассмотреть возможность проведения промежуточного обзора реализации Стратегического плана в 2025–2026 годах с привлечением к этому процессу государственных органов, НПО и международных партнёров. 
Стратегический приоритет 2: Активизация деятельности региональных представительств Акыйкатчы.
(6) Укрепить региональные представительства посредством:
i. проведения аудита кадровых потребностей с целью определения приоритетов в подборе специалистов, обладающих компетенциями, соответствующими региональным вызовам в сфере прав человека;

ii. назначения в каждом представительстве сотрудника по взаимодействию с общественностью в качестве ключевого члена команды;

iii. поэтапного введения должности представителя Акыйкатчы в каждом районе;

iv. обеспечения региональных представительств служебным автотранспортом;

v. обеспечения доступности представительств для лиц с инвалидностью

vi. модернизации технической инфраструктуры и обеспечения надёжной цифровой связности.

Стратегический приоритет 3: Обеспечение более сбалансированного распределения ресурсов между рассмотрением индивидуальных обращений, системными вопросами и другими функциями.
(7) Провести аудит бюджета и кадрового состава и определить возможности для удовлетворения растущего объёма задач, особенно в регионах, в том числе за счёт:

i. рационализации использования ресурсов при рассмотрении индивидуальных обращений;

ii. перераспределения части ресурсов из центрального аппарата в регионы.

(8) Исследовать возможности расширения деятельности при ограниченных ресурсах за счёт:
i. развития совместных инициатив с ОГО на региональном уровне для получения информации и выявления проблем в отдалённых и уязвимых сообществах;

ii. налаживания партнёрства с органами местного самоуправления, районными и областными администрациями в рамках программ по правам человека;
iii. установления сотрудничества с местными радиостанциями, телеканалами и журналистскими объединениями для продвижения прав человека, мандата Института и повышения его видимости.

Стратегический приоритет 4: Привлечение и удержание квалифицированных кадров, развитие их профессиональных компетенций для эффективного и системного продвижения и защиты прав человека в контексте Кыргызской Республики.
(9) Для привлечения и удержания квалифицированных специалистов Акыйкатчы следует настойчиво продвигать поэтапное повышение заработной платы до уровня, сопоставимого с ведущими государственными учреждениями, а также внедрить комплексный пакет льгот, включающий премии за результаты работы, системы признания заслуг, гибкие формы занятости и меры, ориентированные на поддержку семьи. Это позволит повысить мотивацию сотрудников и их удовлетворённость работой.
(10) Активно поощрять квалифицированных женщин подавать заявки на должности в регионах; рассмотреть возможность разработки политик, направленных на институционализацию гендерно-инклюзивных процедур найма, а также обеспечить меры по привлечению кандидатов из числа этнических, языковых и других меньшинств.
(11) Развивать потенциал для создания по-настоящему инклюзивного учреждения, заказав комплексную оценку доступности, проводимую людьми с инвалидностью. Аудит должен охватывать здания, технологии, оборудование, участие в совещаниях, а также процедуры найма и трудоустройства.
(12) Разработать и внедрить формализованную программу обучения и повышения потенциала персонала, начиная со стандартизированного процесса адаптации, включающего обязательные вводные модули по этике, правам человека и профессиональным стандартам. Постоянное профессиональное развитие следует институционализировать через регулярные тренинги, семинары и мастер-классы, проводимые квалифицированными внутренними и внешними экспертами.

(13) При разработке программы профессионального развития персонала определить в качестве приоритетов:
· обучение всех сотрудников международному праву и стандартам в области прав человека;

· укрепление навыков в области исследований, аналитики и подготовки отчётов;

· повышение способности взаимодействовать с отдалёнными и уязвимыми сообществами путём запроса участия в программе АТФ по развитию прав человека на уровне сообществ (HRCLD), ориентированной на вовлечение самих сообществ в определение проблем, укрепление их устойчивости и поиск локальных решений. (Сообщества находятся в центре работы по правам человека: им оказывается поддержка для выявления проблем, укрепления устойчивости и поиска решений, основанных на местных реалиях.)
(14) Исследовать возможности сотрудничества с университетами в Бишкеке и региональных центрах, особенно с факультетами права и прав человека, пользующимися авторитетом, для разработки программ обучения сотрудников Института Омбудсмена по национальному и международному праву в области прав человека. Также рассмотреть сотрудничество в других сферах, таких как исследования и разработка политики.

(15) Дальнейшее укрепление системы рассмотрения жалоб путем:
· обеспечения сотрудников программами повышения квалификации с учетом международного опыта;

· улучшения электронной системы управления жалобами и обращениями;

· модернизации горячей линии для повышения доступности и оперативности работы Института;

· пересмотра структуры Акыйкатчы с целью оптимизации работы центрального офиса для повышения эффективности и результативности, а также увеличения ресурсов региональных представительств.

(16) Для укрепления мониторингового потенциала Акыйкатчы:
· В отчетах следует более системно анализировать основные проблемы в сфере прав человека и их коренные причины, а также учитывать нормативные акты, которые могут не соответствовать международным стандартам.

Стратегический приоритет 5: Дальнейшее развитие потенциала для эффективного взаимодействия и партнёрства на национальном, региональном и международном уровнях.
(17) Укреплять сотрудничество с юридическим сообществом, включая юридические НПО, профессиональные ассоциации и коллегии адвокатов, для обсуждения стратегического взаимодействия по мониторингу дел в судах.

(18) Укреплять сотрудничество с университетами и учёными в области международных прав человека, права, социальных услуг и гуманитарных сфер.

(19) Увеличивать количество регулярных диалогов и, когда это уместно, разрабатывать формальные механизмы взаимодействия и протоколы с представителями гражданского общества, включая тех, кто продвигает гражданские и политические права, для установления отношений и обмена информацией.

(20) Представлять независимые отчеты в органы и механизмы ООН, в рамках Универсального периодического обзора (УПО) и процедур отчетности по договорам.

Выводы и следующие шаги
30. Акыйкатчы играет ключевую роль в выявлении и устранении системных препятствий для полного осуществления прав человека для всех жителей Кыргызской Республики. Он также имеет критическое значение для справедливого развития для всех граждан Кыргызстана.

31. Оценка потенциала была ограничена нехваткой времени и финансовых ресурсов. Было возможно посетить только два из семи региональных представительств. Тем не менее, команда по оценке получила ценную и содержательную информацию и анализ от руководства и сотрудников, с которыми встретились лично и онлайн. Восемьдесят один сотрудник и руководитель Акыйкатчы также заполнили анкету. Анкеты подтвердили информацию, полученную на интервью и из справочных документов, а также добавили конкретные детали и опыт сотрудников из первых рук, предоставив ценные сведения для понимания ситуации.
32. Сотрудники гордились тем, что работают в Институте Акыйкатчы, и тем, чего достигла организация. 
33. Сотрудники стремились развивать свои знания и понимание в области прав человека, а также повышать профессиональные и технические компетенции в своих конкретных сферах работы. 

34. Команда по оценке выражает глубокую признательность всем внешним участникам, особенно Омбудсмену, заместителям, начальнику аппарата, руководителям старшего звена и сотрудникам. Главы 3–11 этого отчета подробно отражают услышанное и изученное из документации и ответов на анкеты. Эти главы содержат много информации о способах улучшения повседневных условий работы и повышения эффективности Акыйкатчы. 

35. Омбудсмен, заместители, начальник аппарата и руководителя старшего звена имеют возможность ознакомиться с первым проектом отчета об оценке потенциала. Команда по оценке приветствует исправление фактических неточностей и комментарии. 

36. Перевод отчета был организован УВКПЧ в Бишкеке. 

37. Команда по оценке рекомендует распространить доработанный отчет среди всех сотрудников. Рекомендуется также, чтобы отчет или, как минимум, его Краткое содержание, был предоставлен внешним участникам, внесшим вклад в процесс, а также Президенту, заместителю Председателя Кабинета министров, Парламенту, государственным органам и НПО, взаимодействующим с Акыйкатчы, а также партнерам по развитию. Решение о публикации остается за Омбудсменом. Размещение отчета на веб-сайте НПЗУ стало бы важным свидетельством открытости и прозрачности Акыйкатчы и его готовности отчитываться перед общественностью. 

38. Акыйкатчы обязан информировать АТФ, УВКПЧ и ПРООН о рекомендациях, которые были приняты, о своих приоритетах и предложенных сроках их реализации. 

39. АТФ, УВКПЧ и ПРООН привержены дальнейшему оказанию поддержки Акыйкатчы. 
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ГЛАВА 1: ВВЕДЕНИЕ
1.1. Предпосылки
1.1.1. В 2008 году Азиатско-Тихоокеанский форум национальных правозащитных учреждений (АТФ) совместно с Программой развития Организации Объединённых Наций (ПРООН) и Управлением Верховного комиссара ООН по правам человека (УВКПЧ) инициировал проект по проведению оценки потенциала (ОП) для членов АТФ. В период с 2008 по 2022 год в рамках данного проекта проведена оценка потенциала 26 действующих и потенциальных членов АТФ. Оценка следует процедуре, изложенной в Руководстве по проведению ОП, опубликованном АТФ при поддержке Регионального центра ПРООН в Азиатско-Тихоокеанском регионе (РЦАТР).

1.1.2. Отчёт содержит выводы и рекомендации, основанные на результатах оценки потенциала (ОП), проведённой в Институте Акыйкатчы (Омбудсмена) Кыргызской Республики. Оценка была проведена по запросу Омбудсмена Джамили Акматбековны Джаманбаевой, при поддержке её заместителей Айчурок Калыбековны Назаралиевой и Жанибека Суюнбаевича Жоробаева н при содействии Азиатско-Тихоокеанского форума национальных правозащитных учреждений (АТФ), Программы развития Организации Объединённых Наций (ПРООН) и Управления Верховного комиссара ООН по правам человека (УВКПЧ). Процесс ОП был организован АТФ, ПРООН и УВКПЧ в рамках Глобальных принципов оценки потенциала национальных правозащитных учреждений (НПЗУ), разработанных в 2011 году Глобальным трёхсторонним партнёрством по поддержке НПЗУ. На глобальном уровне членами партнёрства являются Глобальный альянс национальных правозащитных учреждений (ГАНПЗУ), ПРООН и УВКПЧ, а на региональном уровне — АТФ. 

1.1.3. В июне 2025 года Институт Акыйкатчы подписал Меморандум о взаимопонимании (МОВ) с АТФ, определяющий порядок проведения ОП. Подготовительный этап включал предварительный виртуальный визит в Кыргызскую Республику с 13 по 16 мая. На проведение основного этапа оценки потребовалось две недели — с 9 по 20 июня.
1.2. Структура отчета
1.2.1. Структура отчета включает: 

· введение в процесс ОП, а также справочную информацию об Институте Акыйкатчы и контексте его деятельности; 

· обзор сильных сторон, достижений и проблем, выявленных в ходе анализа документов и интервью с Омбудсменом, заместителями, руководством, сотрудниками и внешними участниками; 

· анализ результатов ОП по 18 ключевым вопросам, определённым руководством, персоналом и внешними участниками, принявшими участие в интервью; 

· предложения по стратегическим приоритетам и мероприятиям по развитию потенциала (РП), направленным на повышение эффективности деятельности Института; 

· приложения, содержащие дополнительную информацию о процессе ОП и подробные результаты анкетирования по основным вопросам, связанным с потенциалом.

1.3. Процесс и методология оценки потенциала
1.3.1 Цель ОП — предоставить Омбудсмену, её заместителям, руководству и сотрудникам комплексный анализ текущих сильных и слабых сторон учреждения, а также определить, в какой мере Институт располагает необходимыми составляющими для выполнения своего мандата в условиях сложной правозащитной среды. В отчёте также предлагаются стратегические приоритеты и мероприятия по укреплению потенциала и устранению выявленных пробелов. 
1.3.2 ОП не является внешней проверкой или исследовательским проектом, посвящённым Институту Акыйкатчы либо ситуации с правами человека в Кыргызстане. ОП ориентирована на будущее: она определяет, какие навыки, процессы и потенциал необходимо развивать, чтобы учреждение было максимально эффективным. Оценка основана на самоанализе и отражает взгляды руководства и сотрудников, а также результаты интервью и встреч с представителями государственных органов, местных властей, агентств ООН и организаций гражданского общества (ОГО). АТФ, ПРООН и УВКПЧ выступают в роли фасилитаторов процесса. 

1.3.3 Процесс ОП основан на принципах широкого участия и инклюзивности. В оценке задействованы все уровни национального правозащитного учреждения (НПЗУ): Омбудсмен и заместители, руководительский состав и весь персонал. Отчёт отражает широкий спектр мнений внутри Института и опирается на опыт его сотрудников. Также в процесс вовлекаются представители Парламента, судебной системы, государственных органов, региональных администраций, частного сектора, ОГО, агентств ООН и международных организаций.
1.3.4 Процесс включает сбор, анализ и отражение самооценки, проведенной руководством, менеджерами и сотрудниками, включая возможные расхождения во мнениях. В отчёте достоверно воспроизводятся ответы участников, полученные в ходе индивидуальных интервью, групповых обсуждений и анкетирования. На основе этих данных формируется программа развития потенциала НПЗУ.
1.3.5 Внешние участники, с которыми проводились интервью в ходе визита по оценке потенциала, включая представителей государственных органов, частного сектора и гражданского общества, отбирались Институтом Акыйкатчы. Основным критерием отбора являлось наличие регулярного взаимодействия этих агентств или организаций с Институтом.

1.3.6 Процесс ОП не связан с процедурой аккредитации НПЗУ, проводимой Подкомитетом по аккредитации ГАНПЗУ. Процесс аккредитации направлен на оценку соответствия НПЗУ международным стандартам — Парижским принципам, — с целью их международного признания и принятия, особенно в системе ООН по правам человека. ОП не рассматривает соответствие Парижским принципам и не подразумевает направление отчетов в Подкомитет по аккредитации. Однако в процессе могут быть выявлены вопросы, решение которых поможет НПЗУ усилить свою заявку на аккредитацию или повторную аккредитацию.

1.3.7 В состав группы фасилитаторов по оценке потенциала вошли:
· Росслин Нунан (руководитель группы), консультант АТФ, эксперт по НПЗУ;

· Пип Дарган, главный советник АТФ по вопросам лидерства;

· Ахмед Шахид, исполняющий обязанности менеджера по развитию потенциала АТФ, бывший генеральный секретарь Комиссии по правам человека Мальдив;

· Маттиас Клеттермайер, советник по правам человека, Секция по работе с национальными учреждениями и региональными механизмами, УВКПЧ ООН, Женева;

· Миндиа Вашакмадзе, специалист Программы по вопросам верховенства права и прав человека, Региональный хаб ПРООН, Стамбул;

· Камал Тапа Четри, заместитель руководителя отдела международных отношений, миграции и вопросов беженцев, Национальная комиссия по правам человека Непала.

1.3.8 Команд по оценке выражает глубокую признательность Илиме Бокошовой (УВКПЧ, Бишкек) за ценные советы и руководство, предоставленные с самого начала процесса планирования. В сотрудничестве с Аппаратом Омбудсмена УВКПЧ обеспечило организационную поддержку для проведения виртуального подготовительного визита и организационных встреч, а также логистику для региональных поездок в Ош и Нарын, и многое другое — включая услуги письменного и устного перевода. Мы благодарны за активную поддержку со стороны команды УВКПЧ в Бишкеке, особенно Регионального представителя Матильды Богнер, а также Назгуль Байтиковой, которая координировала многочисленные вопросы, связанные с транспортом и поездками. Команду поддерживали коллеги из ПРООН в Бишкеке и Регионального хаба ПРООН в Стамбуле.

1.3.9 В офисе Акыйкатчы сотрудники отдела международных связей — Нурсултан Курманбаев и Нурсултан Маамыталиев — предоставляли ценные советы и рекомендации, планировали интервью и оказывали ежедневную поддержку. Команда по оценке выражает им искреннюю благодарность, а также отличным переводчикам — Гульсаре, Динаре и Элизабет. Без их участия работа была бы невозможна, а их поддержка значительно выходила за рамки их непосредственных обязанностей.

1.3.10 Мы также хотим искренне поблагодарить весь персонал Института Акыйкатчы за вовлечённость и открытость в ходе взаимодействия с командой по оценке. Особая благодарность сотрудникам представительств в Оше и Нарыне за гостеприимство во время визитов. Мы также признательны всем внешним участникам, нашедшим время для встреч с нашей командой.

1.3.11 Работа членов команды фасилитаторов ОП была профинансирована их организациями — АТФ, УВКПЧ, ПРООН — при поддержке УВКПЧ в Кыргызстане, включая покрытие расходов на внутренние поездки, устный и письменный перевод, а также при содействии Регионального хаба ПРООН, который предоставил финансирование для поездки в Кыргызстан эксперта по НПЗУ.
1.3.12 В процесс вошли следующие этапы:

i. предварительный виртуальный визит фасилитаторов АТФ, УВКПЧ и ПРООН с 13 по 16 мая 2025 года для проведения брифингов с Омбудсменом, заместителями, сотрудниками Института и внешними участниками для обсуждения цели и процесса ОП, подтверждения их участия и согласования организационных вопросов;

ii. анализ соответствующих документов и отчётов; 2 
iii. оценочный визит, проходивший с понедельника 9 июня по пятницу 20 июня, включая интервью с Омбудсменом, заместителями, руководителями и персоналом;
iv. визиты в региональные представительства в городах Ош и Нарын;

v. виртуальные интервью с сотрудниками региональных офисов, не имевшими возможности встретиться лично;

vi. интервью с представителями парламента, государственных органов, областных администраций, СМИ, частного сектора, организаций гражданского общества4 и международных структур; 

vii. определение ключевых вопросов потенциала по итогам проведённых интервью5; 

viii. анкетирование по 18 основным вопросам потенциала, в ходе которого руководство и сотрудники предоставили количественные оценки и качественные комментарии6; 

ix. 20 июня Омбудсмену и её заместителям, а также отдельно менеджерам, была представлена сводка основных выводов ОП и проект рекомендаций;

x. в тот же день состоялся брифинг для Регионального представителя УВКПЧ;

xi. 15 сентября Омбудсмен получила полный проект отчёта для ознакомления, с предложенным сроком предоставления обратной связи до 15 октября.
1.3.13 Руководству, менеджерам, сотрудникам, а также представителям внешних структур, взаимодействующих с Институтом Акыйкатчы, были заданы три вводных вопроса, за которыми следовали уточняющие:
· Что Институту Акыйкатчы удается делать лучше всего?

· Что следует улучшить, чтобы повысить эффективность выполнения мандата?

· Какие предложения могут способствовать повышению результативности работы Института в ближайшие три–пять лет?
1.3.14 Все участники прошли индивидуальные или групповые интервью. Затем Омбудсмен, заместители, менеджеры и сотрудники заполнили анкету, основанную на вопросах, поднятых в ходе интервью. 

1.3.15 ОП была сосредоточена на шести ключевых направлениях развития потенциала:
i. мандат и организационная структура;

ii. лидерство и эффективность управления; 

iii. человеческие ресурсы и технический потенциал; 

iv. инфраструктура, технологии, финансовые и прочие ресурсы; 

v. потенциал для осуществления основных правозащитных функций;

vi. взаимодействие, партнёрство и сотрудничество.
1.3.16 Анкетирование проводилось онлайн, а для сотрудников, не имевших доступа к компьютеру или необходимому приложению, — в бумажном формате. Вопросник содержал конкретные индикаторы по 18 ключевым аспектам потенциала, определённым в ходе групповых обсуждений. Количественная самооценка осуществлялась по шестибалльной шкале от 0 до 5, где 0 — отсутствие потенциала, 1 — очень низкий, 2 — низкий, 3 — средний, 4 — высокий, 5 — очень высокий потенциал.
1.4.
Контекст в области прав человека в Кыргызской Республике
Конституция

1.4.1. Раздел 1, статья 1 Конституции Кыргызской Республики от мая 2021 года определяет республику как «независимое, суверенное, демократическое, унитарное, правовое, светское и социальное государство». В статье 2 говорится:
«В Кыргызской Республике народовластие основывается на принципах принадлежности всей полноты власти народу, защиты прав и свобод человека и гражданина, свободного и реального доступа к управлению делами государства и общества».
1.4.2. Конституция 2021 года — четвертая по счету с момента обретения независимости от СССР в 1991 году — закрепила президентскую форму правления с сосредоточением власти в руках Президента и Жогорку Кенеша — однопалатного законодательного органа (Парламента), также известного как Верховный Совет. Кроме того, статья 7 предусматривает создание Народного курултая — «совещательного, наблюдательного собрания, дающего рекомендации по направлениям общественного развития». Курултаи имеют древние исторические корни, собирая кыргызский народ для обсуждения и решения значимых проблем и вызовов.

1.4.3. Раздел 2 (статьи 23–65) подробно устанавливает права, свободы и обязанности человека и гражданина. Шесть глав этого раздела посвящены следующим темам: «Общие принципы», «Личные права и свободы», «Политические права», «Экономические и социальные права», «Гражданство, права и обязанности гражданина», «Гарантии прав и свобод человека и гражданина».

1.4.4. В разделе 3 Конституции Институт Акыйкатчы закреплён как государственный орган со специальным статусом. Подробности приведены в пункте 1.5 ниже. 
Международные стандарты в области прав человека
1.4.5. С момента обретения независимости Кыргызская Республика ратифицировала семь международных договоров Организации Объединенных Наций (ООН) в области прав человека и пять конвенций Международной организации труда (МОТ). К числу договоров ООН относятся:
· Международный пакт о гражданских и политических правах (МПГПП);

· Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах (МПЭСКП);

· Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой дискриминации (МКЛФР);

· Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (КЛДЖ);

· Конвенция против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания (КПП) и Факультативный протокол к ней (ФП КПП);

· Конвенция о правах ребёнка (КПР);

· Конвенция о правах инвалидов (КПИ);

· Конвенция о статусе беженцев.

1.4.6. Ратифицированные Конвенции МОТ: 
· Конвенция о свободе объединения;

· Конвенция о праве на организацию и ведение коллективных переговоров;

· Конвенция о принудительном труде;

· Конвенция о равном вознаграждении;

· Конвенция об упразднении принудительного труда

· Конвенция об искоренении насилия и домогательств в сфере труда

1.4.7. Совет ООН по правам человека и МОТ требуют от всех государств-членов соблюдения стандартов в области прав человека, независимо от того, ратифицировали ли они конкретные договоры. Совет по правам человека проводит Универсальный периодический обзор (УПО) — взаимную оценку государств — каждые четыре с половиной года.

1.4.8. Последний, четвёртый УПО Кыргызстана, состоялся в мае 2025 года. В своём национальном докладе Кыргызстан, среди прочего, отметил приоритеты по снижению уровня бедности и улучшению условий содержания под стражей, включая сокращение числа жалоб на пытки, жестокое и унижающее достоинство обращение. Рекомендации от государств-членов включали: ратификацию Международной конвенции о защите всех лиц от насильственных исчезновений; укрепление правовой базы в сфере прав человека; обеспечение права на мирные собрания; защиту свободы СМИ, журналистов и правозащитников; укрепление Института Омбудсмена с целью обеспечения лучшего соответствия Парижским принципам.

1.4.9. В ходе визита в Кыргызстан в марте 2025 года Верховный комиссар ООН по правам человека, достопочтенный Фолькер Тюрк, в своём публичном выступлении отметил:

«Кыргызстан переживает бурный экономический рост, имеет богатое разнообразие организаций гражданского общества и прочную правовую и институциональную базу.

Чтобы общество процветало, оно должно быть основано на правах человека, недискриминации и верховенстве права. Это также придает уверенности инвесторам. Благоприятная среда, построенная на прочных основах эффективного управления, уважения прав человека и верховенства закона, благоприятна для бизнеса.

Я убедился в том, что Кыргызстан находится на переломном этапе.

В последние годы был предпринят ряд шагов, которые сузили пространство для независимого функционирования гражданского общества. Мы наблюдаем тревожные признаки того, что гражданское общество и независимая журналистика сталкиваются с необоснованными ограничениями, создающими атмосферу растущего страха и самоцензуры».

Другие механизмы защиты прав человека
1.4.10.  Кыргызская Республика присоединилась к Факультативному протоколу к Конвенции против пыток (ФП КПП) в 2008 году. После четырёх лет обсуждений и консультаций Президент Кыргызской Республики А. Атамбаев 12 июля 2012 года подписал Закон «О Национальном центре по предотвращению пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания (НЦПП)».
 В международной практике НЦПП рассматривается как Национальный превентивный механизм (НПМ) в соответствии с требованиями ФП КПП.

1.4.11. НЦПП функционирует как независимая модель НПМ. Его руководящий орган — Координационный совет, состоящий из восьми членов, большинство из которых представляют гражданское общество. Центр заслужил национальное и международное признание за бескомпромиссный и всесторонний мониторинг мест лишения свободы. 
1.4.12. В период проведения визита по ОП Парламент готовил законодательные поправки, предусматривающие упразднение НЦПП и передачу мандата по ФП КПП в Аппарат Омбудсмена. Впоследствии законопроект был принят Парламентом и, на момент подготовки настоящего отчёта, ожидал подписи Президента. 
Национальный план действий в области прав человека
1.4.13. В январе 2025 года Правительство Кыргызской Республики запустило Программу реализации Руководящих принципов ООН по вопросам предпринимательской деятельности и прав человека на 2025–2027 годы и План действий по её реализации. Кыргызстан стал 21-й страной в мире и первой в Центральной Азии и СНГ, принявшей и реализующей национальный план действий по вопросам бизнеса и прав человека.
 По оценке ПРООН, цель Программы заключается в том, чтобы «продвигать корпоративную ответственность в сфере соблюдения прав человека, повышать инвестиционную привлекательность страны и выработать единый подход в работе государственных органов по вопросам бизнеса и прав человека». 

1.4.14. Также сообщалось, что Правительство разрабатывает широкий Национальный план действий в области прав человека на 2025–2027 годы.
Ранее действовал План действий по вопросам женщин, мира и безопасности на 2022–2024 годы, целью которого было повышение роли женщин в усилиях по укреплению мира и безопасности и укрепление сотрудничества между государственными органами и гражданским обществом.
План был направлен на предотвращение конфликтов, ликвидацию последствий кризисных ситуаций, а также усиление защиты и поддержки женщин и девочек в период чрезвычайных обстоятельств.

1.5.
Акыйкатчы (Омбудсмен) Кыргызской Республики 
1.5.1. Раздел 3 Конституции посвящён государственным органам власти. Глава V регулирует деятельность государственных органов Кыргызской Республики, обладающих специальным статусом. Акыйкатчы является одним из пяти государственных органов со специальным статусом.
Статья 109 устанавливает:
«Парламентский контроль за соблюдением прав и свобод человека и гражданина в Кыргызской Республике осуществляется Акыйкатчы (Омбудсменом)». 

1.5.2. Конституция наделяет Парламент полномочиями «избирать и, в случаях, предусмотренных законом, прекращать полномочия Акыйкатчы (Омбудсмена); давать согласие на привлечение его/её к уголовной ответственности; избирать и, в случаях, предусмотренных законом и по рекомендации Акыйкатчы (Омбудсмена), освобождать от должности его/её заместителей и давать согласие на их привлечение к уголовной ответственности».

1.5.3. Из семи омбудсменов, занимавших эту должность с 2003 года, четверо были освобождены Жогорку Кенешем до окончания срока полномочий, а один ушёл в отставку досрочно, ожидая увольнения. Седьмой Омбудсмен, Джамиля Джаманбаева, была избрана Жогорку Кенешем в мае 2023 года и занимает должность в настоящее время.

1.5.4. Статья 110 Конституции устанавливает: «Организация и порядок деятельности государственных органов, указанных в настоящем разделе, а также гарантии их независимости определяются конституционными законами».
31 июля 2002 года Президент Кыргызской Республики подписал Закон «Об Омбудсмене (Акыйкатчы) Кыргызской Республики». Закон затем был принят Законодательной палатой Жогорку Кенеша. 21 ноября 2002 года состоялись выборы первого Омбудсмена (Акыйкатчы) Кыргызской Республики. 13 декабря 2002 года был избран первый Омбудсмен (Акыйкатчы).
1.5.5. С момента принятия в закон неоднократно вносили поправки. На момент проведения Оценки потенциала закон находился на стадии рассмотрения поправок в Парламенте. На неделе, следующей за визитом по оценке потенциала, Жогорку Кенеш принял ряд поправок. На момент подготовки настоящего отчёта закон с этими изменениями ожидал подписи Президента.
1.5.6. Функции Акыйкатчы определены в статье 3 Закона:
1) защита прав и свобод человека и гражданина, провозглашенных Конституцией и законами Кыргызской Республики, международными договорами и соглашениями, ратифицированными Кыргызской Республикой;
2) соблюдение и уважение прав и свобод человека и гражданина субъектами, указанными в статье 2 настоящего Закона;
3) предупреждение нарушений прав и свобод человека и гражданина или содействие их восстановлению;
4) содействие приведению законодательства Кыргызской Республики о правах и свободах человека и гражданина в соответствие с Конституцией, международными стандартами в этой области;
5) улучшение и дальнейшее развитие международного сотрудничества в области защиты прав и свобод человека и гражданина;
6) предупреждение любых форм дискриминации по реализации человеком своих прав и свобод;
7) содействие правовой информированности населения и защита конфиденциальной информации о частном лице.
1.5.7. Статья 6 закрепляет независимость Омбудсмена [6.1–6.2]; их неприкосновенность при добросовестном исполнении служебных обязанностей [6.2–6.3]; а при необходимости — защиту и безопасность.

1.5.8. Основания для досрочного прекращения полномочий или освобождения Омбудсмена от должности содержатся в статье 7. Большинство из них соответствуют Парижским принципам, однако одно положение является проблематичным:

7) в случае неодобрения доклада Омбудсмена (Акыйкатчы) Жогорку Кенешем;
Именно на этом основании большинство Омбудсменов было досрочно освобождено от должности.
1.5.9. Статья 8 перечисляет полномочия Акыйкатчы при выполнении функций Института. Последующие статьи детализируют эти функции, включая право требовать документы, вызывать свидетелей, получать доступ к местам содержания под стражей, вносить предложения по законодательству и рассматривать жалобы. Закон также предусматривает ежегодное предоставление отчёта в Парламент.

1.5.10. Структура Аппарата Акыйкатчы отражает комплексный подход к выполнению мандата по продвижению и защите прав человека в Кыргызстане. В национальном офисе функционируют шесть отделов, специализирующихся на мониторинге прав человека. Это отделы по контролю за соблюдением прав детей, женщин и семьи; по контролю за соблюдением экономических, социальных и культурных прав; по контролю за соблюдением прав человека на охрану здоровья; по контролю за соблюдением прав человека правоохранительными органами; по контролю за соблюдением гражданских и политических прав; по работе с судебными органами и проведению мониторинга судебных процессов. Двое заместителей несут ответственность за работу этих отделов. Ответственность за региональные представительства также разделена между ними. 
1.5.11. В Аппарате также имеется четыре административных отдела. Первый занимается жалобами и обращениями граждан. Остальные отвечают за кадровую, финансовую и юридическую поддержку, анализ, планирование, организационную работу и сотрудничество. Также имеется пресс-служба. За работу этих подразделений отвечает руководитель Аппарата.

1.5.12. В стране функционируют семь региональных представительств: в Иссык-Кульской, Нарынской, Таласской, Ошской, Джалал-Абадской и Баткенской областях, а также в городе Ош. 

1.5.13. Общая численность персонала составляет 112 человек. Из них 81 сотрудник заполнил анкету по оценке потенциала. 
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[ press secretary - 1 person

Press service
- Chief Specials;

- Chief Specialst;

- Softuare engineer (operator).
[ Tot 4 people

Department of Legal Support, Consolidated
Analysis, Planning, Organizational Work and

Cooperation
~Head of Department;
-expert;

-expert;

-expert;

-Chief Specialst;
~Software engineer

-expert;
~Leacing specialst;
~Leacing specialst;

-secretary (2 units)
Total:  people:

Civil and Political Rights Monitoring

Division
~Head of Department;
| exper;
-expert;
inspector;
inspector

~Leacing specialst
Total: 6 peoole

Department of Financisl Accounting and Economic
Support

~Hesd ofDapartment;

<spert;

~Chiefspacils;

~Lesding spediisy;

~Lesding spedist

- Leading Specalit 1)

~sccountant (2 unis);

~driver s unts);

~cleaner (3 unis);

~slectrican (L unit;

~Master (1 unit).

Total: 17 people:

L,|  oivisionor consolidated Analysis, Planring.
‘and Cooperation

~Head of Department;

-expert;

~Expert (on International cooperation);

-Chief Specialst;

~Leacing Speciaist

East.

Management - 23 (25.25%)
"Main positior
G410 (head of department)

688 (full-service)

‘Senior: 37 (40.6%

54-20 (expert)

5817 (inspector (10), Chief Spec. (6),
ossistant (1)).

Junior position 32 (35%

MA-25 (Leading Specialst)

MB-7 (special)

T0P-10





1.5.14. Институт Акыйкатчы является членом и активным участником Глобального альянса национальных правозащитных учреждений (ГАНПЗУ) и Азиатско-Тихоокеанского форума национальных правозащитных учреждений (АТФ). Он также активно участвует в региональных совещаниях НПЗУ стран Центральной Азии. Аккредитация Института — категории B. Согласно Подкомитету по аккредитации (ПКА) ГАНПЗУ, серьёзным препятствием для получения аккредитации категории A является полномочие Жогорку Кенеша освобождать Омбудсмена от должности в случае неудовлетворенности с его ежегодным отчётом.

ГЛАВА 2: СИЛЬНЫЕ СТОРОНЫ, ДОСТИЖЕНИЯ, ВЫЗОВЫ И КЛЮЧЕВЫЕ АСПЕКТЫ ПОТЕНЦИАЛА
2.1.
Введение
2.1.1. В ходе индивидуальных и групповых интервью Омбудсмен и её заместители, руководитель Аппарата, менеджеры и сотрудники Института Акыйкатчы обозначили достижения и позитивные изменения, которые способствовали повышению эффективности учреждения как национального правозащитного органа, работающего в сфере защиты и продвижения прав человека. Они также отметили значительные вызовы, с которыми сталкивается Институт.
2.1.2. Кроме того, были проведены интервью с заместителем Председателя Кабинета министров, представителями государственных органов, бизнес-сектора и организаций гражданского общества, которые представили своё видение сильных сторон, достижений и проблем Института Акыйкатчы.

2.1.3. На основе этих интервью были выделены основные сильные стороны, достижения, вызовы и ключевые аспекты потенциала, которые легли в основу анкеты, заполненной Омбудсменом, заместителями, руководителем Аппарата, менеджерами и сотрудниками
2.2.
Сильные стороны
Национальный контекст
2.2.1. Конституция Кыргызской Республики формирует прочную правовую основу для защиты и продвижения прав человека. Её действие подкрепляется тем, что страна ратифицировала восемь из девяти основных международных договоров по правам человека. Также была выражена поддержка получению аккредитации со статусом «А».
2.2.2. Положительные элементы национальной политической среды, способствующие деятельности Института Акыйкатчы, включают официальную поддержку получению Институтом статуса «А», а также недавнее увеличение государственного финансирования.
Руководство
2.2.3. Руководство является ключевым фактором эффективности НПЗУ. Руководство Института Акыйкатчы демонстрирует приверженность служению народу Кыргызстана, в том числе через развитие институционального потенциала. Руководство действует открыто, прозрачно и целенаправленно. Наиболее значимой чертой является проявление принципа коллегиальности как внутри команды, так и во взаимодействии с внешними партнёрами.

Персонал
2.2.4. Наличие семи региональных представительств является одной из сильных сторон Института Акыйкатчы. В целом персонал учреждения отличается высоким уровнем квалификации и профессионализма. В штате соблюдён гендерный баланс.
Ресурсы
2.2.5. Недавнее увеличение бюджета привело к повышению гибкости Института Акыйкатчы при определении программ и направлений деятельности. Ремонт центрального офиса в Бишкеке значительно улучшил условия труда сотрудников, а также положительно повлиял на общественное восприятие статуса учреждения.

Взаимодействие
2.2.6. К числу дополнительных сильных сторон Института Акыйкатчы относятся:
· укрепление взаимодействия с Жогорку Кенешем и государственными органами;

· развитие сотрудничества и партнёрских отношений с рядом неправительственных и общественных организаций.
2.2.7. Институт Акыйкатчы имеет опыт активного взаимодействия с АТФ, ГАНПЗУ, УВКПЧ, ПРООН, ОБСЕ и Европейским союзом. Эти региональные и международные организации подтвердили готовность продолжать поддержку деятельности Института.

2.3.
Достижения
2.3.1. С момента назначения Омбудсмена Джамили Акматбековны Джаманбаевой и её двух заместителей работа Института стабилизировалась после сложного периода. Был назначен высококвалифицированный руководитель Аппарата, установлены высокие стандарты профессионального поведения и служебной этики. Разработан и опубликован Стратегический план на 2023–2028 годы. 
2.3.2. Среди ключевых достижений в области прав человека можно отметить:

· увеличение числа рекомендаций Института Акыйкатчы, принятых Правительством;

· внесение предложений по проекту Закона «О СМИ», оказавших влияние на его доработку;

· содействие в решении вопросов трудовых мигрантов за рубежом;

· оказание гуманитарной помощи кыргызской общине, проживающей в горной приграничной зоне Афганистана;

· успешное содействие обеспечению доступа к электроэнергии, инфраструктуре и услугам в одном из удалённых сёл на границе с Таджикистаном;

· обеспечение доступа адвокатов к задержанным в выходные дни

· вовлечение в деятельность по защите прав детей в сотрудничестве с ОГО;

· проведение ежегодной программы «Караван прав»;

· внедрение новой системы управления обращениями граждан;

· создание в 2025 году программы стажировок между Ошским региональным представительством и Ошским государственным университетом;

· подписание в 2025 году МОВ с Федерацией профсоюзов, предусматривающего реализацию двух совместных проектов;

· подписан Меморандум о сотрудничестве с судебной системой при Министерстве юстиции Кыргызской Республики.

· расширение работы горячей линии до полного рабочего дня.
2.4.
Вызовы
Правовой мандат
2.4.1. Конституционный закон «Об Омбудсмене», принятый Жогорку Кенешем после визита команды по оценке в конце июня 2025 года, содержит положения, ограничивающие независимость Института и создающие новые вызовы в связи с возложением на Акыйкатчы мандата Национального превентивного механизма (НПМ) согласно ФПКПП. 
Руководство
2.4.2. Участники ОП отметили недостаточную видимость деятельности Института в сфере гражданских и политических прав. Было рекомендовано, чтобы Омбудсмен и ее заместители скорректировали подход к решению вопросов в области прав человека, сочетая «тихую дипломатию» с более активными публичными заявлениями. Кроме того, вклад руководителей старшего звена в общее управление требует дальнейшего укрепления управленческих компетенций.

2.4.3. Среди других проблем:

Персонал
· Всем сотрудникам необходимо повысить квалификацию в области правозащитного подхода, международных стандартов прав человека и Парижских принципов.

· Отмечается недостаточное этническое и языковое разнообразие среди персонала и недостаточное представительство лиц с инвалидностью.

· Недостаточно специалистов по правовому просвещению и информированию населения.
Представительства и оснащенность
· Большинство представительств остаются малодоступными для людей с инвалидностью.

· Региональные представительства недостаточно обеспечены ресурсами.

· Отсутствует транспорт и необходимые средства для проведения мониторинговых выездов.

·  Используется устаревшее программное обеспечение, а также нет программного обеспечения на кыргызском языке.
Функции
· Недостаточная способность к проактивной и системной работе.

· Чрезмерная сосредоточенность на рассмотрении индивидуальных обращений.

· Ограниченные исследовательские, аналитические и отчетные возможности.

· Просветительская деятельность и обучение в области прав человека носят эпизодический характер.
2.5. Ключевые аспекты потенциала и анкета
2.5.1. На основе анализа документов, интервью с руководством, менеджерами и сотрудниками Института Акыйкатчы, а также представителей государственных органов, частного сектора и организаций гражданского общества были определены следующие ключевые вопросы, положенные в основу анкеты для заполнения Омбудсменом, его заместителями, руководителями подразделений и сотрудниками.
Правовой мандат
1. Закон «Об Акыйкатчы» предусматривает широкий мандат, позволяющий Институту функционировать в качестве полностью независимого НПЗУ в соответствии с Парижскими принципами. 
Руководство Институтом 
2. Руководство Института (Омбудсмен, заместители и руководители отделов) обладает потенциалом для формирования стратегического видения, определения приоритетов и направления деятельности учреждения, а также для обеспечения руководства сотрудниками на всех уровнях.  
3. 3.
Институт Акыйкатчы располагает потенциалом для разработки и реализации стратегического плана на 3–5 лет и ежегодных планов работы, а также для обеспечения необходимыми ресурсами их выполнения.
Функциональный потенциал 

4. Институт способен эффективно анализировать, расследовать и своевременно рассматривать обращения и жалобы граждан, используя надлежащие инструменты для ведения дел и анализа. 

5. Институт имеет возможности для системного мониторинга ситуации с правами человека в Кыргызской Республике, охватывая все государственные обязательства, вытекающие из Конституции и международных стандартов в области прав человека. 
6. Институт обладает потенциалом для выявления системных проблем в сфере прав человека, проведения исследований, подготовки и публикации отчетов с рекомендациями и широкого их распространения.
7. Институт имеет возможности для мониторинга исполнения и продвижения своих рекомендаций по системным вопросам в области прав человека.
8. Институт способен учитывать вопросы гендерного равенства и прав женщин как во внешних программах, направленных на защиту и продвижение прав человека, так и во внутренних политиках, процедурах и кадровом управлении.
Ресурсы и технологии
9. Институт обладает потенциалом для успешного привлечения необходимого финансирования, обеспечения доступности зданий представительств, развития цифровой инфраструктуры, технологий, транспорта и оборудования.
10. Институт имеет финансовую самостоятельность для эффективного распределения и пересмотра бюджетных ресурсов в соответствии с приоритетами и задачами учреждения и с соблюдением норм государственного финансового регулирования.
Повышение квалификации персонала
11. Институт способен привлекать сотрудников с необходимыми знаниями, опытом и профессиональной этикой, обеспечивая при этом надлежащие условия труда и стимулы.
12. Институт располагает возможностями для реализации комплексной программы обучения и профессионального развития сотрудников, включая вводный курс для новых работников, регулярное повышение квалификации и карьерный рост.  

Усиление региональных представительств
13. Институт обеспечивает эффективную коммуникацию, координацию и сотрудничество между центральным и региональными представительствами, вовлекая их в процесс планирования и принятия решений.
14. Региональные представительства Института располагают необходимыми ресурсами и кадрами для решения ключевых вопросов прав человека на местах, взаимодействия с органами власти, гражданским обществом и населением.
Просвещение и информирование
15. Институт имеет потенциал для проведения образовательных программ в области прав человека и реализации мероприятий по повышению осведомленности среди населения и государственных служащих. 

16. Институт обеспечивает доступность своих услуг для людей с инвалидностью, этнических и языковых меньшинств, а также для жителей удалённых и маргинализированных сообществ.  

Взаимодействие с ОГО и государственными органами 

17. Институт имеет возможности для эффективного взаимодействия, координации и сотрудничества с Парламентом, государственными органами, судебной системой, другими национальными правозащитными механизмами, гражданским обществом и правозащитниками.
Региональное и международное сотрудничество
18. Институт обладает потенциалом для взаимодействия с региональными и международными правозащитными механизмами и сетями, включая участие в Универсальном периодическом обзоре (УПО), работе Договорных органов и специальных процедур.  

2.6. Сводка результатов анкетирования
2.6.1. В опросе приняли участие 81 сотрудник Института Акыйкатчы, представляющие различные уровни должностей. Из них 18 участников (22%) занимают руководящие позиции — Омбудсмен, заместители Омбудсмена, руководители отделов; остальные 63 человека (78%) — это сотрудники других категорий. Гендерное соотношение участников было практически сбалансированным: 38 женщин (47%), 39 мужчин (48%) и 4 человека (5%), не раскрывшие свой пол. Такое соотношение свидетельствует о гендерном разнообразии кадрового состава.

2.6.2. В приведённой ниже таблице отражены результаты анкетирования руководства и сотрудников Института Акыйкатчы. Они демонстрируют разрывы в институциональном потенциале по всем 18 направлениям, охваченным оценкой.
	Институт Акыйкатчы (Омбудсмена) Кыргызской Республики
	Текущий потенциал
	Желаемый будущий потенциал
	Разрыв в потенциале

	1. Закон «Об Акыйкатчы» предусматривает широкий мандат.
	3,89
	4,66
	0,77

	2. Руководство Института обладает потенциалом для формирования стратегического видения, определения стратегии и направления деятельности.
	4,28
	4,80
	0,52

	3. Институт Акыйкатчы располагает потенциалом для разработки и реализации стратегического плана на 3–5 лет и ежегодных планов работы.
	4,08
	4,72
	0,64

	4. Институт способен эффективно анализировать, расследовать и своевременно рассматривать обращения и жалобы граждан.
	4,17
	4,73
	0,56

	5. Институт имеет возможности для системного мониторинга ситуации с правами человека в Кыргызской Республике.
	4,21
	4,71
	0,50

	6. Институт обладает потенциалом для выявления системных проблем в сфере прав человека и проведения исследований.
	4,33
	4,78
	0,45

	7. Институт имеет возможности для мониторинга исполнения и продвижения своих рекомендаций.
	4,13
	4,61
	0,48

	8. Институт способен учитывать вопросы гендерного равенства и прав женщин.
	4,23
	4,76
	0,53

	9. Институт обладает потенциалом для успешного привлечения необходимого финансирования, развития инфраструктуры и цифровых технологий.
	3,70
	4,64
	0,94

	10. Институт имеет финансовую самостоятельность для эффективного распределения и пересмотра бюджетных ресурсов.
	3,75
	4,46
	0,71

	11. Институт способен привлекать сотрудников с необходимыми знаниями, опытом и профессиональной этикой.
	3,95
	4,58
	0,63

	12. Институт располагает возможностями для реализации комплексной программы обучения и профессионального развития сотрудников.
	3,93
	4,63
	0,70

	13. Институт обеспечивает эффективную коммуникацию, координацию и сотрудничество между центральным и региональными представительствами.
	4,23
	4,69
	0,46

	14. Региональные представительства Института располагают необходимыми ресурсами и кадрами для решения ключевых вопросов прав человека на местах.
	3,68
	4,58
	0,90

	15. Институт имеет потенциал для проведения образовательных программ в области прав человека и реализации мероприятий по повышению осведомленности.
	4,13
	4,66
	0,53

	16. Институт обеспечивает доступность своих услуг для людей с инвалидностью, меньшинств, а также для жителей удалённых и маргинализированных сообществ.
	4,26
	4,69
	0,44

	17. Институт имеет возможности для эффективного взаимодействия, координации и сотрудничества с государственными органами, гражданским обществом и правозащитниками.
	4,27
	4,67
	0,41

	18. Институт обладает потенциалом для взаимодействия с региональными и международными правозащитными механизмами и сетями.
	4,05
	4,62
	0,57
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2.6.3. Пять аспектов деятельности, по которым выявлен наибольший разрыв в потенциале (в порядке убывания):
· Аспект 9: потенциал Института для успешного привлечения необходимого финансирования, развития инфраструктуры и цифровых технологий (разрыв в потенциале=0.94)
· Аспект 14: потенциал региональных представительств Института для решения ключевых проблем в области прав человека в своих регионах, наличие достаточного персонала и ресурсов для взаимодействия с органами власти, гражданским обществом и населением (разрыв в потенциале =0.90)
· Аспект 1: наличие у Института широкого мандата, позволяющего функционировать в качестве полностью независимого НПЗУ в соответствии с Парижскими принципами (разрыв в потенциале=0.77)
· Аспект 10: финансовая самостоятельность Института, необходимая для эффективного распределения и анализа использования бюджетных средств в рамках деятельности, программ и приоритетов учреждения в соответствии с действующими нормами бюджетного законодательства (разрыв в потенциале=0.71)
· Аспект 12: потенциал Института Акыйкатчы для реализации комплексной программы обучения и профессионального развития персонала, включая вводный курс для новых сотрудников, системное повышение квалификации и развитие карьеры (разрыв в потенциале=0.70)
2.6.4. Пять аспектов деятельности с наименьшим разрывом в потенциале:
· Аспект 17: способность Института обеспечивать эффективное взаимодействие, координацию и сотрудничество с Парламентом, государственными органами, судебной системой, другими национальными правозащитными механизмами, гражданским обществом и правозащитниками (разрыв в потенциале=0,41)
· Аспект 16: способность Института быть доступным для людей с инвалидностью, представителей этнических, языковых и иных меньшинств, а также жителей отдалённых и маргинализованных сообществ (разрыв в потенциале=0,44)
· Аспект 6: способность Института выявлять системные проблемы в области прав человека, проводить исследования, готовить и распространять аналитические отчёты с рекомендациями (разрыв в потенциале=0,45)
· Аспект 13: способность Института обеспечивать взаимодействие, координацию и сотрудничество между всеми региональными и центральным представительством через участие в планировании и прозрачность принятия решений (разрыв в потенциале=0,46)
· Аспект 7: способность Института отслеживать и продвигать исполнение своих рекомендаций по системным вопросам и ситуациям в области прав человека (разрыв в потенциале =0,48)
2.6.5. Главы 3–10 содержат сводные результаты по каждому из вопросов, обоснования, представленные в ходе интервью и фокус-групповых обсуждений, а также ответы, полученные в результате анкетирования.
Глава 3: ПРАВОВОЙ МАНДАТ
Аспект 1              
	1. Закон «Об Акыйкатчы» предусматривает широкий мандат, позволяющий Институту функционировать в качестве полностью независимого НПЗУ в соответствии с Парижскими принципами.   
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По результатам анкетирования, правовой мандат Акыйкатчы был определён как третья по значимости проблема из 18 рассмотренных аспектов деятельности. Это подчёркивает, насколько важно, по мнению участников, внести поправки в Закон «Об Акыйкатчы» (далее — «Закон»), чтобы повысить способность Института эффективно работать НПЗУ. При этом респонденты отметили и ряд сильных сторон действующего Закона.
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Сотрудники подчеркнули, что Институт обладает широкими полномочиями в области защиты и продвижения прав человека. Закон даёт Акыйкатчы право осуществлять мониторинг соблюдения прав человека, готовить отчёты и обращаться в государственные органы.

3.1.3. Также отмечалось, что в мандат Акыйкатчы входит право предлагать поправки к законопроектам с целью их совершенствования, и это полномочие активно используется. Так, в 2024 году Институт представил рекомендации по 38 из 100 законопроектов.
3.1.4. Было отмечено и то, что доля реализованных рекомендаций, направляемых Акыйкатчы государственным органам, выросла за последние два года и достигла примерно 68% в 2024 году. Это говорит о том, что Закон создаёт прочную основу для эффективной работы Института.

3.1.5. Ещё одним положительным аспектом является то, что Закон прямо закрепляет независимость Института от любых государственных органов и должностных лиц.

3.1.6. В 2021 году Кыргызстан принял новую Конституцию, в соответствии со статьёй 110 которой деятельность Акыйкатчы должна регулироваться конституционным законом. Это потребовало разработки и принятия нового закона об Омбудсмене, первый проект которого был опубликован в 2023 году, однако дальнейшего продвижения не получил.

3.1.7. 30 октября 2024 года депутаты Жогорку Кенеша инициировали разработку проекта Конституционного закона «Об Акыйкатчы (Омбудсмене) Кыргызской Республики» (далее — проект Закона «Об Акыйкатчы»), а также проекта закона «О внесении изменений в отдельные законодательные акты, регулирующие деятельность Омбудсмена Кыргызской Республики» (далее — «пакет поправок»). Проект Конституционного закона частично дублирует положения действующего Закона «Об Акыйкатчы», а пакет поправок предусматривает изменения в ряде кодексов и законов, в том числе регулирующих расследование уголовных дел и судебное производство по гражданским, административным и уголовным делам.

3.1.8. Вскоре после визита по ОП Парламент принял новый Конституционный закон, сохранив за собой право освобождать Омбудсмена от должности, если его отчёт будет отклонён.

3.2. Направления для совершенствования
3.2.1. Сотрудники, руководство и организации гражданского общества выразили обеспокоенность статьей 7(7) действующего закона, которая предусматривает досрочное прекращение полномочий Акыйкатчы в случае неодобрения Парламентом (Жогорку Кенешем) Кыргызской Республики одобрения его/ее отчета. Эта норма рассматривается как ограничивающая способность Акыйкатчы заниматься вопросами прав человека свободно и независимо.

3.2.2. При рассмотрении заявки Акыйкатчы на аккредитацию в ГАНПЗУ в марте 2012 года ПКА отметил, что положение статьи 7(7) может повлиять на возможность Акыйкатчы предоставлять независимые и объективные отчеты о ситуации с правами человека в стране, а его формулировка настолько широка, что может повлиять на гарантию должностной стабильности членов и негативно сказаться на независимости Института.

3.2.3. ПКА подчеркнул необходимость наличия независимого и объективного процесса увольнения, а также четкого законодательного определения оснований для прекращения полномочий. При необходимости закон должен предусматривать, что применение основания должно подтверждаться решением независимого органа с соответствующей юрисдикцией. В ПКА заявили, что освобождение от должности не должно осуществляться исключительно по усмотрению органов, назначающих должностных лиц, и рекомендовала Акыйкатчы добиваться закрепления независимого и объективного процесса увольнения на законодательном уровне.
3.2.4. Конституционный закон «Об Акыйкатчы», изученный командой по оценке потенциала в Бишкеке в июне, воспринимался как значимый шанс повысить эффективность работы Института и привести его положения в соответствие с Парижскими принципами. С тех пор документ был утверждён Жогорку Кенешем и, на момент подготовки данного отчета, ожидал подписи Президента.
3.2.5. Респонденты отметили, что Институт не обладает законными полномочиями для существенного вмешательства во все судебные процессы, например, в ходе судебных заседаний или решений о предварительном заключении, что ограничивает его способность защищать права в некоторых наиболее чувствительных ситуациях.

3.2.6. Участники также заметили, что некоторые органы власти на дают должной реакции на запросы Акыйкатчы, что затрудняет проведение расследований и последующую систематическую работу. Усиление положений закона, требующих от государственных органов своевременно реагировать на рекомендации Института и эффективно обеспечивать предоставление документов, доказательств и свидетелей в рамках расследований, считается важным фактором для повышения эффективности работы Института.

3.2.7. Обратная связь указала на необходимость улучшения рабочей координации между Акыйкатчы и Национальным превентивным механизмом (НПМ) – Национальным центром по предотвращению пыток и других жестоких, бесчеловечных и унижающих достоинство видов обращения (НЦПП), включая четкое разграничение мандатов: Акыйкатчы осуществляет расследования, а НПМ — превентивную работу. Также респонденты были обеспокоены тем, что Акыйкатчы не имеет права фотографировать и снимать видео при посещении мест лишения свободы, что затрудняет защиту прав человека.
3.2.8. Некоторые организации гражданского общества считали, что Закон «Об Акыйкатчы» следует изменить, чтобы обеспечить независимость процесса отбора и назначения. Этот вопрос также поднимался ПКА при оценке работы Института в 2012 году. Тогда ПКА рекомендовал Акыйкатчы добиваться закрепления формальной процедуры отбора, включающей публичное объявление вакансий, привлечение кандидатов из разных слоев общества, проведение широких консультаций и участие заинтересованных сторон в подаче заявок, отборе и оценке кандидатов на основе заранее определённых, объективных и общедоступных критериев.

3.2.9. Другие вопросы, связанные с Законом «Об Акыйкатчы», которые поднимал ПКА, касались того, что Закон не обеспечивает представительство сотрудников Института среди разных слоев общества Кыргызстана и не наделяет Акыйкатчы конкретным мандатом по содействию ратификации и внедрению международных стандартов в области прав человека.

3.2.10. Согласно закону, ежегодный бюджет республики должен содержать отдельную статью для финансирования деятельности Акыйкатчы, при этом Институт самостоятельно разрабатывает и реализует план расходов. Однако некоторые респонденты отметили, что потенциал Института ограничен финансовой зависимостью, нехваткой ресурсов и отсутствием стабильного финансирования. Они подчеркнули необходимость усиления законодательства для обеспечения устойчивого и достаточного финансирования, позволяющего Институту эффективно выполнять свои функции. Многие комментарии также указывали, что несмотря на официальную независимость, фактическая возможность распоряжаться бюджетом и вносить в него изменения остаётся ограниченной.

Рекомендации
Признавая необходимость внесения изменений в законодательство, Институт Акыйкатчы должен: 

· официально зафиксировать вносимые поправки, положения которых могут не соответствовать Парижским принципам;

· довести до сведения Президента, Жогорку Кенеша, политических партий, Правительства и других заинтересованных сторон значимость обеспечения независимости Института и необходимости приведения законодательства, регулирующего его деятельность, в полное соответствие с Парижскими принципами ООН;

· подчеркнуть негативные последствия предоставленного Жогорку Кенеша права на досрочное освобождение Омбудсмена, которое подрывает стабильность, эффективность, авторитет и международный статус Института [АТФ и УВКПЧ готовы оказать поддержку в данном процессе].
В связи с ликвидацией Национального центра Кыргызской Республики по предотвращению пыток (Национального превентивного механизма, НПМ) и возложением мандата по предотвращению пыток на Институт Акыйкатчы в соответствии с Факультативным протоколом к Конвенции против пыток (ФПКПП), Институту рекомендуется:    

· обратиться за консультацией к Подкомитету ООН по предупреждению пыток и провести консультации с бывшими членами НПМ, соответствующими государственными органами, гражданским обществом и сотрудниками Института по вопросам политики, процедур, структуры, кадрового обеспечения и других ресурсов, необходимых для выполнения требований ФПКПП;

· подготовить бюджет, отражающий все расходы, связанные с эффективным превентивным мониторингом мест содержания под стражей. 
ГЛАВА 4: РУКОВОДСТВО ИНСТИТУТОМ  
4.1. Руководство Институтом
4.1.1. Руководство Институтом играет решающую роль в обеспечении доверия, эффективности и независимости НПЗУ в их работе по защите и продвижению прав человека. Сильное и принципиальное руководство задаёт тон организационной культуре НПЗУ, определяет стратегическое направление и обеспечивает выполнение мандата при обеспечении независимости, подотчётности и готовности реагировать на вызовы в области прав человека. Эффективные руководители строят доверительные отношения с заинтересованными сторонами, конструктивно взаимодействуют с государственными органами и гражданским обществом и следят за тем, чтобы Институт оставался бдительным, актуальным и гибким в условиях быстро меняющихся политических, социальных и экологических реалий. Потенциал руководства Института Акыйкатчы оценивался по умению формулировать видение, стратегию и направление развития, а также по способности обеспечивать руководство персоналом на всех уровнях и разрабатывать долгосрочные стратегические планы и ежегодные программы с необходимыми ресурсами.
Аспект 2
	Руководство Института (Омбудсмен, заместители и начальники отделов) обладает потенциалом для формирования стратегического видения, определения стратегии и направления деятельности на всех уровнях.
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Сотрудники и внешние участники сообщили команде по оценке, что Акыйкатчы за последние годы претерпел существенные изменения при нынешнем руководстве, добившись заметного роста эффективности Института и уровня вовлечённости общества после непростого периода в недавнем прошлом.
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По их словам, стратегические преобразования Омбудсмена принесли конкретные результаты. Новый формат сотрудничества успешно устранил разрыв между государственными органами и ОГО. Приверженность руководства взаимодействию с ОГО и международными партнёрами воспринимается положительно. Меры по восстановлению доверия повысили авторитет Института и создали более благоприятные условия работы, что позволило расширить охват деятельности в недостаточно охваченных регионах страны. Внешние эксперты также отметили высокий уровень юридической компетенции Омбудсмена и его настойчивость в работе, обсуждается переход к более превентивным и вовлекающим методам.

4.1.4. Отмечая достижения, внутренние и внешние консультации выявили ключевые направления для дальнейшего совершенствования, чтобы обеспечить устойчивый успех. Среди них — формирование более согласованной системы взаимодействия, которая усилит сотрудничество между региональными офисами и обеспечит понятные рекомендации для сотрудников на всех уровнях.

4.1.5. Ведётся работа по развитию программ повышения квалификации, с акцентом на международные стандарты прав человека и методы мониторинга, а также на решение проблем с персоналом через улучшение стратегии удержания сотрудников. Заложена база для стабильного роста: старшее руководство активно усиливает внутренние ресурсы и расширяет контакты с персоналом и ключевыми партнёрами на всех уровнях.

4.1.6. Результаты внутреннего опроса совпали с данными, полученными в ходе интервью и фокус-групповых обсуждений. С текущим уровнем потенциала 4,28 этот аспект работы занимает второе место по эффективности. Разрыв в 0,52 пункта указывает на 7-й по величине показатель среди 18 оценённых направлений.

4.1.7. Многие респонденты считают, что нынешнее руководство профессионально, компетентно и результативно. Среди заметных успехов Омбудсмена — рост доли принятых государством рекомендаций на 68% в 2024 году, улучшение взаимодействия с госструктурами и успешное проведение адвокационных кампаний, что подтверждается реакцией Президента на рекомендации по региону Зардалы.

4.1.8. Руководство Акыйкатчы было отмечено за формирование чёткой миссии, ориентированной на защиту гражданских и политических прав, а также за сочетание инициативного и активного подходов к вопросам прав человека.

4.1.9. Респонденты также выделили меры по укреплению стратегического курса Института, включая продвижение долго ожидаемого законопроекта об Омбудсмене, который был одобрен Жогорку Кенешем в конце июня
. Кроме того, руководство было отмечено за шаги по развитию внешнего взаимодействия через совместные планы с государственными структурами и международными организациями.

4.1.10. Ремонт здания, повышение зарплат, квартальные премии и улучшение условий работы рассматривались многими как доказательство эффективного управления персоналом и повышенного внимания к благополучию сотрудников, что стало заметным улучшением по сравнению с нестабильной ситуацией и разобщённостью два года назад.

4.1.11. Некоторые респонденты подчеркнули открытость руководства к инициативам сотрудников, улучшение дисциплины и замену неэффективных сотрудников на конкурсной основе, что повысило доверие к Институту и улучшило его работу. Поступающие благодарственные письма от граждан дополнительно подтверждают способность руководства согласовывать деятельность Института с ожиданиями общества. Вместе с тем, другие отметили, что есть «возможность для улучшений», указывая на необходимость более рационального распределения ресурсов и вовлечения сотрудников в процесс принятия решений, чтобы все уровни персонала получали ясные указания.

4.2. Направления для совершенствования
4.2.1. Разные точки зрения указывали на наличие некоторых пробелов в руководящих способностях, особенно на уровне начальства отделов. Некоторые респонденты ставили под сомнение компетентность отдельных начальников, описывая их как малоинициативных или недостаточно мотивированных, что указывает на неравномерное качество руководства на разных уровнях Института и отрицательно сказывается на его общей работе. Также отмечалось, что хотя Омбудсмен и его заместители демонстрируют стратегическое видение и управленческие навыки, некоторые начальники отделов не проявляют должного интереса к мнению сотрудников и не решают вопросы нехватки ресурсов. Эти недостатки, по мнению респондентов, мешают Институту полностью раскрыть свой потенциал.
4.2.2. Многие респонденты назвали частую смену персонала фактором, затрудняющим реализацию последовательной стратегии управления человеческими ресурсами. Это указывает на то, что, несмотря на потенциал руководства к эффективному управлению, операционные ограничения снижают результативность в отдельных направлениях.

4.2.3. Для преодоления сохраняющихся проблем предлагались структурные изменения, направленные на усиление управленческих компетенций, такие как ротация менеджеров, анонимные каналы обратной связи, независимые аудиты и чёткие КПЭ, привязанные к измеримым результатам. Эти рекомендации респондентов были направлены на снижение внутренних конфликтов, предотвращение «фаворитизма» и формирование культуры ответственности и прозрачности.


[image: image5]
4.2.4. В целом внутренние и внешние участники оценивали руководство Института как обладающее потенциалом и ориентированное на развитие, однако его дальнейшая результативность, по их мнению, зависит от решения вышеуказанных операционных и культурных проблем для обеспечения последовательного руководства на всех уровнях Института.
4.3. Рекомендации
· Повысить эффективность работы руководителей высшего звена, обеспечив их участие в программах профессионального развития управленческих компетенций, закрепив в их должностных обязанностях поддержание конструктивных отношений с персоналом и формирование культуры подотчётности через наставничество и командообразование. 

· Повысить узнаваемость и укрепить доверие общества путём регулярного опубликования публичных заявлений по вопросам прав человека и дискриминации, охватывающим гражданские, политические, экономические, социальные и культурные права. 

4.4. Стратегическое направление
Аспект 3
	Институт Акыйкатчы располагает потенциалом для разработки и реализации стратегического плана на 3–5 лет и ежегодных планов работы.
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Способность Акыйкатчы разрабатывать и реализовывать комплексный стратегический план и регулярные ежегодные рабочие программы была определена внутренними и внешними участниками как ключевая область руководства. Участники ОП отметили как сильные стороны, так и пробелы в способности Института разрабатывать и внедрять стратегические и годовые планы. С текущей оценкой потенциала 4,08 эта область занимает 8-е место с конца по уровню развития. Разрыв в потенциале 0,64 указывает на 6-й по величине разрыв среди 18 оценённых аспектов.
4.4.2. Некоторые респонденты подтвердили, что у Акыйкатчы есть потенциал для разработки и реализации стратегических планов: стратегия на 2023–2028 годы уже принята, поддерживается ежегодными рабочими планами и регулярным мониторингом. Они выделили институциональные структуры, профессионализм персонала и добросовестные усилия по выполнению планов, вовлечению граждан и защите прав человека как положительные факторы.
4.4.3. Ежеквартальные отчёты и аналитические обзоры за первые девять месяцев 2024 года продемонстрировали системный подход к мониторингу и реализации, что свидетельствует о некоторой операционной эффективности. Некоторые респонденты охарактеризовали работу Института как «довольно эффективную», «хорошо выстроенную» и способную решать вопросы в сфере прав человека, что отражает уверенность в текущем мандате и операционных возможностях Института соответствовать Парижским принципам.
4.4.4. Внутренние механизмы планирования, такие как еженедельные совещания отделов и контроль за выполнением задач, были отмечены как положительный признак организационной структуры. Однако ограничения в области человеческих ресурсов, особенно из-за текучести кадров и недостаточной укомплектованности региональных представительств, ограничивают возможности Института для проведения комплексного и долгосрочного планирования. Участники ОП подчеркнули, что нехватка ресурсов серьёзно затрудняет реализацию стратегических планов, особенно в отдалённых регионах.
4.5. Направления для совершенствования
4.5.1. Несмотря на определённый прогресс по части ремонта зданий и расширения охвата, в том числе через инициативы вроде «Каравана прав», эти усилия остаются скорее реактивными, чем стратегическими. Также отмечалось отсутствие интеграции между региональными и центральными системами данных, что ограничивает возможности планирования и мониторинга на основе фактической информации. Респонденты рекомендовали усилить внутреннее взаимодействие, увеличить бюджетные ассигнования и инвестировать в развитие потенциала — особенно через международный обмен и стратегическое партнёрство — чтобы поддержать разработку и реализацию долгосрочного стратегического плана, соответствующего мандату Института в области прав человека.
4.5.2. Значительные опасения у респондентов вызывали вопросы независимости Акыйкатчы и ограниченные ресурсы. Многие отмечали, что зависимость Института от государственного бюджета и международных партнёров в финансовой и технической поддержке ограничивает его автономию и способность полностью реализовывать стратегические планы. Недостаток стабильного финансирования для долгосрочных программ, нехватка кадров и ограниченное материальное обеспечение — например, компьютеры, автомобили и топливо для региональных подразделений — регулярно упоминаются в ответах. Эти ограничения показывают, что, несмотря на широкий правовой мандат, практические трудности снижают возможности Акыйкатчы функционировать как полностью независимый национальный институт по правам человека.
4.6. Рекомендации
· Рассмотреть возможность проведения промежуточного обзора реализации Стратегического плана в 2025–2026 годах с привлечением к этому процессу государственных органов, НПО и международных партнёров.

ГЛАВА 5: ФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ ПОТЕНЦИАЛ
Аспект 4
	Институт способен эффективно анализировать, расследовать и своевременно рассматривать обращения и жалобы граждан, используя надлежащие инструменты для ведения дел и анализа.


5.1. Обзор
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Во время интервью и фокус-групповых обсуждений в рамках оценки потенциала часто звучало замечание о том, что «число индивидуальных обращений, поступающих Омбудсмену (Акыйкатчы) Кыргызской Республики, растёт». Постоянный рост объёма жалоб в период с 2023 по 2024 год, по мнению участников ОП, свидетельствует о росте доверия общества к Институту и его независимости; всё больше людей, включая женщин, обращаются в учреждение с проблемами в сфере прав человека.
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Сотрудники Акыйкатчы отметили, что рабочая нагрузка распределяется эффективно.
5.1.3 В ходе обсуждений с персоналом сложилось впечатление, что общая способность Института рассматривать индивидуальные жалобы рассматривается как одна из его сильных сторон. Подчеркивалось, что учреждение ориентировано на работу с жалобами, и возможности для работы над другими значимыми направлениями ограничены.

5.1.4 Введение инструментов для фильтрации и различения допустимых и недопустимых жалоб было отмечено как положительное нововведение. Однако участники считают, что эффективность рассмотрения жалоб частично снижается из-за непоследовательного взаимодействия со стороны органов власти.

5.1.5 При разрыве в потенциале 0,56, находящемся в середине рейтинга 18 оценённых аспектов деятельности, очевидно, что сотрудники осознают необходимость дальнейших улучшений.

5.1.6 Кроме того, из-за ограниченности ресурсов сохранение высокого качества рассмотрения жалоб остаётся сложной задачей. Отмечалось, что жалобы часто перенаправляются в различные государственные структуры без обоснования. Кроме того, эффективность расследований по жалобам (и по другим вопросам) часто ограничена недостаточным доступом к официальным документам, особенно при работе с жалобами, связанными с органами правопорядка.

5.1.7 У Акыйкатчы, по мнению участников, отсутствуют полномочия заставить органы сотрудничать и обеспечить доступ к информации. Вместе с тем было отмечено, что Омбудсмен поддерживает хорошие рабочие отношения с представителями сектора безопасности, что может быть использовано для повышения эффективности взаимодействия Института с государственными органами.

5.1.8 Хотя 68% рекомендаций Омбудсмена были выполнены, сохранялись опасения относительно готовности властей к сотрудничеству как во время рассмотрения жалоб, так и после вынесения рекомендаций (для их полноценного выполнения).

5.1.9 В целом респонденты признали, что региональные представительства перегружены и не способны удовлетворительно рассматривать все индивидуальные жалобы, поскольку ресурсы и финансирование ограничены. Дополнительно ситуация усугубляется отсутствием соответствующего технического оборудования, автомобилей и инфраструктуры. Некоторые респонденты также сочли низкой заработную плату сотрудников. Несколько представителей регионов отметили, что структурной проблемой является ограниченное число сотрудников.

5.1.10 Указывалось, что отдельные учреждения на практике не полностью подпадают под мандат Омбудсмена. Хотя положительным шагом является возможность заключённых подавать жалобы из мест содержания, некоторые участники выразили обеспокоенность отсутствием эффективного доступа Омбудсмена ко всем закрытым учреждениям. В ходе обсуждений отмечалось, что органы правопорядка часто рассматриваются как основные нарушители прав человека. 

5.1.11 Создание и поддержание эффективных каналов взаимодействия с государственными органами рассматривалось как необходимое условие своевременного предотвращения и надлежащего реагирования на нарушения прав человека. 
5.1.12 В ходе встреч с персоналом подчеркивалось, что роль Омбудсмена часто носит реактивный характер, а не превентивный. Омбудсмен обычно реагирует на нарушения прав человека, включая системные проблемы, возникающие в работе различных государственных учреждений, а не предупреждает их.
5.2. Направления для совершенствования
5.2.1 Участники ОП выразили надежду, что со временем возможности Института по рассмотрению всех индивидуальных обращений будут улучшены, и отметили необходимость чёткой стратегической концепции для достижения этой цели.

5.2.2 Конкретные предложения по укреплению работы Акыйкатчы с жалобами включали:
· программы развития потенциала с учётом международного опыта и лучших практик;
· совершенствование электронной системы учёта жалоб и ведения дел;
· модернизацию горячей линии для повышения оперативности реагирования Института;
· улучшение общей инфраструктуры Офиса, с приоритетом на региональные представительства.
Повышение квалификации
5.2.3. Постоянное профессиональное развитие крайне важно для текущего персонала, который часто не имеет достаточного опыта в области прав человека. Новым сотрудникам необходимо обеспечивать более качественную поддержку. Это включает учебные программы по правовому анализу, методам расследований, мониторингу прав человека, коммуникациям с учётом конфликтных ситуаций и этическому взаимодействию с заявителями.

5.2.4. Обучение также должно включать модули по ведению дел, использованию цифровых инструментов, а также подготовке отчетов и рекомендаций на основе доказательной базы. Сотрудники должны быть знакомы с опытом стран, где существуют устоявшиеся системы защиты и мониторинга прав человека, а также с международными стандартами в этой сфере. Не менее важно понимание значимости и применения международных договоров и соглашений по правам человека в рамках национального законодательства. Персонал должен быть подготовлен к эффективной интеграции этих стандартов в процессы рассмотрения жалоб и более широкую практику мониторинга соблюдения прав человека.
Система управления обращениями
5.2.5. Необходимость внедрения удобной для пользователя электронной системы управления обращениями была признана важным условием обеспечения более широкого доступа к Институту и повышения эффективности и результативности рассмотрения жалоб. Участники ОП отметили, что такая система позволит улучшить мониторинг и проводить более комплексный анализ данных.
5.2.6. Кроме того, внутренние процедуры также могут быть усовершенствованы. Разработка стандартизированных критериев для рассмотрения жалоб — в особенности протоколов, адаптированных к потребностям уязвимых категорий населения, таких как лица с инвалидностью и пострадавшие от домашнего и других видов насилия — будет способствовать более последовательному и справедливому предоставлению услуг.
5.2.7. Также была рекомендована разработка механизма контроля качества при рассмотрении жалоб. К таким механизмам могут относиться внутренние аудиты, системы обратной связи с заявителями и инструменты оценки эффективности, направленные на повышение подотчетности и результативности.
Взаимоотношения с организациями гражданского общества
5.2.8. Респонденты признали необходимость поддержания и укрепления сотрудничества с организациями гражданского общества (ОГО). Несмотря на существующие политические вызовы, как сотрудники, так и некоторые ОГО выражают оптимизм относительно дальнейшего укрепления сотрудничества в будущем. Расширение взаимодействия с более широким кругом ОГО — особенно представляющих интересы уязвимых групп, таких как лица с инвалидностью и представители меньшинств — будет способствовать более инклюзивной и репрезентативной защите прав человека.

5.2.9. Совершенствование процессов рассмотрения жалоб будет способствовать дальнейшему укреплению общественного доверия к Институту Акыйкатчы и повысит его репутацию как оперативного и эффективного органа, служащего интересам народа Кыргызстана.
5.3. Рекомендации
Дальнейшие предложения по укреплению работы Акыйкатчы с жалобами включали:
· программы развития потенциала с учётом международного опыта и лучших практик;

· совершенствование электронной системы учёта жалоб и управления обращениями;

· модернизацию горячей линии для повышения оперативности реагирования Института;

· улучшение общей инфраструктуры Института, с приоритетом на региональные представительства.

Аспект 5
	Институт имеет возможности для системного мониторинга ситуации с правами человека в Кыргызской Республике, охватывая все государственные обязательства, вытекающие из Конституции и международных стандартов.


5.4. Обзор
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Институт Акыйкатчы обладает мандатом и операционной структурой, необходимыми для осуществления мониторинга; однако на практике реализация этих функций сталкивается с рядом вызовов.
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Некоторые респонденты отметили, что Акыйкатчы располагает возможностями для мониторинга состояния прав человека в Кыргызстане, охватывающего широкий спектр основных прав. Вместе с тем неясно, существует ли единая методология мониторинга, которая бы эффективно учитывала правовые и институциональные недостатки, пробелы в реализации, а также реальное влияние на целевые группы бенефициаров.
5.4.3. Хотя Акыйкатчы уделяет значительное внимание и ресурсы проведению мониторинговых миссий, эти усилия часто носят фрагментарный характер и в ряде случаев осложняются ограниченным сотрудничеством со стороны государственных органов. Годовые и тематические доклады не в полной мере отражают весь спектр проблем в области прав человека, существующих в Кыргызстане.

5.4.4. В настоящее время деятельность Института охватывает ограниченные географические районы и тематические направления. Среди препятствующих факторов — недостаток стратегических партнерств с организациями гражданского общества и научными кругами, ограниченные человеческие и финансовые ресурсы, а также недостаточная квалификация сотрудников в отдельных областях. Не все профильные сотрудники обладают достаточной подготовкой в области мониторинга и расследования нарушений прав человека, проведения интервью с учетом травматического опыта, анализа данных и по отдельным тематическим направлениям, где наблюдаются серьезные проблемы в сфере прав человека.

5.4.5. По мнению участников ОП, охват мониторинговой деятельности остается недостаточным в ряде сфер, включая закрытые судебные заседания и экологический мониторинг. Кроме того, Институт сталкивается с ограниченным доступом в закрытые учреждения, отдельные структуры сектора безопасности и вооруженные силы. Остается неясным, приведет ли передача мандата Национального превентивного механизма Акыйкатчы к фактическому расширению сферы мониторинговой деятельности и окажет ли это положительное влияние на общую ситуацию.
5.4.6. Из интервью и фокус-групповых обсуждений сложилось общее впечатление, что потенциал мониторинга распределен неравномерно по различным направлениям прав человека: наибольшие пробелы отмечаются в сфере экономических и социальных прав, а также, в еще большей степени, в области гражданских и политических прав. Для укрепления мониторинговой функции Института крайне важно развивать партнерства с организациями гражданского общества, научным сообществом и государственными органами. Однако такие формы сотрудничества пока остаются ограниченными. Более того, отдельные государственные органы не в полной мере исполняют рекомендации Института.
5.4.7. В частности, полномочия и возможности по мониторингу соблюдения прав человека на досудебных стадиях были признаны недостаточными.
5.4.8. Кроме того, случаи ненадлежащего администрирования и системных нарушений прав человека недостаточно отражаются в деятельности Акыйкатчы. На это влияют как внешние, так и внутренние факторы, включая отсутствие сотрудничества со стороны отдельных государственных структур и ограниченные внутренние ресурсы.
5.4.9. Для повышения потенциала Акыйкатчы в сфере эффективного мониторинга ситуации с правами человека в Кыргызстане необходимо разработать четкое стратегическое видение мониторинговой деятельности и дальнейших направлений развития, укрепить экспертный потенциал сотрудников, мобилизовать дополнительные ресурсы — особенно на региональном уровне, — а также инвестировать в развитие стратегических партнерств с государственными органами, организациями гражданского общества, научным сообществом, международными правозащитными сетями и мониторинговыми структурами.
5.5. Направления для совершенствования
5.5.1. Мониторинг прав человека, особенно на региональном уровне, требует значительного совершенствования.
5.5.2. В настоящее время большинство региональных представительств не имеют возможности проводить эффективный мониторинг из-за недостаточно развитой инфраструктуры, нехватки квалифицированных специалистов на местах и ограниченности ресурсов. Для решения этих проблем сотрудникам необходимо пройти углубленное обучение по вопросам мониторинга прав человека и методам расследования, проведению интервью с учетом травматического опыта, а также по сбору и анализу данных.

5.5.3. Кроме того, крайне важно развивать экспертный потенциал в ключевых тематических направлениях, которые особенно актуальны для Кыргызстана, включая широкий спектр прав, связанных с правом на справедливое судебное разбирательство, другие гражданские и политические права, а также экономические и социальные права, уделяя особое внимание наиболее уязвимым группам населения.

5.5.4. Не менее важно, чтобы сотрудники напрямую и на регулярной основе взаимодействовали с пострадавшими и уязвимыми сообществами в регионах. Мониторинг, основанный на работе на местах, который характеризуется постоянным взаимодействием с маргинализированными группами, улучшенной координацией с организациями гражданского общества (ОГО) и международными организациями (МО), защитой заявителей и обеспечением гарантий от преследования лиц, сообщающих о нарушениях, остается крайне важным направлением и должен быть усилен. Также необходимо повысить эффективность взаимодействия с органами местного самоуправления и территориальными административными структурами.

5.5.5. Четкие процедуры документирования и подготовки отчетов имеют ключевое значение, наряду с укреплением потенциала сотрудников в области проведения исследований, аналитической работы и полевого мониторинга. В этом контексте важно разработать адаптированную методологию мониторинга прав человека, применимую к различным секторам и направлениям. Дополнительно требуется уделить больше внимания мониторингу судебных процессов.

5.5.6. Мониторинг прав человека является центральным элементом превентивной функции Института Акыйкатчы. В настоящее время его деятельность носит преимущественно реактивный характер, сосредоточенный на рассмотрении индивидуальных обращений, а не на проактивном выявлении и устранении системных проблем и случаев ненадлежащего управления, которые зачастую являются коренными причинами нарушений прав человека.

5.5.7. Мониторинг нарушений прав человека в социальных сетях представляет собой относительно новое направление деятельности Института и обладает значительным потенциалом для дальнейшего развития. Несмотря на то что Акыйкатчы собирает информацию и отклики из онлайн-источников, данная деятельность пока не имеет системного и структурированного характера.

5.5.8. Для повышения эффективности и расширения охвата своей работы в области прав человека Институту следует более последовательно интегрировать международные инструменты по правам человека в практику мониторинга.

5.5.9. Кроме того, необходимо укрепить законодательную базу для обеспечения более эффективной реализации рекомендаций Акыйкатчы и установления четкой обязанности государственных органов сотрудничать с Институтом. Введение мер подотчетности для органов, препятствующих проведению мониторинговой деятельности, может дополнительно способствовать соблюдению и сотрудничеству.

5.5.10. Рекомендуется активно привлекать экспертное сообщество к процессу мониторинга, а также увеличить бюджет с целью расширения регионального охвата и поддержки непрерывного профессионального развития сотрудников. Программы обучения должны быть институционализированы и расширены, чтобы включать современные методологии мониторинга, правовой анализ и процедуры рассмотрения жалоб. Создание электронных обучающих платформ на сайте Акыйкатчы будет способствовать адаптации новых сотрудников и обеспечению непрерывного обучения существующего персонала.

5.5.11. Совокупность указанных мер позволит превратить Институт Акыйкатчы в более проактивный, авторитетный и эффективный институт по защите и продвижению прав человека.
5.6. Рекомендации
· Повышение квалификации всех сотрудников в области международного права и стандартов в области прав человека.
Аспект 6

	Институт обладает потенциалом для выявления системных проблем в сфере прав человека, проведения исследований, подготовки и публикации отчетов с рекомендациями и широкого их распространения.
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Законодательство Кыргызстана предоставляет Институту Акыйкатчы широкие полномочия для проведения независимых исследований, выявления системных проблем в сфере прав человека и повышения осведомленности общественности о состоянии прав человека — как в целом, так и в отдельных секторах, требующих особого внимания. 
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В Кыргызской Республике на Акыйкатчы возлагается ключевая роль в выявлении системных проблем в области прав человека и содействии проведению правовых и институциональных реформ. Институт поднимает вопросы, связанные с жестоким обращением в местах лишения свободы, барьерами в доступе к правосудию для маргинализированных групп, а также недостатками в обеспечении прав детей и лиц с инвалидностью. Кроме того, он вносит вклад в национальные дискуссии по вопросам судебной реформы, противодействия пыткам и подотчетности правоохранительных органов.
5.7.3. Однако способность Омбудсмена продвигать значимые реформы существенно ограничена текущей политической обстановкой. В последние годы усилилось давление на гражданское общество, были введены ограничения свободы средств массовой информации, а также приняты законы, ограничивающие свободу объединений и выражения мнений, что создало сложную среду для правозащитной деятельности. Эти законодательные изменения несут риск дальнейшего сужения гражданского пространства и могут препятствовать эффективному взаимодействию Омбудсмена с организациями гражданского общества.
5.7.4. Несмотря на то, что доклады Омбудсмена регулярно представляются, рассматриваются и одобряются Парламентом, их практическое воздействие остается неопределенным, поскольку рекомендации не всегда находят отражение в конкретных реформах, направленных на устранение коренных проблем в сфере прав человека.
5.7.5. Как отметили участники ОП, сбор данных и общая система отчетности в последние годы улучшились. Однако качество и влияние докладов Омбудсмена нуждаются в дальнейшем повышении. Для увеличения их эффективности в отчетах необходимо систематически анализировать ключевые проблемы в сфере прав человека — такие как системная дискриминация, отсутствие гарантий справедливого судебного разбирательства и другие серьезные нарушения, — а также формулировать четкие и практические рекомендации, указывающие, какие изменения необходимы, кто несет ответственность и каким образом реформы могут быть реализованы.

5.7.6. Повышение качества и эффективности таких докладов требует их опоры на реальный опыт затронутых сообществ, что, в свою очередь, предполагает укрепление институционального потенциала и более прямое взаимодействие с уязвимыми группами. Кроме того, эффективный надзор должен охватывать все государственные учреждения, включая те, которые в настоящее время находятся под ограниченным контролем, — в частности, органы правопорядка, сектор обороны и структуры безопасности.

5.7.7. Несмотря на определенные успехи в анализе национального законодательства и разработке рекомендаций по совершенствованию нормативно-правовой базы, некоторые участники оценки отметили, что специализированной экспертизы в области прав человека по-прежнему недостаточно. Институт разрабатывает предложения по правовым реформам, однако необходим более глубокий анализ в соответствии с международными стандартами и сопоставимыми практиками. Расширение сотрудничества с международными организациями, НПО, гражданским обществом и академическим сообществом позволит восполнить пробелы в знаниях и повысить доказательную обоснованность результатов.
5.7.8. Даже при формальной независимости фактическое влияние Омбудсмена на государственную политику и практическую реализацию правозащитных инициатив остаётся неравномерным. Для обеспечения способности Института в полной мере выполнять свой мандат и продвигать системные реформы в сфере прав человека необходимо укреплять институциональные гарантии, защищать автономию, а также развивать открытое и конструктивное взаимодействие между государством, гражданским обществом и международными партнёрами.
5.8. Направления для совершенствования
5.8.1. Рекомендуется, чтобы в докладах Акыйкатчы проводился более системный анализ коренных проблем в области прав человека и их первопричин, а также соответствующих нормативных рамок, которые могут не соответствовать международным стандартам (например, отсутствие комплексного законодательства о недискриминации).

5.8.2. Поддержание и укрепление статуса, мандата и независимости Института Омбудсмена в рамках конституционной системы Кыргызстана имеет ключевое значение. Институт должен обладать достаточной устойчивостью, чтобы противостоять политической нестабильности, которая периодически возникает в стране. Несмотря на неопределенные последствия последних конституционных поправок для деятельности Акыйкатчы, рост общественной осведомлённости и повышение доверия к Институту, вероятно, повысят эффективность его работы в условиях политической чувствительности отдельных вопросов.
5.8.3. В то же время в ходе интервью и фокус-групповых обсуждений была отмечена ограниченность исследовательского и аналитического потенциала Института. Устранение данного пробела требует комплексного и долгосрочного подхода, направленного на обеспечение устойчивого повышения эффективности работы. В структуре Института имеется отдел консолидированного анализа, планирования и сотрудничества, который можно усилить, включив в его функции компонент по координации исследований, обеспеченный инструментами для проведения анализа данных и мониторинга системных проблем.
5.8.4. Акыйкатчы следует создать регулярные и структурированные механизмы взаимодействия с организациями гражданского общества, неправительственными организациями (НПО) и международными партнёрами. Это можно реализовать путём проведения общественных консультаций, организации совместных мероприятий и вовлечения соответствующих институтов на ключевых этапах работы — особенно при разработке, запуске и распространении основных докладов. Регулярные публичные презентации, в том числе с участием представителей государственных органов, будут способствовать повышению прозрачности, стимулировать конструктивный диалог и усиливать значимость и практическое применение рекомендаций Института.
5.8.5. Для обеспечения долгосрочной эффективности крайне важно гарантировать устойчивое финансирование. Это включает в себя как отстаивание стабильных ассигнований из государственного бюджета, так и активное привлечение международных грантов. Наряду с этим, установление стратегических партнёрств с международными организациями позволит реализовывать совместные исследования и программы взаимного обучения, институционализировать сотрудничество и привести практику Акыйкатчы в большее соответствие с международными стандартами.
5.8.6. Наконец, системный мониторинг выполнения рекомендаций и оценка их воздействия будут иметь решающее значение для укрепления авторитета Института. Надёжный механизм последующего контроля продемонстрирует подотчётность, позволит определить направления для дальнейшего улучшения и обеспечит, чтобы работа Акыйкатчы оставалась практикоориентированной, актуальной и нацеленной на достижение реальных результатов.
5.9. Рекомендации
Для укрепления потенциала Акыйкатчы в области мониторинга:
· в отчетах следует более системно анализировать основные проблемы в сфере прав человека и их коренные причины, а также учитывать нормативные акты, которые могут не соответствовать международным стандартам.
· обеспечить дальнейшее повышение потенциала сотрудников в области проведения исследований, аналитической работы и подготовки отчетов.
Аспект 7

	Институт имеет возможности для мониторинга исполнения и продвижения своих рекомендаций по системным вопросам в области прав человека.


5.10. Обзор
5.10.1. В распоряжении Акыйкатчы имеются как формальные, так и неформальные механизмы для последующего контроля за выполнением собственных рекомендаций, адресованных Правительству, а также рекомендаций региональных и международных правозащитных механизмов, и для содействия их реализации. Многие из этих механизмов закреплены в национальном законодательстве и в целом соответствуют международным стандартам для национальных правозащитных учреждений, включая Парижские принципы. Однако на практике сохраняются существенные трудности, ограничивающие эффективность этих инструментов в обеспечении исполнения рекомендаций и достижении реальных изменений.

5.10.2.  Акыйкатчы представляет ежегодные и специальные доклады Жогорку Кенешу (Парламенту), в которых освещаются ключевые проблемы в сфере прав человека и системные вопросы. В этих отчетах также может оцениваться статус реализации ранее выданных рекомендаций. Доклады служат формальным механизмом подотчетности и направлены на стимулирование законодательных и политических ответных мер со стороны государственных органов. Рекомендации Акыйкатчы могут инициировать парламентские дебаты или дополнительные запросы со стороны профильных комитетов. Парламент обладает полномочиями официально запрашивать у государственных органов принятие мер по реализации рекомендаций Омбудсмена. В конечном итоге эффективность этих докладов во многом зависит от решений Парламента и его политической воли обеспечить последующее выполнение.

5.10.3. Согласно национальному законодательству, государственные органы обязаны содействовать деятельности Акыйкатчы. Невыполнение этого требования может повлечь ответственность за воспрепятствование его деятельности. В частности, государственные учреждения обязаны предоставлять Омбудсмену доступ к информации, документам и объектам. Однако реализация рекомендаций является более сложной задачей. Не существует формальных механизмов принудительного исполнения, обязывающих государственные органы соблюдать рекомендации. На практике, если органы власти не предпринимают действий, Омбудсмен может сообщать об отсутствии сотрудничества через официальные публикации, публичные заявления или прямое обращение в вышестоящие инстанции.

5.10.4. Для стимулирования исполнения рекомендаций Омбудсмен может использовать публичную отчетность и взаимодействие со средствами массовой информации. Это помогает привлечь внимание к случаям невыполнения рекомендаций или продолжающимся системным нарушениям прав человека. Такое неформальное давление может быть особенно эффективным для мобилизации общественного мнения и получения поддержки со стороны гражданского общества. Учреждения, не желающие сотрудничать, могут быть упомянуты в публичных отчетах или пресс-релизах Акыйкатчы. Однако из-за ограниченного доступа к достоверным данным трудно оценить, насколько часто и целенаправленно Омбудсмен применяет этот инструмент для привлечения органов или должностных лиц к ответственности.

5.10.5. Омбудсмен также наделен полномочиями проводить повторные проверки или готовить специальные тематические отчеты по приоритетным вопросам, в отношении которых рекомендации не были реализованы. Такие отчеты служат инструментом для повторного вовлечения государственных институтов и продвижения необходимых политических изменений. Хотя последующий мониторинг не всегда осуществляется системно, он применялся в таких ключевых сферах, как условия содержания под стражей, права ребенка и недопущение дискриминации.

5.10.6. В случаях, связанных с возможными уголовными правонарушениями или злоупотреблением полномочиями, Омбудсмен может передавать материалы в Генеральную прокуратуру или другие надзорные органы для проведения расследований или применения дисциплинарных мер. Хотя такие полномочия предусмотрены законом, их практическая реализация зависит от уровня сотрудничества со стороны органов прокуратуры и общего политического контекста.

5.10.7. В целях содействия реализации рекомендаций Омбудсмен вправе представлять заключения по проектам нормативных правовых актов. Это позволяет Институту оказывать влияние на законодательные реформы и институциональные практики с целью укрепления защиты прав человека. Тем не менее эффективность таких усилий в конечном счете зависит от политической воли и готовности реагировать соответствующих государственных органов и общества в целом.

5.10.8. Кроме того, Омбудсмен может использовать партнерские отношения с международными правозащитными органами, включая Организацию Объединенных Наций, ОБСЕ и региональные структуры. Участие в таких механизмах, как Универсальный периодический обзор (УПО), предоставляет возможность поднимать вопрос о невыполнении рекомендаций на международном уровне, тем самым усиливая давление на национальные органы власти в части соблюдения ими своих обязательств в области прав человека.

5.10.9. Респонденты отметили, что государственные органы демонстрируют возрастающую готовность реагировать на запросы и рекомендации Омбудсмена. Сообщается, что около 68% рекомендаций Акыйкатчы, направленных в государственные учреждения, были реализованы. Продолжается работа по совершенствованию систем мониторинга и расширению сотрудничества с организациями гражданского общества и другими институтами, что является положительным сигналом.

5.10.10. Тем не менее сохраняются серьезные вызовы. Несмотря на наличие формальных и неформальных механизмов, возможности Омбудсмена по обеспечению полного выполнения своих рекомендаций ограничены рядом факторов: необязательным характером рекомендаций, периодическим отсутствием политической воли у ответственных лиц, нехваткой ресурсов для системного последующего контроля и низким уровнем информированности общественности о роли Института.
5.10.11. В настоящее время отсутствует институционализированная практика или механизм системного последующего контроля за реализацией рекомендаций. Сбор данных о ходе их выполнения не осуществляется последовательно и комплексно, что затрудняет получение объективной картины исполнения. Эффективность Омбудсмена дополнительно снижается из-за бездействия некоторых государственных органов в ответ на его рекомендации. Остается неясным, оказал ли положительное влияние на эффективность Института и развитие сотрудничества предыдущий профессиональный опыт руководящих сотрудников, особенно в сфере правоохранительных органов.

5.10.12. Для полного раскрытия потенциала Акыйкатчы как движущей силы правозащитных реформ в Кыргызстане необходимы дальнейшие институциональные преобразования, укрепление механизмов принудительного исполнения и целенаправленное развитие потенциала. Также крайне важно усилить стратегическое взаимодействие как с государственными, так и с негосударственными субъектами, а также с международными правозащитными мониторинговыми структурами. Кроме того, существенно повысить влияние и авторитет Омбудсмена могли бы укрепление институционального сотрудничества, повышение подотчетности и обеспечение достаточного и устойчивого финансирования.

5.11. Направления для совершенствования
5.11.1. Участники ОП подчеркнули необходимость укрепления правовой и нормативной базы, регулирующей деятельность Акыйкатчы, с целью повышения его операционного потенциала. Возможное принятие и эффективное применение конституционного закона, который будет гарантировать независимость Омбудсмена и широкий мандат в сфере прав человека, станет ключевым показателем долгосрочной эффективности Института.

5.11.2. Для дальнейшего укрепления авторитета и воздействия Акыйкатчы рекомендуется создать более действенные стимулы и механизмы, способствующие выполнению его рекомендаций. Введение надежного и системного механизма мониторинга также повысит подотчетность как государственных органов, так и общественности в части реагирования на выводы Омбудсмена.

5.11.3. Хотя рекомендации Омбудсмена, как правило, не имеют обязательной юридической силы в международной практике, во многих странах государственные органы обязаны давать на них ответ, а в случаях несогласия обосновывать свой отказ. Введение обязанности для государственных органов официально объяснять и защищать свою позицию, особенно перед Парламентом, могло бы существенно повысить прозрачность, укрепить подотчетность и повысить общую эффективность деятельности Акыйкатчы.

5.11.4. Одновременно требование о предоставлении официального ответа со стороны государственных органов будет способствовать укреплению общественного доверия к Омбудсмена и повышению его эффективности. В этой связи следует установить нормативные требования, обязывающие государственные учреждения предоставлять ответ в установленные сроки. Также необходимо предусмотреть четкие последствия за невыполнение этих требований для обеспечения подотчетности.

5.11.5. Рекомендуется также ввести прозрачную, общедоступную систему отслеживания и отчетности о статусе реализации рекомендаций. Такая система позволит осуществлять мониторинг в режиме реального времени, повысит институциональную подотчетность и усилит как общественный, так и государственный контроль

5.11.6. Необходимо также развивать потенциал сотрудников Акыйкатчы для обеспечения более эффективного последующего контроля. Это включает повышение профессионализма и развитие навыков в ключевых областях, таких как адвокация и стратегические коммуникации, с целью более эффективного продвижения рекомендаций Омбудсмена и взаимодействия с соответствующими учреждениями.

5.11.7. Не менее важно укреплять сотрудничество с гражданским обществом, средствами массовой информации и международными правозащитными структурами. Такие партнерства могут повысить видимость работы Омбудсмена, мобилизовать общественную поддержку и усилить давление на государственные органы с целью реализации рекомендаций.

5.11.8. Наконец, необходимо обеспечить предоставление Омбудсмену достаточных и независимых финансовых и человеческих ресурсов для проведения качественного, своевременного и эффективного мониторинга. Это включает привлечение профильных экспертов в приоритетных областях.

5.11.9. Регулярная публичная отчетность о ходе реализации рекомендаций будет способствовать повышению прозрачности, укреплению доверия и закреплению роли Акыйкатчы в качестве ключевого субъекта в сфере защиты и продвижения прав человека в Кыргызстане.

Аспект 8
	Институт способен учитывать вопросы гендерного равенства и прав женщин как во внешних программах, направленных на защиту и продвижение прав человека, так и во внутренних политиках, процедурах и кадровом управлении.


5.12. Обзор
5.12.1. Текущий потенциал Акыйкатчы в сфере обеспечения гендерного равенства и защиты прав женщин занимает средние позиции среди 18 оцениваемых аспектов — с показателем потенциала 4,23 и разрывом 0,53. Этот рейтинг отражает сведения, полученные командой по оценке в ходе интервью и фокус-групповых обсуждений.

5.12.2. В опросе приняли участие 81 человек, представляющие различные уровни структуры Акыйкатчы: 18 участников (22%) занимают руководящие должности (Омбудсмен, заместители, начальники отделов), остальные 63 (78%) — сотрудники. Гендерное распределение участников было почти равным: 38 женщин (47%), 39 мужчин (48%) и 4 человека (5%) предпочли не раскрывать свой гендер. Такое соотношение указывает на гендерное разнообразие кадрового состава.
5.12.3. НПО, принимавшие участие в интервью в рамках оценки потенциала, положительно оценили деятельность Акыйкатчы по рассмотрению дел, связанных с гендерными аспектами прав человека, включая случаи домашнего насилия, неравенства в доступе к правосудию и медицинским услугам, а также более широкий круг вопросов, связанных с обеспечением гендерного равенства.

5.12.4. Также было отмечено активное взаимодействие с международными структурами, такими как «ООН-Женщины» и ЮНФПА, а также с местными НПО, и участие в тематических конференциях и проектах, направленных на продвижение прав женщин.

5.12.5. Наличие специализированного отдела, занимающегося вопросами прав женщин, детей и семьи, служит подтверждением того, что гендерная проблематика интегрирована в организационную структуру и распределение ресурсов, что свидетельствует о приоритетности данного направления на институциональном уровне.

5.12.6. Личная приверженность и лидерство нынешнего Омбудсмена положительно влияют на гендерную чувствительность и оперативность реагирования Института, что отражается в повышенном внимании к вопросам прав женщин и активном мониторинге законодательства, касающегося домашнего насилия и гендерного равенства. Представители НПО, государственных органов и сотрудники сообщили команде по оценке, что Институт оперативно реагирует на инциденты, затрагивающие женщин и детей, оказывает правовые консультации и взаимодействует с государственными органами для реализации своих рекомендаций.

5.12.7. Институт поддерживает гендерно сбалансированный кадровый состав, при этом более половины сотрудников — женщины. Вместе с тем отмечались сложности с привлечением женщин для работы в некоторых региональных представительствах. Процедуры отбора и оценки персонала характеризуются как справедливые и объективные. В ходе фокус-групповых обсуждений женщины-сотрудницы часто отмечали, что им комфортно работать в Институте. Большинство указывали на поддержку со стороны руководителей и коллег, однако некоторые упомянули случаи проявления сексистского поведения.

5.12.8. Проведен обзор данных анкеты, дезагрегированных по признаку пола (см. приложение).
5.13. Направления для совершенствования
5.13.1. Несколько респондентов отметили, что, хотя Институт активно работает по вопросам гендерного равенства и прав женщин в рамках внешней деятельности, внутренний подход носит декларативный характер и недостаточно системен, особенно в части кадровой политики и управления персоналом. Четкие процедуры, политика равных возможностей, механизмы противодействия дискриминации и формальные системы отчетности по гендерным вопросам остаются слабо разработанными или отсутствуют. Этот пробел свидетельствует о том, что, несмотря на наличие правового и институционального мандата, практическая интеграция гендерного подхода в повседневное проектирование программ, оценку их воздействия и организационную культуру пока ограничена.

5.13.2. Респонденты подчеркнули необходимость перехода к более системному и стратегическому подходу к вопросам гендера — от разовых и символических действий к разработке конкретных гендерных политик с измеримыми целями и показателями эффективности.

5.13.3. По-прежнему сохраняются ограничения в обеспечении полноценного внедрения принципов гендерного равенства во внутренние процедуры, обучение и корпоративную культуру. Призывы к повышению потенциала сотрудников посредством специализированных тренингов по вопросам гендерного равенства и профилактики насилия подчеркивают важность постоянного профессионального развития для углубления понимания и усиления навыков адвокации в этой критически важной сфере.

5.13.4. В целом, Акыйкатчы демонстрирует прочную основу и значительный потенциал для продвижения гендерного равенства и защиты прав женщин, особенно через внешние программы и партнерства. Институциональная структура способствует поддержанию фокуса на гендерной тематике, однако существует очевидная необходимость перехода к более комплексной и системной интеграции принципов гендерного равенства во внутренние политики, процедуры и управление персоналом. Ключевыми шагами на этом пути являются разработка формализованных гендерных политик, регулярный гендерный анализ программ, расширение сотрудничества со специализированными НПО, а также включение гендерных вопросов в стратегическое планирование и отчетность. Устранив данные пробелы, Институт сможет в полной мере использовать свои текущие сильные стороны и лидерство для формирования устойчивого, последовательного и институционализированного гендерного подхода во всех аспектах своей деятельности.

5.14. Рекомендации
· Активно поощрять квалифицированных женщин подавать заявки на должности в регионах; рассмотреть возможность разработки политик, направленных на институционализацию гендерно-инклюзивных процедур найма, а также обеспечить меры по привлечению кандидатов из числа этнических, языковых и других меньшинств.
ГЛАВА 6: ИНФРАСТРУКТУРА, ТЕХНОЛОГИИ И РЕСУРСЫ
Аспект 9
	Институт обладает потенциалом для успешного привлечения необходимого финансирования, обеспечения доступности зданий представительств, развития цифровой инфраструктуры, технологий, транспорта и оборудования.


6.1. Обзор
6.1.1. Среди 18 рассматриваемых аспектов деятельности способность эффективно добиваться необходимых бюджетных ресурсов продемонстрировала в анкетах наибольший разрыв потенциала — 0,94. Недостаточность ресурсов также неоднократно отмечалась внешними участниками, а также руководством и сотрудниками Института Акыйкатчы, применительно почти ко всем остальным направлениям деятельности.

6.1.2. В последние годы усилия Института по продвижению своих бюджетных интересов принесли определённые положительные результаты. Здание центрального офиса в Бишкеке прошло первую за более чем десятилетие масштабную реконструкцию, что существенно улучшило условия труда и общую функциональность офиса. Этот проект стал свидетельством способности Омбудсмена привлекать финансирование и успешно управлять инфраструктурными проектами.

6.1.3. Однако при реконструкции не были учтены стандарты доступности. Среди причин назывались нехватка пространства на первом этаже для обустройства доступного туалета, а также высокая стоимость и конструктивные сложности, связанные с установкой лифта в старом здании.

6.1.4. Наличие базовой цифровой инфраструктуры и периодическое обновление офисного оборудования свидетельствуют о способности Института обеспечивать часть своих операционных потребностей. Тем не менее сохраняются проблемы: обеспечение надлежащего транспортного парка и модернизация оборудования остаются затруднительными как для центрального аппарата, так и для региональных представительств. Признаётся, что региональные представительства отстают от центрального аппарата по уровню условий труда и технической оснащенности.

6.1.5. Среди наиболее часто упоминаемых технических приоритетов были модернизация горячей линии и внедрение программного обеспечения на кыргызском языке. Горячая линия является ключевым инструментом обеспечения доступности Омбудсмена для населения по всей территории Кыргызстана. Программное обеспечение горячей линии используется более десяти лет и требует замены. Кроме того, линия должна работать круглосуточно, для чего необходимо обеспечить достаточный штат операторов с возможностью обслуживания обращений на основных языках страны. Программное обеспечение на кыргызском языке, особенно для подготовки отчетов, жизненно необходимо — как для повышения доступности для кыргызскоязычных пользователей (с учётом приоритета, который государство придаёт кыргызскому языку), так и для повышения эффективности и точности, поскольку переводы занимают много времени, а сам кыргызский язык является сложным с грамматической точки зрения.

6.1.6. В региональных представительствах наблюдается дефицит кадровых и финансовых ресурсов. Большинство из них располагаются в арендуемых помещениях, которые недоступны для людей с ограниченной мобильностью, нарушениями зрения или другими видами инвалидности. В некоторых представительствах отсутствует отдельное помещение для проведения конфиденциальных интервью с гражданами, обращающимися за помощью.

6.1.7. Один из респондентов анкетирования отметил, что на долю региональных представительств приходится около 30 000 обращений, при этом сотрудники обладают высоким уровнем профессиональной подготовки и хорошо осведомлены о местной правозащитной повестке, однако кадровый состав крайне ограничен. Ситуация усугубляется отсутствием служебного транспорта — в настоящее время представительства вынуждены использовать личные автомобили сотрудников, при этом оплачивается только топливо.

6.1.8.  Были высказаны опасения по поводу зависимости Института от ручных рабочих процессов вместо цифровых систем. Модернизация цифровой инфраструктуры признана критически важной задачей, включая обеспечение сотрудников ноутбуками, планшетами и другой современной техникой для офисной и выездной работы.
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6.1.9. Необходимость увеличения численности персонала с учетом гендерного баланса и представительства меньшинств также была отмечена как приоритет. Кроме того, требуется обеспечение служебным транспортом. Это особенно важно, учитывая удаленность ряда населенных пунктов, поездка в которые может занимать целый день, а также необходимость оперативного реагирования на случаи насилия над детьми или обращения сирот.

6.1.10. Представитель одного из государственных органов напомнил, что законодательство Кыргызстана предусматривает долю женщин в государственных структурах не менее 30%. По его мнению, в офисе Институте Акыйкатчы необходимо немедленно назначить хотя бы одну женщину в Нарынский области и обеспечить соблюдение гендерных квот во всех региональных представительствах. Достаточная численность персонала, соответствующая этим требованиям, позволит региональным представительствам более эффективно выполнять свои функции.

6.1.11.  Другие представители государственных органов подчеркнули необходимость активного взаимодействия сотрудников Омбудсмена с местными сообществами для выявления проблем в области прав человека и повышения осведомлённости населения посредством прямого общения.

6.1.12. Среди респондентов существует общий консенсус в отношении необходимости увеличения финансирования Института. Однако мнения относительно его способности эффективно отстаивать свои бюджетные интересы расходились. Несмотря на то, что Институт Омбудсмена разрабатывал обоснованные бюджетные предложения и проводил лоббистскую работу, а государственное финансирование постепенно увеличивалось, оно по-прежнему считалось недостаточным для удовлетворения базовых финансовых потребностей, создания продуктивных условий труда, обеспечения современной техники, транспорта, кадрового состава и конкурентоспособных заработных плат. Недофинансирование негативно сказывается на способности Акыйкатчы привлекать и удерживать квалифицированных специалистов, что приводит к высокой текучести кадров и снижению мотивации.

6.1.13. Как и в случае с другими НПЗУ, влияние Института на бюджетные решения Правительства остаётся ограниченным, особенно когда выделение ресурсов требует согласования с несколькими госорганами. Это указывает на наличие структурных и политических барьеров, снижающих эффективность бюджетного лоббирования. В этих условиях признаётся необходимость более стратегического и системного подхода к мобилизации ресурсов.

6.1.14. С целью повышения своей эффективности Институт Омбудсмена принял Стратегический план на 2023–2028 годы, направленный на совершенствование институциональной результативности в предоставлении общественных услуг. План предусматривает усиление контроля за работой сотрудников, уточнение функциональных обязанностей и обеспечение вклада каждого подразделения в достижение стратегических целей к 2028 году.

6.1.15. В Стратегическом плане предполагается, что финансирование будет поступать как из государственного бюджета, так и от донорских организаций — включая иностранные правительства, международные структуры и гранты технической помощи. Институт сотрудничает с Региональным офисом УВКПЧ в Центральной Азии, ПРООН, ОБСЕ для укрепления потенциала по созданию цифровой/онлайн-базы данных и реагированию на проблемы в области прав человека в Кыргызской Республике.

6.2. Направления для совершенствования
6.2.1. Заинтересованные стороны рекомендовали разработать долгосрочный план развития и модернизации инфраструктуры. Этот план должен предусматривать поэтапные ремонтные работы и обновление оборудования с учетом комфорта сотрудников, доступности и безопасности.

6.2.2. Также была высказана настоятельная необходимость создания комплексной стратегии цифровой трансформации. Она должна включать план по автоматизации рабочих процессов и повышению уровня защиты данных, что позволит повысить операционную эффективность и прозрачность деятельности Института.

6.2.3. В числе предложений по повышению эффективности адвокации за увеличение финансирования отмечались более подробные социально-экономические обоснования бюджетных предложений; акцент на необходимость конкурентоспособных заработных плат и материально-технических ресурсов по сравнению с другими государственными органами; активное участие в парламентских комиссиях и расширение международного партнерства. Не менее важно было признание того, что эффективность текущего финансирования можно повысить за счет оптимизации использования имеющихся ресурсов посредством строгого учета, мониторинга, перераспределения средств и планового обслуживания.

6.2.4. Для поддержания и дальнейшего развития эффективности своей работы в сфере прав человека Омбудсмен должен продолжать стратегическое взаимодействие с Жогорку Кенешем, государственными органами и международными партнерами по развитию.

6.3. Рекомендации
· развивать потенциал для создания по-настоящему инклюзивного учреждения, заказав комплексную оценку доступности, проводимую людьми с инвалидностью. Аудит должен охватывать здания, технологии, оборудование, участие в совещаниях, а также процедуры найма и трудоустройства.

Аспект 10

	Институт обладает финансовой самостоятельностью для эффективного распределения и пересмотра бюджетных ресурсов в соответствии с приоритетами и задачами учреждения и с соблюдением норм государственного финансового регулирования.


6.4. Обзор
6.4.1. Текущий статус финансовой самостоятельности Акыйкатчы представляется сложным и в определённой степени противоречивым. Формально Институт имеет право самостоятельно планировать и перераспределять свой бюджет в пределах, утвержденных государством. Тем не менее, по результатам анкетирования данный показатель продемонстрировал четвертый по величине разрыв в потенциале — 0,71.

6.4.2. Многие респонденты отметили, что в Институте работает квалифицированный финансово-экономический отдел, который обеспечивает соблюдение норм законодательства в сфере государственных финансов, гарантируя распределение средств в соответствии со стратегическими целями и приоритетами Института. Ведется регулярный финансовый анализ, действуют отчетные процедуры и механизмы обеспечения прозрачности и контроля над расходами.

6.4.3. Однако на практике эта формальная автономия значительно ограничена. Бюджет Института полностью формируется за счет государственных средств и подчинен строгим правилам, установленным Министерством финансов и Парламентом, что ограничивает гибкость в управлении ресурсами. Многие респонденты подчеркнули, что, несмотря на теоретическую независимость, возможности по изменению или увеличению бюджета крайне ограничены и требуют длительных согласований с другими государственными органами.

6.4.4.  Институт располагает относительно небольшим бюджетом, из которого около 80% приходится на фиксированные расходы, главным образом заработную плату. Это существенно ограничивает возможности перераспределения ресурсов между различными программами и инициативами.

6.4.5. Мнения относительно достаточности выделяемых средств разделились. Некоторые заинтересованные стороны отметили, что Институт получает финансирование своевременно и без внешнего вмешательства, тогда как другие подчеркнули, что общий объем средств недостаточен для полноценного выполнения мандата. Недостаток финансирования негативно влияет на способность Омбудсмена реализовывать свои функции, ограничивая инвестиции в инфраструктуру, технологическое обновление и другие ключевые направления.

6.4.6. Некоторые международные партнеры по развитию активно взаимодействуют с аппаратом Омбудсмена, предоставляя техническую и финансовую поддержку. Акыйкатчы обладает потенциалом для выстраивания формализованных рамок сотрудничества с международными организациями.

6.4.7. Развитие потенциала в сфере финансового управления признано одним из приоритетных направлений. Несмотря на наличие сильных процедурных механизмов, респонденты сошлись во мнении, что повышение квалификации и профессионализма сотрудников в области бюджетного планирования и финансового анализа позволит повысить эффективность и результативность использования ресурсов. Укрепление внутренней финансовой экспертизы и разработка более продвинутых стратегий бюджетирования помогут Институту эффективнее работать в условиях государственных ограничений и максимизировать использование имеющихся средств.

6.4.8. Несмотря на формальную финансовую автономию и способность к управлению бюджетом в определенных пределах, практические ограничения и ограниченность финансирования снижают возможность в полной мере реализовывать эту автономию в соответствии с институциональными приоритетами.
4.5. Направления для совершенствования
4.5.1. Усиление финансовой 
независимости от Министерства экономики и финансов позволило бы обеспечить разумную гибкость при перераспределении средств в соответствии со стратегическими приоритетами, что является ключевым фактором повышения операционной эффективности.

4.5.2. Другой важный набор рекомендаций был сосредоточен на институционализации стратегического финансового планирования и укреплении внутреннего финансового менеджмента. Акыйкатчы следует разработать долгосрочные финансовые планы, полностью интегрированные с его стратегическими целями и программами. Их реализация должна поддерживаться усиленными внутренними системами аудита и контроля, что позволит повысить финансовую прозрачность и подотчетность.

4.5.3. Повышение потенциала финансовых сотрудников имеет решающее значение и должно включать специализированное обучение современным методам бюджетирования, финансового анализа и использования цифровых инструментов отчетности для оптимизации распределения бюджета и обеспечения эффективного использования ресурсов.

4.5.4. Улучшение публичной финансовой отчетности и активное взаимодействие с государственными органами для переговоров о расширении финансовой автономии и обоснованном увеличении бюджета будут способствовать обеспечению устойчивого финансирования.

4.5.5. Кроме того, целесообразно изучить возможности международного партнерства для диверсификации источников финансирования при соблюдении правовых норм и требований прозрачности. Рекомендуется определить потенциальных партнеров по развитию и формализовать сотрудничество с ними, выстраивая стратегическое взаимодействие с заинтересованными сторонами для привлечения ресурсов, направленных на решение различных вопросов в области прав человека по всей стране. Такое международное сотрудничество способствует разделению ответственности и формированию чувства сопричастности в решении проблем прав человека, а также демонстрирует более широкую приверженность защите и продвижению прав человека на глобальном уровне.

Рекомендации
· Провести аудит бюджета и кадрового состава и определить возможности для удовлетворения растущего объёма задач, особенно в регионах, в том числе за счёт: 

[i] рационализации использования ресурсов при рассмотрении индивидуальных обращений;
[ii] перераспределения части ресурсов из центрального аппарата в регионы.
· Исследовать возможности расширения деятельности при ограниченных ресурсах путем:
· развития совместных инициатив с ОГО на региональном уровне для получения информации и выявления проблем в отдалённых и уязвимых сообществах; 

· налаживания партнёрства с органами местного самоуправления, районными и областными администрациями в рамках программ по правам человека;
· установления сотрудничества с местными радиостанциями, телеканалами и журналистскими объединениями для продвижения прав человека, мандата Института и повышения его видимости.
ГЛАВА 7: РАЗВИТИЕ ПОТЕНЦИАЛА ПЕРСОНАЛА
Аспект 11

	Институт способен привлекать сотрудников с необходимыми знаниями, опытом и профессиональной этикой, обеспечивая при этом надлежащие условия труда и стимулы.


7.1. Обзор
7.1.1. Привлечение профессионалов, обладающих необходимой экспертизой, опытом и высокими этическими стандартами, требует целенаправленной стратегии, основанной на принципах конкурентного отбора, надлежащих условий труда, включая заработную плату и возможности карьерного роста.
7.1.2. Респонденты согласились, что поддерживающая и благоприятная рабочая среда является ключевым фактором. Для снижения текучести кадров и укрепления институциональной стабильности требуется обеспечение адекватного уровня заработной платы, социальных гарантий и возможностей профессионального роста. Было отмечено общее согласие в том, что инвестиции в материально-техническую базу, оборудование и современные цифровые инструменты необходимы для эффективного выполнения обязанностей, особенно в региональных представительствах, где ресурсы ограничены.
7.1.3. Формирование корпоративной культуры, основанной на командной работе, благополучии сотрудников и постоянном обучении, повышает мотивацию и моральный дух персонала. Профессионально компетентный и обеспеченный всеми условиями коллектив укрепляет легитимность Института, улучшает качество его деятельности и способствует долгосрочной устойчивости и независимости учреждения. Профессиональная добросовестность должна укрепляться через культуру подотчетности, регулярную оценку эффективности и внутренние кодексы этики. 
7.1.4. Акыйкатчы продемонстрировал в целом положительный, но умеренный уровень потенциала в привлечении сотрудников с необходимой экспертизой, опытом и профессиональной добросовестностью, что во многом объясняется структурированными процедурами найма и высоким общественным статусом Института. При текущем показателе потенциала 3,95 данный аспект занимает 6-е место с конца среди 18 направлений. Разрыв потенциала в 0,63 также свидетельствует, что это 7-й по величине дефицит потенциала. Следует отметить, что по результатам опроса в разбивке по полу, женщины оценили разрыв в потенциале как более значительный — 0,74 по сравнению с 0,51 среди мужчин. 
7.1.5. Наиболее часто упоминаемые проблемы потенциала в данной области касались подбора кандидатов с необходимыми квалификацией и опытом работы в сфере прав человека, а также вопросов мотивации персонала и условий труда. Респонденты признали, что, хотя Акыйкатчы в последние годы добился заметных улучшений в области мотивации и условий труда, сохраняются сложности с привлечением и удержанием специалистов с необходимыми знаниями и добросовестностью. 
7.1.6. Несколько респондентов отметили положительную рабочую атмосферу, введение дополнительных премий за хорошую работу, а также возможности обучения, включая языковые курсы, как шаги в правильном направлении. Еженедельные совещания отделов и четкие механизмы планирования работы свидетельствуют о наличии определенной внутренней дисциплины и контроля. 
7.1.7. Тем не менее, нехватка кадров, особенно в региональных представительствах, остается серьезным препятствием, отмеченным всеми участниками. Представительства в Нарынской и Таласской областях испытывают острый дефицит персонала, что ограничивает охват и эффективность деятельности Института. Команда по оценке отметила, что высокая текучесть кадров в первые месяцы руководства нынешнего Омбудсмена привела к утрате части институциональной памяти, а некоторые сотрудники, по имеющимся данным, не обладают необходимой квалификацией или знанием принципов прав человека. 
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7.1.8. Что касается стимулов и условий труда, участники ОП подчеркнули низкий уровень заработной платы, недостаточное техническое оснащение и отсутствие служебного транспорта, особенно в региональных представительствах, как основные факторы, негативно влияющие на эффективность и моральный дух персонала. 
7.1.9. В результате проведенной реновации здания в Бишкекском офисе улучшилась материально-техническая база. Однако условия работы во многих регионах остаются сложными, что подрывает возможности по привлечению и удержанию квалифицированных кадров. 
7.1.10. Респонденты также отметили, что у Акыйкатчы пока нет структурированной системы наставничества для новых сотрудников, механизмов непрерывного профессионального развития или планирования преемственности, что снижает способность Института развивать и удерживать высококвалифицированный персонал. Необходимость целевых и практикоориентированных тренингов по правовым и правозащитным вопросам, особенно для региональных сотрудников, была признана критически важной для повышения эффективности и авторитетности Института. Для формирования квалифицированного и мотивированного коллектива участники ОП рекомендовали Институту инвестировать в конкурентоспособную оплату труда, возможности профессионального развития и поддерживающую внутреннюю культуру, основанную на добросовестности и подотчетности. 
7.1.11. Многие участники ОП также отметили, что, хотя набор персонала осуществляется на открытой и конкурсной основе, необходимо обеспечивать прозрачность и минимальные стандарты качества кандидатов. Несмотря на то, что Институт начал инвестировать в профессиональное развитие, включая ежегодные тренинги с привлечением экспертов, ряд факторов продолжает препятствовать полному раскрытию потенциала кадров Акыйкатчы. Главным среди них остается вопрос низкой заработной платы, который постоянно упоминается как значительное препятствие для привлечения и удержания высококвалифицированных специалистов. Команда по оценке отметила, что сотрудники Генеральной прокуратуры получают заработную плату примерно в три раза выше, чем сотрудники Института Омбудсмена. 
7.1.12. Несмотря на повышение заработной платы в сентябре 2022 года, отмена и последующее задержанное возобновление выплат премий создали нестабильность и неудовлетворенность среди части сотрудников. Уровень заработной платы в региональных подразделениях, по сообщениям, значительно ниже, чем в столице, что создает трудности с привлечением кадров за пределами Бишкека. Этот разрыв в оплате труда, наряду с ограниченными возможностями карьерного роста и отсутствием комплексной системы мотивации и поощрений, способствовал высокой текучести кадров и дефициту специалистов в отдельных профильных областях. 
7.1.13. Сообщалось, что Акыйкатчы соблюдает общие трудовые стандарты и предоставляет «достаточные» стимулы. Условия труда и система поощрений в Институте были охарактеризованы большинством как удовлетворительные, однако требуют дальнейшего совершенствования для удержания и мотивации сотрудников. Среди предложенных улучшений — расширение и диверсификация нематериальных стимулов, таких как гибкий график работы, программы признания заслуг и карьерного развития. 
7.1.14. Также имеется потенциал для укрепления корпоративной культуры путем продвижения институционализированных этических стандартов, открытых коммуникаций и механизмов поддержки сотрудников. Модернизация офисной инфраструктуры в регионах и обеспечение доступа к необходимым техническим ресурсам также могут улучшить условия труда и удовлетворенность персонала. 
7.1.15. В целом, участники ОП отметили, что несмотря на наличие потенциала у Акыйкатчы для привлечения и удержания профессионального персонала, он все же ограничен финансовыми возможностями и отсутствием комплексной стратегии управления талантами.  
7.2. Рекомендации  
· Для привлечения и удержания квалифицированных специалистов Акыйкатчы следует настойчиво продвигать поэтапное повышение заработной платы до уровня, сопоставимого с ведущими государственными учреждениями, а также внедрить комплексный пакет льгот, включающий премии за результаты работы, системы признания заслуг, гибкие формы занятости и меры, ориентированные на поддержку семьи. Это позволит повысить мотивацию сотрудников и их удовлетворённость работой.
   
Аспект 12
	Институт располагает возможностями для реализации комплексной программы обучения и профессионального развития сотрудников, включая вводный курс для новых работников, регулярное повышение квалификации и карьерный рост.


  
7.3. Обзор
7.3.1. Все участники ОП отметили, что развитие потенциала персонала является ключевым фактором эффективности и авторитетности Института Акыйкатчы в реализации его мандата по защите и продвижению прав человека. Обеспечение того, чтобы сотрудники хорошо владели национальными и международными стандартами в области прав человека, правовыми рамками, а также функциями и процедурами НПЗУ, рассматривалось как необходимое условие для предоставления качественных услуг и результативного взаимодействия с носителями обязанностей, обладателями прав и международными партнерами.
7.3.2. Респонденты выразили неоднозначные мнения относительно потенциала Института по реализации программ обучения и профессионального развития персонала, включая вводный инструктаж и карьерный рост. Этот аспект получил оценку 3,93, что ставит его на пятое место с конца среди всех аспектов текущего потенциала. При разрыве потенциала 0,70 потенциал Института Акыйкатчы по реализации комплексной программы обучения и развития персонала также занимает пятое место среди 18 аспектов по величине разрыва в потенциале.
7.3.3. Интересно отметить, что, несмотря на то что в целом этот аспект занимает пятое место с конца по величине разрыва, женщины-респонденты, оценили его значительно выше — на уровне 0,87, тогда как мужчины — на уровне 0,56. Это различие может свидетельствовать о том, что женщины не имеют равного или достаточного доступа к возможностям профессионального развития, предлагаемым в Институте Акыйкатчы.
7.3.4. Участники ОП признали, что Институт Акыйкатчы достиг значительного прогресса в создании основы для обучения и развития персонала, в частности, через процедуры введения в должность, обязательные испытательные сроки и доступ к обучению по вопросам национального законодательства. Команда по оценке была проинформирована, что каждый одел отвечает за проведение вводного обучения для новых сотрудников, а результаты их работы отслеживаются через отчеты. Сотрудники также имели возможность проходить языковые курсы и участвовать в отдельных онлайн-курсах.
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7.3.5. Однако многие респонденты отметили, что действующие программы обучения носят базовый и фрагментарный характер и в основном сосредоточены на национальном законодательстве, не обеспечивая системного взаимодействия с международными стандартами и передовыми практиками в области прав человека. Онлайн-форматы обучения также подвергались критике за низкую эффективность, что подчеркивает необходимость более интерактивных, очных и практикоориентированных подходов к развитию потенциала.
7.3.6. Некоторые сотрудники принимали участие в международных и региональных семинарах, тренингах и форумах, организованных при поддержке таких партнеров, как УВКПЧ, ОБСЕ, ПРООН и ЮНИСЕФ. Эти внешние мероприятия способствовали поддержанию базового уровня профессионального развития по актуальным вопросам прав человека. Для каждого сотрудника разрабатывается план карьерного развития с индивидуальными целями в области обучения и профессионального роста, что некоторыми воспринимается как справедливый и адекватный подход, отражающий структурированную систему профессионального развития.
 
7.4. Направления для совершенствования
7.4.1. Несмотря на эти достижения, сохраняется ряд критических пробелов по части комплексности и системности программ профессионального развития. Вводный инструктаж для новых сотрудников часто описывался как формальность, лишенная полноценных механизмов адаптации и наставничества, охватывающих весь спектр необходимых компетенций для эффективной работы. Внутреннее обучение проводилось нерегулярно и не имело целостной, единой для всего учреждения программы. Данный недостаток усугублялся отсутствием специализированного отдела или академии обучения в структуре Института, в отличие от других государственных органов, таких как органы прокуратуры или полиция, что ограничивает системную подготовку новых специалистов в сфере прав человека. В результате участники опроса не воспринимали карьерный рост и возможности для непрерывного профессионального развития как доступные для всех или хорошо скоординированные.
7.4.2. Сотрудники областного уровня, на долю которых приходится основная часть жалоб по вопросам прав человека, имели ограниченный доступ к повышению квалификации и поддержке; также отсутствовал единый механизм профессионального развития и структурированного продвижения по карьерной лестнице. Участники ОП подчеркнули необходимость разработки комплексной, институционализированной стратегии обучения и развития персонала, включающей программы наставничества, профессиональные обмены с другими НПЗУ и специализированное обучение международным механизмам.
7.4.3. В части мониторинга и оценки механизмы обратной связи и регулярные оценки эффективности обучения остаются недостаточно развитыми, что ограничивает возможность адаптации программ к меняющимся потребностям. Хотя Институт активно использует поддержку международных партнеров и государственных программ для профессионального развития, эта внешняя зависимость подчеркивает необходимость наращивания внутреннего потенциала для институционализации непрерывного обучения.
7.5. Рекомендации



        


· Разработать и внедрить формализованную программу обучения и повышения потенциала персонала, начиная со стандартизированного процесса адаптации, включающего обязательные вводные модули по этике, правам человека и профессиональным стандартам. Постоянное профессиональное развитие следует институционализировать через регулярные тренинги, семинары и мастер-классы, проводимые квалифицированными внутренними и внешними экспертами.

· Исследовать возможности сотрудничества с университетами в Бишкеке и региональных центрах, особенно с факультетами права и прав человека, пользующимися авторитетом, для разработки программ обучения сотрудников Института Омбудсмена по национальному и международному праву в области прав человека. Также рассмотреть сотрудничество в других сферах, таких как исследования и разработка политики.

ГЛАВА 8. УСИЛЕНИЕ РЕГИОНАЛЬНЫХ ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВ
Аспект 13

	Институт обеспечивает эффективную коммуникацию, координацию и сотрудничество между центральным и региональными представительствами, вовлекая их в процесс планирования и принятия решений.


8.1. Обзор 
8.1.1.  Текущий потенциал Института Акыйкатчы в обеспечении коммуникации, координации и взаимодействия между центральным аппаратом и региональными представительствами демонстрирует неоднозначную картину, отражая как сильные стороны, так и существующие вызовы. При текущем уровне потенциала 4,23 и разрыве 0,46 данный аспект занимает четвёртое место с конца по величине разрыва в потенциале. При этом наблюдалась некоторая разница в оценках респондентов центрального аппарата (0,50) и региональных представительств (0,33).

8.1.2. Многие участники ОП подчеркнули, что Институт сформировал базовую инфраструктуру с представительствами во всех семи регионах, что способствует обмену информацией и обеспечивает определённый уровень доступности для населения по всей территории Кыргызстана.

8.1.3. Наличие региональных представительств и уполномоченных представителей рассматривалось как значительный актив, подпитываемый регулярными рабочими совещаниями, методологической поддержкой и выездными визитами центрального аппарата. Несколько респондентов отметили эффективную коммуникацию и командную культуру, при этом координацию часто осуществлял заместитель Омбудсмена, курирующий деятельность регионов.

8.1.4. Эти связи, по мнению участников, свидетельствуют о в целом положительном уровне потенциала взаимодействия между представительствами Института.

8.1.5. Тем не менее, данная положительная оценка была уравновешена критическими замечаниями относительно качества, последовательности и стратегического характера коммуникации и процессов принятия решений. Некоторые респонденты описывали коммуникацию как нерегулярную и реактивную, а не проактивную или стратегически выстроенную, при этом региональные представители недостаточно вовлечены в процессы планирования и принятия решений.

8.1.6. Отсутствие единой системы управления обращениями, документооборота и анализа информации в режиме реального времени дополнительно затрудняло эффективную координацию. Технические ограничения, такие как слабое оснащение и отсутствие эффективных цифровых инструментов, также сдерживали взаимодействие, снижая оперативность обмена информацией и уровень прозрачности. Несколько респондентов указали на дефицит прозрачности в процессе принятия решений: некоторые региональные представительства чувствовали себя исключёнными из процесса планирования, что приводило к недопониманиям и фрагментированности усилий.

8.2. Направления для совершенствования
8.1.7 Анализ рекомендаций, представленных вместе с этими наблюдениями, позволил определить пути устранения выявленных недостатков и более полного использования существующего потенциала. В числе предлагаемых мер — введение стандартизированных протоколов коммуникации и проведение регулярных структурированных встреч, таких как ежеквартальные видеоконференции и совместные стратегические сессии, направленные на развитие диалога и инклюзивности.

8.1.8 Особое внимание уделялось необходимости внедрения современных цифровых платформ для обмена сообщениями, документами и совместной работы, что позволит повысить оперативность и прозрачность. Рекомендуется активное вовлечение региональных представительств в стратегическое планирование, механизмы обратной связи и процесс принятия решений с целью формирования культуры открытого, прозрачного взаимодействия и коллективной ответственности за достижение институциональных целей. Также отмечалась важность повышения квалификации сотрудников в области коммуникации и управления проектами для укрепления командной работы и развития потенциала персонала.

8.1.9 Несмотря на то, что Институт Акыйкатчы располагает прочной структурной основой и значительным потенциалом для обеспечения эффективной коммуникации и координации между центральным аппаратом и региональными представительствами, сохраняются пробелы в реализации. Существующая система выигрывает за счёт регулярного взаимодействия и механизмов надзора, однако ей недостаёт стратегического, прозрачного и технологичного подхода, обеспечивающего полноценное вовлечение всех региональных участников. Устранение этих вызовов посредством стандартизации протоколов, использования цифровых инструментов и укрепления инклюзивного планирования будет иметь ключевое значение для повышения согласованности и эффективности деятельности Института в реализации его мандата во всех регионах страны.

Начало формы

Конец формы

Аспект 14

	Региональные представительства Института располагают необходимыми ресурсами и кадрами для решения ключевых вопросов прав человека на местах, взаимодействия с органами власти, гражданским обществом и населением.


8.3. Обзор
8.3.1. Текущий потенциал региональных представительств Института Акыйкатчы в решении ключевых вопросов в области прав человека в соответствующих регионах был оценён на уровне 3,68, при этом разрыв в потенциале составил 0,90, что является вторым по величине показателем.

8.3.2. В разбивке по категориям разрыв потенциала среди руководства составил 1,17, среди сотрудников центрального аппарата — 0,95, а среди сотрудников региональных представительств — 0,76. Несмотря на различия в этих показателях, в целом они отражают признание необходимости срочного укрепления потенциала региональных представительств.

8.3.3. Региональные представительства принимали и рассматривали жалобы, оказывали консультативную и практическую помощь, а также поддерживали сотрудничество с местными органами власти, гражданским обществом и населением.

8.3.4. Почти все внешние участники интервью выступали за увеличение ресурсного обеспечения региональных представительств. 
8.3.5. Представитель одного государственного органа отметил, что законодательство требует, чтобы не менее 30% сотрудников составляли женщины. При этом он выразил признательность региональному представителю Института Акыйкатчы за приверженность делу и оказанную поддержку в отдельных случаях, касающихся женщин. Однако отсутствие женщин-сотрудниц в некоторых регионах, по его словам, снижает потенциал Института в эффективном реагировании на ситуации нарушения прав женщин, особенно в более традиционных сообществах.

8.3.6. НПО неоднократно поднимали вопрос о недостаточной численности персонала, что мешает Институту Акыйкатчы осуществлять мониторинг всех судебных дел, связанных с правами человека. Кроме того, выражалась обеспокоенность отсутствием постоянного присутствия Института за пределами областных центров.

8.3.7. Среди других вопросов, обозначенных внешними участниками, — замечания о том, что некоторые региональные представительства не реагировали или не отслеживали наиболее серьёзные нарушения прав человека, особенно если они предполагали оспаривание государственных политик и практик.

8.3.8. Внешние участники и сотрудники регионов отметили, что в центральном аппарате большинство сотрудников отвечают за одну-две тематические или демографические области, в то время как в регионах сотрудники вынуждены охватывать весь спектр мандата Института Акыйкатчы. Кроме того, в региональных представительствах отсутствуют специалисты по коммуникации, просвещению, обучению в области прав человека и развитию потенциала, а также по работе с отдалёнными и традиционными сообществами.

8.3.9. Несмотря на недостаток узкопрофильных специалистов, сотрудники региональных представительств, как правило, пользуются доверием со стороны местного населения и партнёров. Координированные планы совместной работы с исполнительными органами власти и мероприятия с участием НПО были отмечены как положительные примеры, демонстрирующие, что даже при ограниченных ресурсах Институт Акыйкатчы может эффективно выполнять свой мандат на местном уровне.

8.3.10. Дополнительными факторами, затрудняющими работу, являлись отсутствие служебного транспорта (особенно влияющее на доступ к отдалённым районам), слабая инфраструктура представительств и недостаточная техническая оснащённость, включая ненадёжное интернет-соединение и нехватку офисных ресурсов. Эти недостатки снижали не только оперативность реагирования, но и возможности для устойчивого взаимодействия с органами власти, гражданским обществом и населением.

8.3.11. В результате работа региональных представительств часто характеризовалась как фрагментарная, реактивная и лишённая системного и стратегического подхода.

8.3.12. Несмотря на то, что региональные представительства Института Акыйкатчы являются стратегическим активом и демонстрируют базовый уровень потенциала для решения вопросов прав человека, их полный потенциал остаётся не реализованным из-за существенных пробелов в обеспеченности кадрами, ресурсами и инфраструктурой.

8.4. Направления для совершенствования
8.4.1. Проблемы потенциала затрагивают и институциональные механизмы, поскольку региональные представительства функционируют преимущественно как «продолжение» центрального аппарата, а не как самостоятельные и наделённые полномочиями структуры. Несмотря на наличие координационных механизмов, существует необходимость в чётких системах оптимизации кадрового состава, распределения ресурсов и расширения операционной автономии с учётом региональной специфики.

8.4.2. Усилия по налаживанию сотрудничества и проведению совместных мероприятий с органами власти и гражданским обществом заслуживают положительной оценки, однако их масштаб ограничен нехваткой человеческих и финансовых ресурсов. В целом участники ОП признали, что нынешний уровень взаимодействия недостаточен для формирования достаточной видимости и доверия общественности, необходимых для того, чтобы региональные представительства стали полноценными защитниками прав человека на местном уровне, особенно в слабо охваченных и удалённых регионах.

8.4.3. Для укрепления потенциала Института Акыйкатчы необходимо увеличить численность персонала и повысить квалификацию сотрудников региональных представительств. Проведение комплексного аудита кадрового состава позволит выявить пробелы, определить приоритеты и разработать целенаправленные стратегии подбора, ориентированные на профессиональные навыки, соответствующие региональным вызовам в области прав человека.

8.4.4. Введение системы ротации или обмена опытом между региональными представительствами может способствовать выровниванию профессионального уровня и распространению передовых практик. Параллельно необходимо обеспечить регулярное обучение и повышение квалификации, чтобы сотрудники были осведомлены о современных подходах и актуальных темах в сфере прав человека.

8.4.5. Укрепление региональных представительств требует устранения указанных недостатков через расширение штата, улучшение логистической поддержки и повышение технических возможностей. Одновременно важно развивать механизмы сотрудничества с местными органами власти и гражданским обществом, а также создать эффективные системы мониторинга и обратной связи. Только такие комплексные меры позволят региональным представительствам быть достаточно оснащёнными для эффективного взаимодействия со всеми заинтересованными сторонами и решения сложных задач в области прав человека в соответствующих регионах.

8.5. Рекомендации
Укрепить региональные представительства посредством:

(i) проведения аудита кадровых потребностей с целью определения приоритетов в подборе специалистов, обладающих компетенциями, соответствующими региональным вызовам в сфере прав человека;

(ii) назначения в каждом представительстве сотрудника по взаимодействию с общественностью в качестве ключевого члена команды;

(iii) поэтапного введения должности представителя Акыйкатчы в каждом районе;

(iv) обеспечения региональных представительств служебным автотранспортом;

(v) обеспечения доступности представительств для лиц с инвалидностью

(vi) модернизации технической инфраструктуры и обеспечения надёжной цифровой связности.

См. также рекомендации по аспекту 10.

ГЛАВА 9. ДОСТУПНОСТЬ, ИНФОРМИРОВАНИЕ И ПРОСВЕЩЕНИЕ НАСЕЛЕНИЯ
Аспект 15

	Институт имеет потенциал для проведения образовательных программ в области прав человека и реализации мероприятий по повышению осведомленности среди населения и государственных служащих.


9.1. Обзор 
9.1.1.  Текущий потенциал Института Акыйкатчы в сфере продвижения образования в области прав человека и проведения информационно-просветительских мероприятий имеет как сильные стороны, так и ограничения, что отражено в различных оценках респондентов анкеты. Разрыв в потенциале 0,53 находится в середине рейтинга из 18 ключевых аспектов.

9.1.2. С одной стороны, отмечалось, что Институт активно проводит образовательные кампании, используя различные каналы коммуникации — средства массовой информации, социальные сети и печатные аналитические материалы. Отмечалось регулярное проведение тематических встреч, лекций, участие в медийных программах и публикации, адресованные как широкой общественности, так и государственным служащим. По мнению респондентов, эти усилия способствовали повышению правовой грамотности и информированности населения по вопросам прав человека, а также укреплению сотрудничества с образовательными учреждениями и государственными органами. Руководство и сотрудники демонстрировали приверженность своей миссии через постоянную полевую работу — выезды в регионы, проведение общественных консультаций и встреч с госслужащими, что способствовало укреплению доверия и диалога.

9.1.3. Несмотря на эти достижения, ряд факторов ограничивал эффективность и масштаб образовательной работы. Инициативы часто характеризовались как эпизодические и фрагментарные, без комплексной и системной стратегии по продвижению прав человека в широком масштабе. Охват аудитории оставался ограниченным, особенно в отдалённых районах, а внимание к обучению госслужащих, в частности на местном уровне, было недостаточным, что сдерживало реализацию образовательного потенциала Института. Большинство представителей госорганов, участвовавших в ОП, отметили, что их учреждения приветствовали бы проведение дополнительных программ повышения квалификации по вопросам прав человека для сотрудников.

9.1.4. Финансовые ресурсы также оценивались как недостаточные, что ограничивало масштаб информационных кампаний, а также частоту и глубину просветительских мероприятий. Осведомлённость населения о деятельности Института оставалась ограниченной, что указывало на пробелы в коммуникации и видимости, особенно за пределами крупных городов.

9.1.5. Важным фактором, влияющим на образовательный потенциал Института, являлось ограничение его формальных полномочий и политического веса. Рекомендации Омбудсмена не имеют обязательной силы, что снижает практическое воздействие образовательных мероприятий, направленных на сотрудников правоохранительных органов и госслужащих. Многие респонденты подчеркнули необходимость законодательных реформ — включая поправки в конституционный закон и предоставление статуса, при котором решения Омбудсмена будут обязательными для исполнения, — что усилило бы авторитет и эффективность Института. Такие реформы, подкреплённые политической волей, могли бы значительно повысить доверие к Акыйкатчы, укрепить его возможности по защите прав человека и, соответственно, увеличить ценность и охват образовательных программ. Без таких изменений потенциал в сфере просвещения и повышения осведомлённости будет по-прежнему ограничен структурными и политическими факторами.

9.1.6. В целом, несмотря на прочную основу и значительный потенциал в области образования по правам человека и просветительской деятельности, Акыйкатчы нуждается в более чётком стратегическом планировании, эффективном распределении ресурсов и институциональном укреплении. Расширение и систематизация работы «на местах», особенно в отдалённых регионах и среди госслужащих, модернизация коммуникационных форматов и обеспечение стабильного финансирования позволят повысить результативность этой деятельности. Кроме того, укрепление законодательных полномочий и политической поддержки имеет ключевое значение для того, чтобы образовательные усилия приносили ощутимые результаты в сфере прав человека. Решение этих задач позволит Институту более эффективно реализовывать свой мандат и повышать уровень знаний и защиты прав человека среди населения по всей стране.

9.2. Направления для совершенствования
9.2.1. Для укрепления потенциала Акыйкатчы в продвижении образования в области прав человека и просветительской деятельности необходимо разработать и внедрить комплексную, долгосрочную информационно-образовательную стратегию, ориентированную на различные целевые группы — широкую общественность, молодёжь, госслужащих и местные сообщества. Стратегия должна включать современные и интерактивные инструменты коммуникации, такие как мультимедийные материалы, анимационные видеоролики, подкасты, вебинары и онлайн-платформы, что позволит расширить охват и вовлечённость, особенно в отдалённых и разнообразных с точки зрения языка регионах. Кроме того, стратегия должна предусматривать регулярное проведение образовательных семинаров и программ повышения квалификации для госслужащих, направленных на углубление их понимания прав человека и связанных с ними обязанностей.

9.2.2. Также следует расширять сотрудничество с образовательными учреждениями, местными СМИ, ОГО и международными организациями, что позволит более широко распространять образовательный контент и формировать благоприятную среду для продвижения прав человека.

9.2.3. Необходимо устранить структурные и ресурсные ограничения, в том числе:
· обеспечить увеличение и стабильность финансирования для устойчивой реализации образовательных программ;

· усилить кадровый потенциал, привлекая специалистов в области прав человека, образования, коммуникаций и цифровых технологий;

· укрепить правовую и институциональную базу, включая полную независимость от исполнительной власти, расширение полномочий по проведению расследований и закрепление конституционного статуса, который повысит обязательность исполнения решений Омбудсмена;

· создать надёжные механизмы мониторинга и оценки, а также доступные каналы обратной связи (например, горячие линии и онлайн-платформы), что позволит повысить качество и гибкость образовательных инициатив Акыйкатчы.Top of Form
9.3. Рекомендации
См. рекомендации по аспекту 16.
Аспект 16
	Институт обеспечивает доступность своих услуг для людей с инвалидностью, этнических и языковых меньшинств, а также для жителей удалённых и маргинализированных сообществ.


9.4. Обзор
9.4.1. Потенциал Акыйкатчы в обеспечении доступности для людей с инвалидностью, этнических, языковых и других меньшинств, а также жителей отдалённых или маргинализированных сообществ признан важным и приоритетным направлением его мандата. Многие респонденты подчеркнули приверженность Института принципу равного доступа для всех граждан, без какой-либо дискриминации по признаку статуса, этнической принадлежности, религии или инвалидности. По результатам анкетирования, уровень доступности Акыйкатчы получил второе место среди аспектов с наименьшим разрывом в потенциале.

9.4.2. Как отметили участники оценки, в некоторых представительствах уже реализованы практические меры по обеспечению физической доступности — в том числе пандусы и отдельные элементы адаптации для людей с инвалидностью. Однако другие представительства остаются полностью недоступными для этой категории граждан. При этом участие в работе Института добровольного советника с инвалидностью и сотрудника с нарушением зрения, работающего на горячей линии 115, свидетельствует, по мнению респондентов, о стремлении Акыйкатчы учитывать особые потребности уязвимых групп. В то же время только один из 81 участника анкетирования идентифицировал себя как человек с инвалидностью.

9.4.3. Омбудсмен и сотрудники Института осуществляют выезды и региональные визиты, что позволяет охватить население за пределами крупных городов и повысить доступность для жителей отдалённых территорий. Однако, как указывалось ранее (см. аспект 14), потенциал региональных представительств в решении ключевых вопросов прав человека в их регионах имеет второй по величине разрыв в потенциале, что указывает на то, что для жителей областей — особенно удалённых районов и этнических, языковых и иных меньшинств — доступ к Акыйкатчы остаётся ограниченным.

9.4.4. Несмотря на то, что обеспечение доступности является одним из институциональных приоритетов, респонденты отметили определённые пробелы и трудности в его полной реализации. Инфраструктура с точки зрения физической доступности, включая тактильную навигацию, материалы на шрифте Брайля и услуги сурдоперевода, остаётся недостаточно развитой, что ограничивает комплексный доступ для людей с нарушениями зрения и слуха.

9.4.5. Языковая доступность также требует дальнейшего развития. Респонденты рекомендовали расширить предоставление услуг на нескольких официальных и региональных языках, а также использовать услуги переводчиков и материалы, адаптированные с учётом культурных особенностей. Цифровая доступность — включая онлайн-заявки и платформы для людей с инвалидностью — отмечена как частично реализованная, однако требующая существенной доработки для обеспечения полноценного дистанционного доступа.

9.4.6. Разрыв между намерениями Института и их практической реализацией со стороны компетентных органов часто объяснялся нехваткой ресурсов и финансовых средств.

9.4.7. Сильной стороной Института респонденты назвали сотрудничество с гражданским обществом и организациями меньшинств, что способствует повышению осведомлённости и решению проблем прав человека среди маргинализированных групп. Акыйкатчы реализует целевые инициативы, направленные на этнические меньшинства и уязвимые категории населения, демонстрируя открытость к диалогу и практическому поиску решений.

9.4.8. Для дальнейшего повышения качества обслуживания и оперативности реагирования Института было рекомендовано проведение регулярного обучения сотрудников по вопросам культурной чувствительности и инклюзии.

9.4.9. При этом отмечалось, что данные усилия реализуются неравномерно и нуждаются в расширении и систематизации — особенно в части образовательных кампаний, методов взаимодействия и механизмов обратной связи, адаптированных к потребностям уязвимых сообществ.

9.5. Направления для совершенствования
9.5.1. Акыйкатчы демонстрирует прочную основу и устойчивую приверженность обеспечению доступности для различных групп населения, опираясь на принципы недопустимости дискриминации, выездные мероприятия и отдельные инфраструктурные адаптации. Однако сохраняются трудности в достижении полной доступности, особенно в части физической, языковой и цифровой инклюзии, а также в обеспечении эффективного взаимодействия всех государственных органов при реализации рекомендаций. Для превращения существующих обязательств в полноценную и устойчивую систему доступности для всех уязвимых групп по всей территории Кыргызстана необходимо укреплять партнёрства, расширять ресурсы и развивать инклюзивную коммуникацию и инфраструктуру.

9.5.2. Предлагаемые меры по укреплению потенциала Акыйкатчы в обеспечении доступности и инклюзивности включают:
· проведение законодательных реформ, закрепляющих принципы равного доступа для всех, включая людей с инвалидностью, этнические и языковые меньшинства;

· внесение изменений в действующую правовую базу с чётким закреплением ответственности Института за реализацию принципов инклюзии;

· создание специализированного подразделения или назначение ответственного специалиста для координации программ, ориентированных на уязвимые группы, с целью повышения целевой направленности и системного мониторинга их реализации;

· проведение всестороннего аудита доступности всех помещений и устранение барьеров путём установки пандусов, лифтов, тактильных дорожек и доступной навигации;

· расширение практики выездных приёмов и консультаций в отдалённых и маргинализированных районах.

9.5.3. Наряду с инфраструктурными улучшениями, приоритетом должны стать разработка и распространение многоязычных и доступных информационных материалов — буклетов, видеороликов, цифрового контента, адаптированного для людей с различными формами инвалидности, с использованием шрифта Брайля, аудиоверсий, субтитров и принципов простого языка для повышения понятности. Акыйкатчы также должен повысить цифровую доступность своих сервисов, создав удобные онлайн-платформы, совместимые с технологиями ассистивного доступа, для подачи жалоб и получения консультаций на нескольких языках.

9.5.4. Повышение потенциала сотрудников посредством регулярного обучения по вопросам инклюзии, культурной чувствительности и этичного взаимодействия с уязвимыми группами имеет ключевое значение для формирования уважительной и поддерживающей среды.

9.5.5. Развитие устойчивых партнёрских связей с организациями гражданского общества, ОГО/НПО и сообществами, представляющими интересы меньшинств и людей с инвалидностью, позволит повысить релевантность программ и уровень доверия к ним.

9.5.6. Наконец, внедрение систематических механизмов мониторинга и прозрачной отчётности, основанных на обратной связи пользователей, позволит постоянно совершенствовать деятельность по обеспечению доступности и гарантировать, что услуги Института остаются отзывчивыми и инклюзивными.

9.6. Рекомендации
· Повышение способности взаимодействовать с отдалёнными и уязвимыми сообществами путём запроса участия в программе АТФ по развитию прав человека на уровне сообществ (HRCLD), ориентированной на вовлечение самих сообществ в определение проблем, укрепление их устойчивости и поиск локальных решений. (Сообщества находятся в центре работы по правам человека: им оказывается поддержка для выявления проблем, укрепления устойчивости и поиска решений, основанных на местных реалиях.)

· См. рекомендации по аспекту 9.
ГЛАВА 10: ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ НА НАЦИОНАЛЬНОМ УРОВНЕ
Аспект 17

	Институт имеет возможности для эффективного взаимодействия, координации и сотрудничества с Парламентом, государственными органами, судебной системой, другими национальными правозащитными механизмами, гражданским обществом и правозащитниками.


10.1. Обзор
10.1.1. В ходе интервью и фокус-групповых обсуждений участники ОП подчеркнули важность коммуникации, сотрудничества и координации на национальном уровне. Они привели примеры того, насколько эффективно Акыйкатчы взаимодействует с Правительством и его ведомствами, а также с организациями и группами гражданского общества. Особо отмечались заслуги Омбудсмена и его заместителей в улучшении качества коммуникации и координации. В то же время отношения с Жогорку Кенешем характеризовались как более сдержанные.

10.1.2. Результаты анкетирования подтвердили эти выводы: отношения с национальными институтами, организациями и ведомствами получили вторую по величине оценку текущего потенциала — 4,37, при этом разрыв в потенциале оказался самым низким — всего 0,41.

10.1.3. Институт поддерживает регулярное взаимодействие с ключевыми государственными институтами, включая парламент, министерства и суды. Руководство и сотрудники выражают гордость за способность Акыйкатчы свободно встречаться с лицами, принимающими решения, участвовать в заседаниях Парламента и рабочих группах Кабинета Министров, что свидетельствует о высоком уровне институционального доступа. Акыйкатчы активно представляет ежегодные отчёты, экспертные заключения по проектам законов и участвует в парламентских слушаниях, тем самым внося значимый вклад в законодательные процессы и диалог по вопросам государственной политики. 
10.1.4. ОГО, работающие в сфере социальных вопросов — особенно касающихся женщин, детей и людей с инвалидностью, — подчеркнули улучшение взаимодействия и доступ к Институту при текущем руководстве. Команда по оценке собрала конкретные примеры успешного сотрудничества Акыйкатчы с ОГО при подготовке тематических докладов. Кроме того, представители гражданского общества выразили признательность за работу профильных сотрудников и подразделений центрального аппарата. 
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10.1.5. В то же время отмечалось общее согласие в том, что Омбудсмен испытывает нехватку ресурсов и не обладает достаточными правовыми полномочиями для эффективного мониторинга всех наиболее серьёзных вопросов в сфере прав человека, включая защиту прав женщин и детей — в судах, местах лишения свободы, образовательных и частных учреждениях.

10.1.6. Представители ОГО, встретившиеся с командой по оценке, сообщили, что недавние инициативы Правительства привели к сокращению гражданского пространства для их деятельности и ограничению доступа к международной поддержке. Некоторые организации отметили, что сотрудничество с Институтом Омбудсмена стало для них единственно возможным каналом взаимодействия. Те, кто работает в области гражданских и политических прав, высказали критику в адрес Акыйкатчы за недостаточную вовлечённость в эти вопросы и призвали к более активной позиции, в том числе к сотрудничеству с ОГО и поддержке их в соответствующих судебных делах.

10.1.7. По результатам анкетирования, взаимодействие Института с гражданским обществом охарактеризовано как основанное на открытом диалоге, консультациях и поддержке инициатив, направленных на повышение правовой грамотности и защиту уязвимых групп. Респонденты признали, что сотрудничество с ОГО усиливает влияние Омбудсмена и его способность реагировать на широкий спектр проблем в области прав человека, создавая многостороннюю платформу, способствующую комплексной защите прав человека.

10.2. Направления для совершенствования
10.2.1. Ответы участников ОП также выявили определённые ограничения в эффективности и устойчивости этих отношений. Хотя каналы коммуникации существуют и регулярно используются, отсутствуют чёткие и последовательные механизмы для мониторинга выполнения рекомендаций Акыйкатчы государственными органами. В нескольких комментариях отмечалось, что взаимодействие часто зависит от отдельных инициатив, а не от постоянной стратегической координации, что со временем может ослаблять эффект сотрудничества.

10.2.2. Политическая воля государственных субъектов была отмечена как переменный фактор, влияющий на сотрудничество; в отдельных случаях упоминалось восприятие недоверия или опасений со стороны государственных органов по отношению к Институту, что может препятствовать более открытому диалогу. Таким образом, несмотря на наличие структурной способности к координации, качество и непрерывность взаимодействия следует улучшить.

10.2.3. В некоторых наблюдениях подчеркивалось, что для обеспечения устойчивой координации необходим более последовательный и стратегический подход, который может включать формализацию рамок партнёрства и более эффективное распределение ресурсов.

10.2.4. Несмотря на эти вызовы, общая оценка показывает, что Акыйкатчы обладает прочной основой и значительным потенциалом для эффективной координации со всеми ключевыми участниками экосистемы прав человека, продолжая совершенствовать свои стратегии для обеспечения устойчивого и результативного сотрудничества с законодательной, исполнительной и судебной властью, а также с гражданским обществом.

10.3. Рекомендации
· Укреплять сотрудничество с юридическим сообществом, включая юридические НПО, профессиональные ассоциации и коллегии адвокатов, для обсуждения стратегического взаимодействия по мониторингу дел в судах.

· Укреплять сотрудничество с университетами и учёными в области международных прав человека, права, социальных услуг и гуманитарных сфер.

· Увеличивать количество регулярных диалогов и, когда это уместно, разрабатывать формальные механизмы взаимодействия и протоколы с представителями гражданского общества, включая тех, кто продвигает гражданские и политические права, для установления отношений и обмена информацией.

ГЛАВА 11. РЕГИОНАЛЬНЫЕ И МЕЖДУНАРОДНЫЕ СВЯЗИ И ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ
Аспект 18




	18.
Институт обладает потенциалом для взаимодействия с региональными и международными правозащитными механизмами и сетями, включая участие в УПО, работе Договорных органов и специальных процедур..


11.1. Обзор
11.1.1. Текущая способность Института Акыйкатчы взаимодействовать с региональными и международными механизмами и сетями по правам человека, включая участие в Универсальном периодическом обзоре (УПО) Совета по правам человека, договорных органах и специальных процедурах, оценивается как имеющая восьмой по величине разрыв в потенциале из всех 18 рассмотренных аспектов деятельности. Комментарии, полученные в ходе анализа, отражают широкий спектр мнений — от положительных отзывов до критических замечаний.

11.1.2. Сотрудники отметили, что Институт Акыйкатчы обладает хорошим потенциалом для содержательного участия в работе региональных и международных правозащитных платформ. В частности, он участвует в мероприятиях АТФ, способствует обмену передовым опытом, поддерживает взаимодействие с аналогичными институтами других стран, а также принимает участие в международных конференциях и обучающих программах.

11.1.3. Также было отмечено, что Акыйкатчы входит в состав правительственного совета по правам человека, который представляет информацию в международные механизмы, включая УПО. Однако независимые отчёты от имени Института в рамках УПО пока не подавались.

11.2. Направления для совершенствования
11.2.1. Ряд сотрудников указал, что существует множество региональных и международных механизмов по правам человека, с которыми Институт практически не взаимодействует. Это вызывает опасения по поводу его изоляции от более широкого международного правозащитного сообщества. Показательно, что на данный момент Акыйкатчы направил лишь один доклад в договорные органы по правам человека.
	Общее наблюдение 1.4 Подкомитета ГАНПЗУ по аккредитации:
ПКА отмечает, что участие НПЗУ в процессе представления отчётности — посредством подготовки альтернативных или теневых докладов по соответствующим международным инструментам — должно осуществляться независимо от государства и может привлекать внимание к проблемам и вопросам, которые могли быть опущены или недостаточно отражены в государственном отчёте.


11.2.2. Отсутствие активного и независимого взаимодействия с международными механизмами во многом связано с нехваткой кадровых ресурсов, недостаточным знанием процедур и инструментов международных органов, а также отсутствием налаженных каналов коммуникации с ключевыми структурами, включая договорные органы ООН и специальные процедуры.
11.2.3. Подчёркивалась необходимость стратегического планирования и укрепления кадрового потенциала для устойчивого взаимодействия с международными правозащитными механизмами. В частности, речь идёт о повышении квалификации сотрудников в сфере международных стандартов прав человека и их практического применения при разработке национальных законов и политик, а также о создании специализированного подразделения или назначении ответственного сотрудника, координирующего международное сотрудничество.
11.2.4. Развитие этих направлений позволит Институту Акыйкатчы не только более последовательно выполнять обязательства по отчётности и сотрудничеству, но и повысить свой авторитет на региональных и глобальных правозащитных площадках, что, в свою очередь, усилит продвижение и защиту прав человека в Кыргызстане.
11.2.5. Важно также обеспечить, чтобы сотрудники Института умели стратегически использовать рекомендации международных органов для продвижения изменений на национальном уровне. ПКА поощряет НПЗУ к мониторингу выполнения государством обязательств в рамках Универсального периодического обзора и договорных органов, включая диалог с соответствующими комитетами.
11.2.6. Сотрудники также отметили необходимость разработки чёткого календаря и плана действий для своевременного участия Института в работе международных механизмов, а также механизмов регулярного мониторинга и публичной отчётности о выполнении международных рекомендаций.
11.2.7. Некоторые представители ОГО предложили, чтобы Акыйкатчы активнее информировал их о возможностях взаимодействия с региональными и международными механизмами, а также проводил обучающие мероприятия по этой теме. Институт мог бы играть ключевую роль в повышении осведомлённости о международных тенденциях в области прав человека, регулярно освещая заседания и рекомендации договорных органов, специальных процедур и Универсального периодического обзора.
11.2.8. Кроме того, отмечалось, что Акыйкатчы должен быть представлен в Координационном совете по делам лиц с инвалидностью при Правительстве Кыргызской Республики, что позволит эффективнее отслеживать реализацию положений КПИ.
11.2.9. Действующее законодательство об Акыйкатчы в части международного сотрудничества недостаточно акцентирует внимание на его независимости. Например, статья 8-3 (2) устанавливает, что Акыйкатчы имеет право представлять государство в качестве эксперта в международных отношениях в области прав человека. В этой связи целесообразно внести поправки, подчёркивающие, что взаимодействие Института с международными механизмами должно осуществляться независимо от государства, а не от его имени.
11.3. Рекомендации
· Повышать квалификацию сотрудников в части подготовки материалов для представления и взаимодействия с региональными и международными механизмами по правам человека, а также по вопросам международных стандартов в области прав человека, включая их применение при разработке национальных законов и политик.
· Представлять независимые отчеты в органы и механизмы ООН, в рамках УПО и процедур отчетности по договорам.

ГЛАВА 12. ВЫВОДЫ И ДАЛЬНЕЙШИЕ ШАГИ
12.1. Выводы
12.1.1. Акыйкатчы играет ключевую роль в выявлении и устранении системных барьеров, препятствующих полному осуществлению прав человека для всех жителей Кыргызской Республики. Его деятельность также имеет решающее значение для обеспечения справедливого развития для всего населения страны.

12.1.2. Проведение оценки потенциала было ограничено по времени и финансовым ресурсам. Посетить удалось только два из семи региональных представительств. Тем не менее, команда по оценке получила содержательную и продуманную информацию и аналитические материалы от руководства и сотрудников, с которыми состоялись личные и онлайн-встречи. Кроме того, 81 сотрудник Института Акыйкатчы заполнил анкету. Анкетирование подтвердило многое из того, что ранее прозвучало в интервью и было выявлено при анализе документов, а также дополнило их практическими примерами и деталями, позволившими глубже понять ситуацию.

12.1.3. Сотрудники выражали гордость за работу в Институте Акыйкатчы и за достигнутые результаты. Они проявляли заинтересованность в дальнейшем расширении знаний в области прав человека, а также в развитии профессиональных и технических компетенций по своим направлениям деятельности. Отмечался устойчивый консенсус относительно необходимости укрепления правового мандата и увеличения объёмов ресурсного обеспечения.

12.1.4. Команда по оценке выражает глубокую признательность всем внешним участникам, а особенно Омбудсмену, заместителям Омбудсмена, руководителю Аппарата, менеджерам и сотрудникам. Главы 3–11 настоящего отчёта подробно отражают информацию, полученную из интервью, документов и анкет. В этих главах содержится множество предложений, направленных на улучшение условий повседневной работы и повышение эффективности деятельности Акыйкатчы.

12.1.5. Омбудсмен, его заместители, руководитель Аппарата и старшие менеджеры получили возможность ознакомиться с первым проектом отчёта по оценке потенциала. Команда по оценке приветствует уточнения фактических данных и комментарии.

12.1.6. Перевод отчёта был организован Региональным отделениям Управления Верховного комиссара ООН по правам человека (УВКПЧ) в Центральной Азии. 
12.1.7. Команда по оценке рекомендует распространить окончательную версию отчёта среди всех сотрудников. Также рекомендуется передать отчёт (или как минимум его краткое резюме) внешним участникам, внесшим вклад в процесс, а также представить его Президенту, Председателю Кабинета министров, Парламенту, государственным органам, неправительственным организациям и партнёрам по развитию, взаимодействующим с Институтом Акыйкатчы. Окончательное решение остаётся за Омбудсменом. Публикация отчёта на сайте национального правозащитного института стала бы важным свидетельством открытости, прозрачности и готовности Акыйкатчы к подотчётности обществу.

12.1.8. Акыйкатчы обязан проинформировать АТФ, УВКПЧ и ПРООН о принятых рекомендациях, определённых приоритетах и сроках их реализации.

12.1.9. АТФ, УВКПЧ и ПРООН подтверждают свою готовность продолжать поддержку деятельности Института Акыйкатчы.

12.2.  Рекомендации
· Стратегический приоритет 1. Укрепление правового мандата, стратегического лидерства и потенциала в сфере адвокации Акыйкатчы.

· Стратегический приоритет 2. Активизация деятельности региональных представительств Акыйкатчы.

· Стратегический приоритет 3: Обеспечение более сбалансированного распределения ресурсов между рассмотрением индивидуальных обращений, системными вопросами и другими функциями.

· Стратегический приоритет 4: Привлечение и удержание квалифицированных кадров, развитие их профессиональных компетенций для эффективного и системного продвижения и защиты прав человека в контексте Кыргызской Республики.

· Стратегический приоритет 5: Дальнейшее развитие потенциала для эффективного взаимодействия и партнёрства на национальном, региональном и международном уровнях.

Стратегический приоритет 1: Укрепление правового мандата, стратегического лидерства и потенциала в сфере адвокации Акыйкатчы

(1) Признавая необходимость внесения изменений в законодательство, Институт Акыйкатчы должен:

· официально зафиксировать вносимые поправки, положения которых могут не соответствовать Парижским принципам;

· довести до сведения Президента, Жогорку Кенеша, политических партий, Правительства и других заинтересованных сторон значимость обеспечения независимости Института и необходимости приведения законодательства, регулирующего его деятельность, в полное соответствие с Парижскими принципами ООН;

· подчеркнуть негативные последствия предоставленного Жогорку Кенеша права на досрочное освобождение Омбудсмена от работы, которое подрывает стабильность, эффективность, авторитет и международный статус Института [АТФ и УВКПЧ готовы оказать поддержку в данном процессе].

(2) В связи с ликвидацией Национального центра Кыргызской Республики по предотвращению пыток (Национального превентивного механизма, НПМ) и возложением мандата по предотвращению пыток на Институт Акыйкатчы в соответствии с Факультативным протоколом к Конвенции против пыток (ФПКПП), Институту рекомендуется:

· обратиться за консультацией к Подкомитету ООН по предупреждению пыток и провести консультации с бывшими членами НПМ, соответствующими государственными органами, гражданским обществом и сотрудниками Института по вопросам политики, процедур, структуры, кадрового обеспечения и других ресурсов, необходимых для выполнения требований ФПКПП;

· подготовить бюджет, отражающий все расходы, связанные с эффективным превентивным мониторингом мест содержания под стражей.

(3) Повысить узнаваемость и укрепить доверие общества путём регулярного опубликования публичных заявлений по вопросам прав человека и дискриминации, охватывающим гражданские, политические, экономические, социальные и культурные права. 

(4) Повысить эффективность работы руководителей высшего звена, обеспечив их участие в программах профессионального развития управленческих компетенций, закрепив в их должностных обязанностях поддержание конструктивных отношений с персоналом и формирование культуры подотчётности через наставничество и командообразование. 

(5) Рассмотреть возможность проведения промежуточного обзора реализации Стратегического плана в 2025–2026 годах с привлечением к этому процессу государственных органов, НПО и международных партнёров. 

Стратегический приоритет 2: Активизация деятельности региональных представительств Акыйкатчы.

(6) Укрепить региональные представительства посредством:

i. проведения аудита кадровых потребностей с целью определения приоритетов в подборе специалистов, обладающих компетенциями, соответствующими региональным вызовам в сфере прав человека;

ii. назначения в каждом представительстве сотрудника по взаимодействию с общественностью в качестве ключевого члена команды;

iii. поэтапного введения должности представителя Акыйкатчы в каждом районе;

iv. обеспечения региональных представительств служебным автотранспортом;

v. обеспечения доступности представительств для лиц с инвалидностью

vi. модернизации технической инфраструктуры и обеспечения надёжной цифровой связности.

Стратегический приоритет 3: Обеспечение более сбалансированного распределения ресурсов между рассмотрением индивидуальных обращений, системными вопросами и другими функциями.

(7) Провести аудит бюджета и кадрового состава и определить возможности для удовлетворения растущего объёма задач, особенно в регионах, в том числе за счёт:

i. рационализации использования ресурсов при рассмотрении индивидуальных обращений;

ii. перераспределения части ресурсов из центрального аппарата в регионы.

(8) Исследовать возможности расширения деятельности при ограниченных ресурсах за счёт:

i. развития совместных инициатив с ОГО на региональном уровне для получения информации и выявления проблем в отдалённых и уязвимых сообществах;

ii. налаживания партнёрства с органами местного самоуправления, районными и областными администрациями в рамках программ по правам человека;

iii. установления сотрудничества с местными радиостанциями, телеканалами и журналистскими объединениями для продвижения прав человека, мандата Института и повышения его видимости.

Стратегический приоритет 4: Привлечение и удержание квалифицированных кадров, развитие их профессиональных компетенций для эффективного и системного продвижения и защиты прав человека в контексте Кыргызской Республики.

(9) Для привлечения и удержания квалифицированных специалистов Акыйкатчы следует настойчиво продвигать поэтапное повышение заработной платы до уровня, сопоставимого с ведущими государственными учреждениями, а также внедрить комплексный пакет льгот, включающий премии за результаты работы, системы признания заслуг, гибкие формы занятости и меры, ориентированные на поддержку семьи. Это позволит повысить мотивацию сотрудников и их удовлетворённость работой.

(10) Активно поощрять квалифицированных женщин подавать заявки на должности в регионах; рассмотреть возможность разработки политик, направленных на институционализацию гендерно-инклюзивных процедур найма, а также обеспечить меры по привлечению кандидатов из числа этнических, языковых и других меньшинств.

(11) Развивать потенциал для создания по-настоящему инклюзивного учреждения, заказав комплексную оценку доступности, проводимую людьми с инвалидностью. Аудит должен охватывать здания, технологии, оборудование, участие в совещаниях, а также процедуры найма и трудоустройства.

(12) Разработать и внедрить формализованную программу обучения и повышения потенциала персонала, начиная со стандартизированного процесса адаптации, включающего обязательные вводные модули по этике, правам человека и профессиональным стандартам. Постоянное профессиональное развитие следует институционализировать через регулярные тренинги, семинары и мастер-классы, проводимые квалифицированными внутренними и внешними экспертами.

(13) При разработке программы профессионального развития персонала определить в качестве приоритетов:

· обучение всех сотрудников международному праву и стандартам в области прав человека;

· укрепление навыков в области исследований, аналитики и подготовки отчётов;

· повышение способности взаимодействовать с отдалёнными и уязвимыми сообществами путём запроса участия в программе АТФ по развитию прав человека на уровне сообществ (HRCLD), ориентированной на вовлечение самих сообществ в определение проблем, укрепление их устойчивости и поиск локальных решений. (Сообщества находятся в центре работы по правам человека: им оказывается поддержка для выявления проблем, укрепления устойчивости и поиска решений, основанных на местных реалиях.)

(14) Исследовать возможности сотрудничества с университетами в Бишкеке и региональных центрах, особенно с факультетами права и прав человека, пользующимися авторитетом, для разработки программ обучения сотрудников Института Омбудсмена по национальному и международному праву в области прав человека. Также рассмотреть сотрудничество в других сферах, таких как исследования и разработка политики.

(15) Дальнейшее укрепление системы рассмотрения жалоб путем:

· обеспечения сотрудников программами повышения квалификации с учетом международного опыта;

· улучшения электронной системы управления жалобами и обращениями;

· модернизации горячей линии для повышения доступности и оперативности работы Института;

· пересмотра структуры Акыйкатчы с целью оптимизации работы центрального аппарата для повышения эффективности и результативности, а также увеличения ресурсов региональных представительств.

(16) Для укрепления мониторингового потенциала Акыйкатчы:

· В отчетах следует более системно анализировать основные проблемы в сфере прав человека и их коренные причины, а также учитывать нормативные акты, которые могут не соответствовать международным стандартам.

Стратегический приоритет 5: Дальнейшее развитие потенциала для эффективного взаимодействия и партнёрства на национальном, региональном и международном уровнях.

(17) Укреплять сотрудничество с юридическим сообществом, включая юридические НПО, профессиональные ассоциации и коллегии адвокатов, для обсуждения стратегического взаимодействия по мониторингу дел в судах.

(18) Укреплять сотрудничество с университетами и учёными в области международных прав человека, права, социальных услуг и гуманитарных сфер.

(19) Увеличивать количество регулярных диалогов и, когда это уместно, разрабатывать формальные механизмы взаимодействия и протоколы с представителями гражданского общества, включая тех, кто продвигает гражданские и политические права, для установления отношений и обмена информацией.

(20) Представлять независимые отчеты в органы и механизмы ООН, в рамках УПО и процедур отчетности по договорам.

12.3. Следующие шаги
[1] Акыйкатчы играет ключевую роль в выявлении и устранении системных препятствий для полного осуществления прав человека для всех жителей Кыргызской Республики. Он также имеет критическое значение для справедливого развития для всех граждан Кыргызстана.

[2] Оценка потенциала была ограничена нехваткой времени и финансовых ресурсов. Было возможно посетить только два из семи региональных представительств. Тем не менее, команда по оценке получила ценную и содержательную информацию и анализ от руководства и сотрудников, с которыми встретились лично и онлайн. Восемьдесят один сотрудник и руководитель Акыйкатчы также заполнили анкету. Анкеты подтвердили информацию, полученную на интервью и из справочных документов, а также добавили конкретные детали и опыт сотрудников из первых рук, предоставив ценные сведения для понимания ситуации.

[3] Сотрудники гордились тем, что работают в Институте Акыйкатчы, и тем, чего достигла организация. 

[4] Сотрудники стремились развивать свои знания и понимание в области прав человека, а также повышать профессиональные и технические компетенции в своих конкретных сферах работы. 

[5] Команда по оценке выражает глубокую признательность всем внешним участникам, особенно Омбудсмену, заместителям, начальнику аппарата, руководителям старшего звена и сотрудникам. Главы 3–11 этого отчета подробно отражают услышанное и изученное из документации и ответов на анкеты. Эти главы содержат много информации о способах улучшения повседневных условий работы и повышения эффективности Акыйкатчы. 

[6] Омбудсмен, заместители, начальник аппарата и руководителя старшего звена имеют возможность ознакомиться с первым проектом отчета об оценке потенциала. Команда ОП приветствует исправление фактических неточностей и комментарии. 

[7] Перевод отчета был организован Региональным отделением Управления Верховного Комиссара по правам человека в Центральной Азии. 

[8] Команда по оценке рекомендует распространить доработанный отчет среди всех сотрудников. Рекомендуется также, чтобы отчет или, как минимум, его краткое содержание, был предоставлен внешним участникам, внесшим вклад в процесс, а также Президенту, заместителю Председателя Кабинета министров, Парламенту, государственным органам и НПО, взаимодействующим с Акыйкатчы, а также партнерам по развитию. Решение о публикации остается за Омбудсменом. Размещение отчета на веб-сайте НПЗУ стало бы важным свидетельством открытости и прозрачности Акыйкатчы и его готовности отчитываться перед общественностью. 

[9] Акыйкатчы обязан информировать АТФ, УВКПЧ и ПРООН о рекомендациях, которые были приняты, о своих приоритетах и предложенных сроках их реализации. 

[10] АТФ, УВКПЧ и ПРООН привержены дальнейшему оказанию поддержки Акыйкатчы.

 
1. Закон «Об Акыйкатчы» предусматривает широкий мандат.





























2. Руководство Института обладает потенциалом для формирования стратегического видения, определения стратегии и направления деятельности. 


3. Институт Акыйкатчы располагает потенциалом для разработки и реализации стратегического плана на 3–5 лет и ежегодных планов работы.


4. Институт способен эффективно анализировать, расследовать и своевременно рассматривать обращения и жалобы граждан. 

















5. Институт имеет возможности для системного мониторинга ситуации с правами человека в Кыргызской Республике. 

















6. Институт обладает потенциалом для выявления системных проблем в сфере прав человека и проведения исследований. 














7. Институт имеет возможности для мониторинга исполнения и продвижения своих рекомендаций. 














8. Институт способен учитывать вопросы гендерного равенства и прав женщин.


9. Институт обладает потенциалом для успешного привлечения необходимого финансирования, развития инфраструктуры и цифровых технологий. 


10. Институт имеет финансовую самостоятельность для эффективного распределения и пересмотра бюджетных ресурсов.














11. Институт способен привлекать сотрудников с необходимыми знаниями, опытом и профессиональной этикой. 











12. Институт располагает возможностями для реализации комплексной программы обучения и профессионального развития сотрудников.








13. Институт обеспечивает эффективную коммуникацию, координацию и сотрудничество между центральным и региональными представительствами. 


14. Региональные представительства Института располагают необходимыми ресурсами и кадрами для решения ключевых вопросов прав человека на местах.


15. Институт имеет потенциал для проведения образовательных программ в области прав человека и реализации мероприятий по повышению осведомленности. 


16. Институт обеспечивает доступность своих услуг для людей с инвалидностью, меньшинств, а также для жителей удалённых и маргинализированных сообществ.


17. Институт имеет возможности для эффективного взаимодействия, координации и сотрудничества с государственными органами, гражданским обществом и правозащитниками.


18. Институт обладает потенциалом для взаимодействия с региональными и международными правозащитными механизмами и сетями.
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9. Институт обладает потенциалом для успешного привлечения необходимого финансирования, развития инфраструктуры и цифровых технологий. 














10. Институт имеет финансовую самостоятельность для эффективного распределения и пересмотра бюджетных ресурсов.
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12. Институт располагает возможностями для реализации комплексной программы обучения и профессионального развития сотрудников.
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18. Институт обладает потенциалом для взаимодействия с региональными и международными правозащитными механизмами и сетями.
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4. Институт способен эффективно анализировать, расследовать и своевременно рассматривать обращения и жалобы граждан. 
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13. Институт обеспечивает эффективную коммуникацию, координацию и сотрудничество между центральным и региональными представительствами.




















16. Институт обеспечивает доступность своих услуг для людей с инвалидностью, меньшинств, а также для жителей удалённых и маргинализированных сообществ.
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2. Руководство Института обладает потенциалом для формирования стратегического видения, определения стратегии и направления деятельности. 

















6. Институт обладает потенциалом для выявления системных проблем в сфере прав человека и проведения исследований. 



































Структура Аппарата Акыйкатчы (Омбудсмена) Кыргызской Республики





ОМБУДСМЕН КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ





Заместитель Акыйкатчы (Омбудсмена) Кыргызской Республики


(курирует Иссык-Кульскую, Нарынскую и Таласскую области)





Заместитель Акыйкатчы (Омбудсмена) Кыргызской Республики


(курирует город Ош, Ошскую, Джалал-Абадскую и Баткенскую области)





Руководитель Аппарата





Секретариат


- советник


- помощник


Всего: 2 человека





Отдел по контролю за соблюдением прав детей, женщин и семьи


- начальник отдела


- эксперт


- инспектор


- главный специалист


- ведущий специалист


Всего: 5 человек





Отдел по контролю за соблюдением экономических, социальных и культурных прав


- начальник отдела


- эксперт


- инспектор


- ведущий специалист


- специалист


Всего: 5 человек





Отдел по контролю за соблюдением прав человека на охрану здоровья


- начальник отдела


- эксперт


- инспектор


- ведущий специалист


- ведущий специалист


Всего: 5 человек





Отдел по контролю за соблюдением прав человека правоохранительными органами


- начальник отдела


- эксперт


- эксперт


- инспектор


- инспектор


- ведущий специалист


- специалист


Всего: 7 человек





Отдел по работе с судебными органами и проведению мониторинга судебных процессов


- начальник отдела


- эксперт


- инспектор


- ведущий специалист


- ведущий специалист


Всего: 5 человек





Отдел по контролю за соблюдением гражданских и политических прав


- начальник отдела


- эксперт


- эксперт


- инспектор


- инспектор


- ведущий специалист


Всего: 6 человек





Управление по работе с обращениями граждан и документационного обеспечения


- начальник отдела


- ведущий специалист


- ведущий специалист


- инженер-программист


- архивариус


Отдел по работе с обращениями граждан


- начальник отдела


- ведущий специалист


- ведущий специалист


- специалист (GL-115)


Всего: 10 человек





Пресс-секретарь – 1 человек





Пресс-служба


- главный специалист


- главный специалист


- инженер-программист (оператор)


Всего: 4 человека





Управление правового обеспечения, сводного анализа, планирования, организационной работы и сотрудничества


- начальник отдела


- эксперт


- эксперт


- эксперт


- главный специалист


- инженер-программист





Отдел сводного анализа, планирования и сотрудничества


- начальник отдела


- эксперт


- эксперт (по международному сотрудничеству)


- главный специалист


- ведущий специалист














Отдел по работе с персоналом


- начальник отдела


- эксперт


- ведущий специалист


- ведущий специалист


- секретарь (2 единицы)


Всего: 6 человек





Отдел финансового учета и хозяйственного обеспечения


- начальник отдела


- эксперт


- главный специалист


- ведущий специалист


- ведущий специалист


- ведущий специалист (ИТ)


- бухгалтер (2 единицы)


- водитель (4 единицы)


- уборщица (3 единицы)


- электрик (1 единица)


- разнорабочий (1 единица)


Всего: 17 человек





Руководство: 23 (25,2%)


Основная должность:


GA – 10 (начальник управления)


GB-8 (на полную ставку)


Старшее звено: 37 (40,6%)


SA – 20 (эксперт)


SB – 17 (инспектор (10), главный специалист (6), помощник (1))


Младшее звено: 32 (35%)


MA – 25 (ведущий специалист)


MB – 7 (специалист)


Высшее руководство: 10





9. Институт обладает потенциалом для успешного привлечения необходимого финансирования, развития инфраструктуры и цифровых технологий. 








14. Региональные представительства Института располагают необходимыми ресурсами и кадрами для решения ключевых вопросов прав человека на местах.

















1. Закон «Об Акыйкатчы» предусматривает широкий мандат.




















10. Институт имеет финансовую самостоятельность для эффективного распределения и пересмотра бюджетных ресурсов.





12. Институт располагает возможностями для реализации комплексной программы обучения и профессионального развития сотрудников.





3. Институт Акыйкатчы располагает потенциалом для разработки и реализации стратегического плана на 3–5 лет и ежегодных планов работы.











11. Институт способен привлекать сотрудников с необходимыми знаниями, опытом и профессиональной этикой. 





18. Институт обладает потенциалом для взаимодействия с региональными и международными правозащитными механизмами и сетями.








4. Институт способен эффективно анализировать, расследовать и своевременно рассматривать обращения и жалобы граждан.


15. Институт имеет потенциал для проведения образовательных программ в области прав человека и реализации мероприятий по повышению осведомленности.


8. Институт способен учитывать вопросы гендерного равенства и прав женщин.




















2. Руководство Института обладает потенциалом для формирования стратегического видения, определения стратегии и направления деятельности.











5. Институт имеет возможности для системного мониторинга ситуации с правами человека в Кыргызской Республике.











7. Институт имеет возможности для мониторинга исполнения и продвижения своих рекомендаций. 


13. Институт обеспечивает эффективную коммуникацию, координацию и сотрудничество между центральным и региональными представительствами.











6. Институт обладает потенциалом для выявления системных проблем в сфере прав человека и проведения исследований. 


16. Институт обеспечивает доступность своих услуг для людей с инвалидностью, меньшинств, а также для жителей удалённых и маргинализированных сообществ.








17. Институт имеет возможности для эффективного взаимодействия, координации и сотрудничества с государственными органами, гражданским обществом и правозащитниками.



























































Разрыв = 0.77





Текущий потенциал           Желаемый будущий 


               потенциал





Разрыв = 0.52





Текущий потенциал           Желаемый будущий 


               потенциал





�


«Омбудсмен и её заместители — весьма квалифицированные руководители. Благодаря их управлению взаимодействие Института с государственными органами в сфере прав человека значительно возросло». 





~Респондент в рамках ОП ~





Разрыв = 0.64





Текущий потенциал           Желаемый будущий 


               потенциал





Разрыв = 0.56





Текущий потенциал           Желаемый будущий 


               потенциал





Разрыв = 0.50





Текущий потенциал           Желаемый будущий 


               потенциал





Разрыв = 0.45





Текущий потенциал           Желаемый будущий 


               потенциал





Текущий потенциал           Желаемый будущий 


               потенциал





Разрыв = 0.48





Разрыв = 0.53





Текущий потенциал           Желаемый будущий 


               потенциал





Разрыв = 0.94





Текущий потенциал           Желаемый будущий 


               потенциал





�


«Законодательство Кыргызской Республики предписывает, что женщины должны составлять не менее 30% государственных служащих. Поэтому как минимум одна женщина должна быть незамедлительно назначена на должность в аппарате Омбудсмена в Нарынской области».





~ Участник ОП от Правительства ~





Разрыв = 0.71





Текущий потенциал           Желаемый будущий 


               потенциал





Разрыв = 0.63





Текущий потенциал           Желаемый будущий 


               потенциал





�


«Институт Акыйкатчы успешно формирует команду компетентных специалистов, обладающих необходимыми знаниями в области прав человека, юриспруденции, мониторинга и аналитики. Конкурсные процедуры при приеме на работу, а также постоянная практика повышения квалификации способствуют поддержанию высокого профессионального уровня персонала».


~ Респондент в рамка ОП ~





Разрыв = 0.70





Текущий потенциал           Желаемый будущий 


               потенциал





�


«Для каждого сотрудника составляется план карьерного роста, в котором прописаны необходимые для продвижения по службе мероприятия (обучение, освоение определённых навыков и т. д.). При этом система подбора кадров во всех государственных органах, в соответствии с действующим законодательством, не отличается прозрачностью».


~ Респондент в рамках ОП ~





Текущий потенциал           Желаемый будущий 


               потенциал





Разрыв = 0.46





Разрыв = 0.90





Текущий потенциал           Желаемый будущий 


               потенциал





Разрыв = 0.53





Текущий потенциал           Желаемый будущий 


               потенциал





Текущий потенциал           Желаемый будущий 


               потенциал





Разрыв = 0.44





Разрыв = 0.41





Текущий потенциал           Желаемый будущий 


               потенциал





�


«В настоящее время мы находимся в прямом контакте с Акыйкатчы. Раньше было сложно добиться встречи с Омбудсменом».





~ Интервью с ОГО ~





Текущий потенциал           Желаемый будущий 


               потенциал





Разрыв = 0.57








� https://constsot.kg/wp-content/uploads/2022/06/constitution-of-the-kyrgyz-republic.pdf


� https://reliefweb.int/report/kyrgyzstan/kyrgyzstan-turk-says-human-rights-are-best-guide-where-different-interests-must-be-balanced-enruky


� https://npm.kg/en/o-nas/istoriya/


� https://www.undp.org/kyrgyzstan/press-releases/kyrgyz-republic-adopted-national-action-plan-business-and-human-rights


� https://1325naps.peacewomen.org/wp-content/uploads/2025/02/nap_1325_2022_kyrgyzstan.pdf





� См. главу 3 для более детальной оценки законодательства.





�Нарушена нумерация






Отчёт об оценке потенциала: Институт Акыйкатчы (Омбудсмена) Кыргызской Республики

_1825846244.xls
Диаграмма1

		1: The Law on the Akyikatchy provides for a broad mandate		1: The Law on the Akyikatchy provides for a broad mandate

		2: Akyikatchy leadership's capacity to provide vision, strategy and direction		2: Akyikatchy leadership's capacity to provide vision, strategy and direction

		3: Akyikatchy has the capacity to develop and implement strategic  and annual work plans		3: Akyikatchy has the capacity to develop and implement strategic  and annual work plans

		4: Akyikatchy has the capacity to effectively analyse, investigate and resolve petitions		4: Akyikatchy has the capacity to effectively analyse, investigate and resolve petitions

		5: Akyikatchy has the capacity to monitor the human rights situation of the Kyrgyz Republic		5: Akyikatchy has the capacity to monitor the human rights situation of the Kyrgyz Republic

		6: Akyikatchy has the capacity to identify systemic human rights issues, and conduct human rights research		6: Akyikatchy has the capacity to identify systemic human rights issues, and conduct human rights research

		7: Akyikatchy has the capacity to follow up and advocate for the implementation of its recommendations		7: Akyikatchy has the capacity to follow up and advocate for the implementation of its recommendations

		8: Akyikatchy has the capacity to address gender and women’s human rights issues		8: Akyikatchy has the capacity to address gender and women’s human rights issues

		9: Akyikatchy has the capacity to successfully advocate for budgetary, infrastructure and digital resources		9: Akyikatchy has the capacity to successfully advocate for budgetary, infrastructure and digital resources

		10: Akyikatchy has the financial autonomy to effectively allocate and review its budgetary resources		10: Akyikatchy has the financial autonomy to effectively allocate and review its budgetary resources

		11: Akyikatchy has the capacity to attract staff with the necessary expertise, experience, and professional integrity		11: Akyikatchy has the capacity to attract staff with the necessary expertise, experience, and professional integrity

		12: Akyikatchy has the capacity to implement a comprehensive staff training and development programme		12: Akyikatchy has the capacity to implement a comprehensive staff training and development programme

		13: Akyikatchy has the capacity to ensure communication, coordination and collaboration among all its regional offices and the central office		13: Akyikatchy has the capacity to ensure communication, coordination and collaboration among all its regional offices and the central office

		14: Akyikatchy's regional offices have the capacity to address key human rights issues in their region, with adequate staff and resources		14: Akyikatchy's regional offices have the capacity to address key human rights issues in their region, with adequate staff and resources

		15: Akyikatchy has the capacity to promote human rights education programmes, and  awareness raising activities		15: Akyikatchy has the capacity to promote human rights education programmes, and  awareness raising activities

		16: Akyikatchy has the capacity to be accessible to PWDs, minorities, and people in remote and marginalised communities		16: Akyikatchy has the capacity to be accessible to PWDs, minorities, and people in remote and marginalised communities

		17: Akyikatchy has the capacity to ensure communication, coordination and collaboration with state agencies, civil society and human rights defenders		17: Akyikatchy has the capacity to ensure communication, coordination and collaboration with state agencies, civil society and human rights defenders

		18: Akyikatchy has the capacity to engage with regional and international human rights mechanisms and networks		18: Akyikatchy has the capacity to engage with regional and international human rights mechanisms and networks



Current capacity

Desired future capacity

Институт Акыйкатчы (Омбудсмена) Кыргызской Республики: текущий потенциал и желаемый будущий потенциал
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Raw

		ID		Start time		Completion time		Email		Name		Language		Last modified time		Position		Gender		Age bracket 		Highest educational qualification 		Length of service at the Akyikatchy Institute		Location of work		Disability		Ethnicity		Column		Please provide any comments to justify and/or explain the above rating (optional).		2		What are your specific recommendations, if any, for changes and improvements to reach that higher level of capacity?		3		Please provide any comments to justify and/or explain the above rating (optional).2		4		What are your specific recommendations, if any, for changes and improvements to reach that higher level of capacity?2		5		Please provide any comments to justify and/or explain the above rating (optional).3		6		What are your specific recommendations, if any, for changes and improvements to reach that higher level of capacity?3		7		Please provide any comments to justify and/or explain the above rating (optional).4		8		What are your specific recommendations, if any, for changes and improvements to reach that higher level of capacity?4		9		Please provide any comments to justify and/or explain the above rating (optional).5		10		What are your specific recommendations, if any, for changes and improvements to reach that higher level of capacity?5		11		Please provide any comments to justify and/or explain the above rating (optional).6		12		What are your specific recommendations, if any, for changes and improvements to reach that higher level of capacity?6		13		Please provide any comments to justify and/or explain the above rating (optional).7		14		What are your specific recommendations, if any, for changes and improvements to reach that higher level of capacity?7		15		Please provide any comments to justify and/or explain the above rating (optional).8		16		What are your specific recommendations, if any, for changes and improvements to reach that higher level of capacity?8		17		Please provide any comments to justify and/or explain the above rating (optional).9		18		What are your specific recommendations, if any, for changes and improvements to reach that higher level of capacity?9		19		Please provide any comments to justify and/or explain the above rating (optional).10		20		What are your specific recommendations, if any, for changes and improvements to reach that higher level of capacity?10		21		Please provide any comments to justify and/or explain the above rating (optional).11		22		What are your specific recommendations, if any, for changes and improvements to reach that higher level of capacity?11		23		Please provide any comments to justify and/or explain the above rating (optional).12		24		What are your specific recommendations, if any, for changes and improvements to reach that higher level of capacity?12		25		Please provide any comments to justify and/or explain the above rating (optional).13		26		What are your specific recommendations, if any, for changes and improvements to reach that higher level of capacity?13		27		Please provide any comments to justify and/or explain the above rating (optional).14		28		What are your specific recommendations, if any, for changes and improvements to reach that higher level of capacity?14		29		Please provide any comments to justify and/or explain the above rating (optional).15		30		What are your specific recommendations, if any, for changes and improvements to reach that higher level of capacity?15		31		Please provide any comments to justify and/or explain the above rating (optional).16		32		What are your specific recommendations, if any, for changes and improvements to reach that higher level of capacity?16		33		Please provide any comments to justify and/or explain the above rating (optional).17		34		What are your specific recommendations, if any, for changes and improvements to reach that higher level of capacity?17		35		Please provide any comments to justify and/or explain the above rating (optional).18		36		What are your specific recommendations, if any, for changes and improvements to reach that higher level of capacity?18

		1		6/13/25 13:16:43		6/13/25 13:29:13		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-

		2		6/13/25 13:22:36		6/13/25 13:40:44		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		3-5 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		3= partially developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		3= partially developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-

		3		6/13/25 13:30:22		6/13/25 13:42:06		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		Over 50		Postgraduate degree		More than 10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		Независимось		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		'		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		'		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		'		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-

		4		6/13/25 13:20:35		6/13/25 14:01:10		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		Under 30		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Я считаю, что на сегодняшний день потенциал Института Акыйкатчы достаточно развитый.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендаций нет		4= well-developed capacity		Достаточно эффективно.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендаций нет.		4= well-developed capacity		Достаточно эффективно.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендаций нет.		4= well-developed capacity		Своевременная оперативная реакция, принятие мер и помощь гражданам по их обращению и жалобам.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендаций нет.		4= well-developed capacity		Не желаю		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Не желаю		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Не желаю		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Достаточно высокий потенциал.		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		3= partially developed capacity		Не всегда успешно.		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Пояснений нет		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Достаточно эффективно		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Достаточно эффективный		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Достаточно эффективно		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		3= partially developed capacity		Частично развитый.		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Достаточно эффективный		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Все верно		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Высокий потенциал.		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Пояснений нет		5= fully developed relevant capacity		Не имеются

		5		6/13/25 13:15:44		6/13/25 14:03:16		anonymous				Pусский				Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Я считаю что институт работает довольно хорошо		5= fully developed relevant capacity		Я считаю что принятие закона будет способствовать этому		4= well-developed capacity		Руководство делает все возможное		5= fully developed relevant capacity		Ответственно подходить к своей работе сотрудниками		4= well-developed capacity		Я считаю есть необходимое		5= fully developed relevant capacity		Каждым город работа института улучшается		4= well-developed capacity		Необходимое имеется, однако есть куда стремиться		5= fully developed relevant capacity		Каждым годом работа института улучшается		4= well-developed capacity		Необходимое имеется		5= fully developed relevant capacity		Необходимая работа ведется		4= well-developed capacity		Необходимое имеется		5= fully developed relevant capacity		Каждым годом работа института улучшается		4= well-developed capacity		Необходимое имеется ю, однако есть куда расти		5= fully developed relevant capacity		Работа улучшается с каждым годом		4= well-developed capacity		Работа ведется		5= fully developed relevant capacity		Улучшается кажждым годом		3= partially developed capacity		Есть куда расти		5= fully developed relevant capacity		Работа улучшается с каждым годом		2= basic or low-level capacity		Думаю у института нет достаточно средств		4= well-developed capacity		Увеличение финансирования		4= well-developed capacity		Отбор ведется согласно конкурсу, однако имеется большая текучесть кадров		5= fully developed relevant capacity		Я думаю в этом плане проблем нет		4= well-developed capacity		Имеется план по карьерному росту для каждого сотрудника		5= fully developed relevant capacity		Я думаю руководство видит и оценивает работу сотрудников		4= well-developed capacity		Я считаю что коммуникация с регионами отличная		4= well-developed capacity		Работа улучшается		3= partially developed capacity		Я считаю что нужно усилить регионы		4= well-developed capacity		Необходимо обеспечение транспортом и дополнительными сотрудниками		3= partially developed capacity		Работа ведется		4= well-developed capacity		Необходимо увеличить работу по просвещению граждан		4= well-developed capacity		Институт не делит по какой либо категории заявителей, у всех имеется одинаковый доступ		5= fully developed relevant capacity		В этом направлении считаю все хорошо		4= well-developed capacity		Наш институт работает со всеми государственными органами, а также с международными коллегами		5= fully developed relevant capacity		Я считаю что необходимо улучшить международное сотрудничество		4= well-developed capacity		Я считаю имеет необходимое		5= fully developed relevant capacity		Необходимо усиление в международном сотрудничестве

		6		6/13/25 13:18:13		6/13/25 14:07:42		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		является национальным правозащитным учреждением КР		5= fully developed relevant capacity		Задачей является проведение обзора применения верховенства закона и принципов добросовестного управления		5= fully developed relevant capacity		да обладают		5= fully developed relevant capacity		предложений нет		5= fully developed relevant capacity		процесс планирования стал результатом совместных усилий		5= fully developed relevant capacity		наращивание потенциала и обучение для сотрудников института		5= fully developed relevant capacity		значительное число кейсов разрешается успешно		5= fully developed relevant capacity		можно проработать алгоритмы рассмотрения жалоб		5= fully developed relevant capacity		Осуществляя мониторинг,  может собирать и анализировать информацию о нарушениях прав человека, а также предлагать рекомендации по их устранению.		5= fully developed relevant capacity		нет предложений		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		нет		4= well-developed capacity		невсегда		5= fully developed relevant capacity		о предоставлении служебных машин		4= well-developed capacity		точно незнаю		5= fully developed relevant capacity		выделить достаточно для мониторингов и буклетов		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		нет		4= well-developed capacity		возможно		5= fully developed relevant capacity		организовать комплексную программу обучения и обмен опытом		5= fully developed relevant capacity		обладает соответствующим потенциалом		5= fully developed relevant capacity		нет претензий		4= well-developed capacity		недостаточный персонал		5= fully developed relevant capacity		увеличить персонал и ресурсы для взаимодействия с гражданским обществом и общественностью.		5= fully developed relevant capacity		достаточно		5= fully developed relevant capacity		достаточно		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		нет

		7		6/13/25 13:15:39		6/13/25 14:09:47		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		5= fully developed relevant capacity		Институт Акыйкатчы активно взаимодействует с механизмами ООН по правам человека, УВКПЧ ООН высоко оценивает усилия института в защите прав человека и отмечает его независимость и приверженность международным стандартам. 
Взаимодействие с государственными органами: В 2024 году исполняемость рекомендаций Акыйкатчы достигла 68%, что является значительным улучшением по сравнению с предыдущими годами. Количество проектов нормативных правовых актов, поступивших на согласование в институт, увеличилось втрое по сравнению с 2023 годом. Это свидетельствует о более тесном сотрудничестве с государственными органами в вопросах прав человека.		5= fully developed relevant capacity		Проведение регулярных тренингов для сотрудников аппарата Омбудсмена по международным стандартам прав человека. Активная работа с населением: горячая линия, мобильные приёмные, работа в соцсетях и медиа.		5= fully developed relevant capacity		Считаю, что руководство профессионал своего дела. Так как именно при нынешнем Омбудсмене увеличилось исполнимость рекомендаций (до 68%) в 2024 году.		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		По данным за 2023–2024 годы, количество жалоб, поступивших в аппарат Акыйкатчы, увеличивается, что говорит о растущем доверии со стороны населения.В 2024 году государственные органы исполнили 68% рекомендаций Акыйкатчы .Омбудсмен активно выезжает в регионы и проводит личные приёмы, что делает систему более доступной.		5= fully developed relevant capacity		Обеспечить обучение сотрудников в области  правового анализа и взаимодействия с заявителями.		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		Аппарат Акыйкатчы ежегодно публикует отчёты о соблюдении прав и свобод человека, включая информацию о системных нарушениях, в том числе в местах лишения свободы, в сфере социальной защиты, образования и др. Некоторые доклады содержат конкретные рекомендации для государственных органов		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		По данным за 2024 год, около 68% рекомендаций, направленных в государственные органы, были исполнены. Это говорит о растущем влиянии и способности института добиваться реакции со стороны властей. Институт отслеживает отдельные случаи нарушения прав человека до их завершения, особенно в случаях пыток, условий содержания, прав детей, женщин и др.		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		Акыйкатчы освещает случаи насилия в отношении женщин, обращается к правоохранительным органам, делает заявления по вопросам гендерного равенства. В отчётах упоминаются нарушения прав женщин, включая домашнее насилие, неравенство в доступе к правосудию и медицинским услугам. Сотрудничество с международными и национальными организациями: Институт взаимодействует с ООН-Женщины, UNFPA и местными НПО, участвует в тематических конференциях и проектах, что говорит о внешней активности в данной сфере.		5= fully developed relevant capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		Институт имеет высокий общественный статус и выполняет значимую миссию по защите прав человека, что потенциально может привлекать мотивированных специалистов. Руководители отделов и эксперты, как правило, имеют юридическое или социальное образование		4= well-developed capacity		Размеры заработной платы в институте не конкурентоспособны даже по сравнению с другими госорганами, что снижает шансы на привлечение высококвалифицированных экспертов, в связи с этим рекомендуется повысить заработные платы.		3= partially developed capacity		Сотрудники Института принимают участие в международных и региональных семинарах, тренингах и форумах по правам человека (при поддержке УВКПЧ, ОБСЕ, ПРООН, UNICEF и др.). Эти мероприятия, как правило, инициируются внешними партнёрами и охватывают актуальные темы (например, права женщин, детей и др).		4= well-developed capacity		Внедрить систему индивидуальных планов развития сотрудников.		4= well-developed capacity		Институт Акыйкатчы представлен в основных регионах, что обеспечивает базовую инфраструктуру для коммуникации и взаимодействия.		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		Региональные подразделения принимают и обрабатывают жалобы граждан, оказывая помощь на уровне региона.		4= well-developed capacity		Обеспечить регионы необходимыми ресурсами: транспорт, техника, программное обеспечение. Усилить информационную работу и просвещение населения о возможностях и услугах региональных офисов.		3= partially developed capacity		Институт активно реализует просветительские кампании, сотрудничает с государственными структурами, использует разнообразные каналы коммуникации (СМИ, соцсети) и публикует аналитические материалы.		4= well-developed capacity		Разработка комплексной стратегии по информационно-просветительской работе с охватом регионов. Создание адаптированных мультимедийных материалов и интерактивных форматов. Активное вовлечение общественности через онлайн-платформы и мероприятия.		3= partially developed capacity		Институт выражает официальную заинтересованность и намерение работать с уязвимыми группами. Проводятся отдельные инициативы и акции, направленные на повышение информированности среди меньшинств.		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		Акыйкатчы регулярно взаимодействует с депутатами, министерствами и другими органами власти для обсуждения вопросов прав человека.
Взаимодействие с судебной системой: Институт поддерживает контакты с судами для мониторинга и разрешения случаев нарушения прав.
Активное партнерство с гражданским обществом и правозащитниками: Регулярные консультации, совместные проекты и обмен информацией.		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-

		8		6/13/25 13:18:29		6/13/25 14:12:18		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		5-10 years		Regional offices		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		Закон об Акыйкатчы  не соответствует С Парижскими принципами		5= fully developed relevant capacity		1. Закон соответствовал Парижским принципам;
2. Во всех  представительствах  в штатных единицах были  по одному эксперту,  инспектору, главного специалиста, так как в некоторых представительствах их нет.
3. Обеспечить служебными машинами		4= well-developed capacity		Продвигают только на законодательном уровне, ожидаем результат		5= fully developed relevant capacity		Соответствие закона Об Акыйкатчы (Омбудсмене)  КР согласно Парижского принципа 
Полное материально-техническое обеспечение 
Повышение заработной платы		4= well-developed capacity		Не соответствие с Парижским принципам закон Об Омбудсмене КР.
Обеспечение компьютерами и принтерами  в регионах, служебными автомашинами и ГСМ		5= fully developed relevant capacity		Соответствие с Парижским принципам закон Об Омбудсмене КР.
Обеспечение компьютерами и принтерами  в регионах, служебными автомашинами и ГСМ		4= well-developed capacity		Увеличить в штатные единицы регионах и предоставление служебных машин		5= fully developed relevant capacity		Единый штатные единицы в регионах обязательно эксперт, инспектор и главный специалист		3= partially developed capacity		те же самые причины что указано выше		5= fully developed relevant capacity		Те же самые рекомендации указанные выше		3= partially developed capacity		В регионах установить штатную единицу эксперта для выявления системных проблем и подготовки докладов.		5= fully developed relevant capacity		Во всех регионах есть эксперт		4= well-developed capacity		Нужен закон который обязал всех гос.органов и МСУ исполнять рекомендации Акыйкатчы		5= fully developed relevant capacity		На законодательном уровне обязали гос.органов и МСУ исполнять рекомендации Акыйкатчы КР		5= fully developed relevant capacity		Имеет возможность		5= fully developed relevant capacity		Имеет возможность		4= well-developed capacity		Только к этому идем, ЦА отремонтировали		5= fully developed relevant capacity		Обеспечены все   условия для работы		4= well-developed capacity		Бюджет утверждает Жогорку Кенеш КР		5= fully developed relevant capacity		Утверждение бюджета ЖК КР		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		да		4= well-developed capacity		Да проходим семинары, но они не очень эффективны, необходимо часто проводить практические мероприятия , как обмен опытами		5= fully developed relevant capacity		Проводятся практические  мероприятия как обмен опытами		5= fully developed relevant capacity		да имеет		5= fully developed relevant capacity		да имеет		3= partially developed capacity		не полностью , нет в штатных единицах региона эксперт, инспектор , не полностью обеспечены материальной технической базой		5= fully developed relevant capacity		исполнение всех рекомендаций		4= well-developed capacity		не достаточно финансовых средств		4= well-developed capacity		исполнение вышесказанных рекомендаций		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		да

		9		6/13/25 13:15:45		6/13/25 14:28:25		anonymous				Pусский				Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Female		30 to 50		Postgraduate degree		More than 10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		4= well-developed capacity		По сравнению с предыдущими годам сейчас возрос авторитет Института Омбудсмена. Качество работы удовлетворяет обращающихся граждан, о чем свидетельствуют благодарственные письма заявителей, отсутствие жалоб		5= fully developed relevant capacity		Принятие Коституционного закона, направление на обучение сотрудников Института, повышение заработной платы, улучшение материально-технической базы		5= fully developed relevant capacity		Страт. План каждый раз обновляется по мере истечения срока действия. Каждый пункт отслеживается на исполняемость. Долгосрочные планы переходят в следующие планы. В ходе реорганизации был усилен отдел планирования и анализа, что позволяет делать качественный анализ исполнения планов		5= fully developed relevant capacity		Сейчас работа полностью поставлена, требуются только не сбавлять темп работы		5= fully developed relevant capacity		Плотностью соблюдаются все сроки исполнения жалоб и заявлений. В этом помогает существующая система СЭД Инфодокс, каждый на своем уровне видит действия по конкретному заявлению		5= fully developed relevant capacity		Сейчас в разработке АИС Акыйкатчы, с его введением еще больше улучшится документооборот, так как адаптирован под наш Институт		4= well-developed capacity		Каждый мониторинг вносится в план работы, есть и мониторинги которые вне плана по мере необходимости проводятся. Разработаны методологии и инструментарии по наиболее распространенным мониторингам.		5= fully developed relevant capacity		В плане создание электронных обучающих платформ на базе сайта Лмбудсмена, что позволит новым сотрудникам самостоятельно изучить инструментарий по мониторингам		5= fully developed relevant capacity		На сегодняшний день Омбудсменом подготовлены несколько спец.докладов, а также ежегодно готовятся ежегодные доклады с раскрытием системных проблем, которые необходимо решать на уровне гос.органов		5= fully developed relevant capacity		Не сбавлять темп работы. Идти в ногу со временем, к примеру сейчас актуально провести работу по выявлению системных проблем в сфере экологии и др		5= fully developed relevant capacity		Процент исполняемости рекомендаций Омбудсмена вырос за последний год. Это достигнуто за счет повышения авторитета Института, а также улучшения системы отслеживания исполняемости рекомендаций, вплоть до привлечения к ответственностиответсвенных должностных  лиц		5= fully developed relevant capacity		Чтобы каждый гос орган понимал, что исполнение рекомендаций Омбудсмена ведет к соблюдению прав человека на государственном уровне		4= well-developed capacity		Работа в данном направлении стала лучше с приходом женщины-орководителя, то есть стал более чувствительный подход. Внутри института также соблюдается гендерный баланс		5= fully developed relevant capacity		Чтобы сотрудники понимали что гендер-это не вопрос разделения по признаку пола, а в целом равноправие и не допущения дискриминации		3= partially developed capacity		В этом году впервые выделены из бюджета деньги на ремонт здания. Вопрос с машинами требует решения. Хотя бензин выделяется вовремя.		5= fully developed relevant capacity		Необходимо обновить машины центрального аппарата, а также обеспечить машинами региональные представительства.		5= fully developed relevant capacity		Институт полностью финансируется из Гос.бюджета. Каких либо препятствий в выделении денег не было		5= fully developed relevant capacity		Повышение заработной платы согласно уровню инфляции		4= well-developed capacity		Условия труда полностью соблюдаются. Но учитывая текучесть кадров, необходимо повышение заработной платы		5= fully developed relevant capacity		Любые улучшения условий труда только приветствуются		4= well-developed capacity		Обучение проводится со стороны госагенства по кадрам через Академию гос. управления , также.часто проводятся тренинги нашими партнерами (ПРООН, МОМ, ОБСЕ и др.)		5= fully developed relevant capacity		Можно было бы организовать обмен опытом с Инститами других стран. Так же необходимо обучение и сотрудников бухгалтерии, отдела кадров		5= fully developed relevant capacity		В нашем институте решение любых вопросов централизованно, при этом учитывается особенность каждого регионального представительства		5= fully developed relevant capacity		Работать в том же напраВлении		4= well-developed capacity		Региональные представительства работают по согласованию с центральным аппаратом. В планах есть увеличение штатной численности региональных сотрудников		5= fully developed relevant capacity		Повышать потенциал на равне с сотрудниками центрального аппарата		5= fully developed relevant capacity		Работа в этом направлении полностью поставлена.		5= fully developed relevant capacity		Еще больше информировать население. Развивать горячую линию 115		5= fully developed relevant capacity		Вся наша работа поставлена с учетом доступностью людям с ОВЗ. Омбудсмен, его заместители и сотрудники сами выезжают в отдаленные районы для встречи с населением. Также здание оборудовано пандусами.		5= fully developed relevant capacity		Усиливать доступность людям с ОВЗ всех гос.услуг		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы беспрепятственно может лично встретиться с лицами принимающими решение, участвует на заседаниях парламента, принимает участие в рабочих группах кабинета министров. Нет ограничений и в работе с правозащитными организациями. Омбудсмен организовывает круглые столы, площадки для обсуждения со всеми заинтересованными лицами		5= fully developed relevant capacity		Вся работа основана на доступности, открытости		4= well-developed capacity		Омбудсмен имеет возможность дачи рекомендаций по УПО, может писать альтернативные доклады, сотрудничает с Венецианской комиссией		5= fully developed relevant capacity		Необходимо повышать потенциал сотрудников в этом направлении, учитывая текучесть кадров

		10		6/13/25 13:18:56		6/13/25 14:32:30		anonymous				Pусский				Other Staff		Prefer not to say		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		В Институте работают сотрудники, с желанием достичь результата своей работы		5= fully developed relevant capacity		Низкая зарплата является причиной текучести кадров, что влияет на качество работы Института. Достойная заработная плата помогла бы удержать большую часть квалифицированных сотрудников		5= fully developed relevant capacity		Руководство видит больше чем сотрудники		5= fully developed relevant capacity		Повышение квалификации сотрудников		5= fully developed relevant capacity		Руководство создает условия труда работников		5= fully developed relevant capacity		Необходимо проведение работы по информированию населения о деятельности Акыйкатчы.		4= well-developed capacity		Иногда не все государственные органы выражают готовность содействовать Институту		5= fully developed relevant capacity		Укрепление Института на законодательном уровне		4= well-developed capacity		Есть случаи когда провести мониторинг не удается		5= fully developed relevant capacity		Ввести ответственность организаций за препятствование проведения мониторинга		5= fully developed relevant capacity		Комментариев нет		5= fully developed relevant capacity		Комментариев нет		5= fully developed relevant capacity		Комментариев нет		5= fully developed relevant capacity		Комментариев нет		4= well-developed capacity		Не владею информацией		5= fully developed relevant capacity		Без комментариев		5= fully developed relevant capacity		Об этом свидетельствует проведение первого ремонта задания офиса Омбудсмена		5= fully developed relevant capacity		Без комментариев		5= fully developed relevant capacity		Без комментариев		5= fully developed relevant capacity		Без комментариев		4= well-developed capacity		Низкая заработная плата влияет на качественный состав кадров		5= fully developed relevant capacity		Достойная оплата труда повысит требования к квалификации и сократит текучесть кадров. Работники заинтересованы в качественном выполнении возложенных обязанностей		5= fully developed relevant capacity		Систематически проводятся курсы повышения квалификации, семинары, тренинги.		5= fully developed relevant capacity		Изучение зарубежного опыта		4= well-developed capacity		Слабое техническое оснащение		5= fully developed relevant capacity		Коммуникация налажена, имеются все технические условия для работы		3= partially developed capacity		Не совсем владею данной информацией		5= fully developed relevant capacity		Проведение конкурсов на замещение должностей с высокими требованиями к кандидатам		4= well-developed capacity		Общественность обладает недостаточной информацией о деятельности Института		5= fully developed relevant capacity		Комментариев нет		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы доступен для всех без каких-либо предпочтений		5= fully developed relevant capacity		Комментариев нет		4= well-developed capacity		Комментариев нет		5= fully developed relevant capacity		Комментариев нет		5= fully developed relevant capacity		Не входит в область мои должностных полномочий		5= fully developed relevant capacity		Комментариев нет

		11		6/13/25 14:18:06		6/13/25 14:35:53		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		5= fully developed relevant capacity		Омбудсмен КР — независимое должностное лицо, не подчиняющееся исполнительной, законодательной или судебной власти. Это позволяет более объективно и беспристрастно рассматривать жалобы граждан.		5= fully developed relevant capacity		Граждане могут напрямую обратиться в аппарат Омбудсмена с жалобами на действия или бездействие госорганов, что обеспечивает более легкий доступ к защите прав, особенно для уязвимых групп населения.		5= fully developed relevant capacity		решается вопросы		5= fully developed relevant capacity		Обязать госорганы давать мотивированный ответ на представления Омбудсмена в установленный срок и отчитываться об их исполнении публично.		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		90% жалоб решается положительно		5= fully developed relevant capacity		Проводить регулярные информационные кампании (через телевидение, радио, школы, интернет) о правах человека и возможностях обращения в институт Омбудсмена		5= fully developed relevant capacity		Институт Омбудсмена играет важную роль в мониторинге соблюдения прав человека, выявлении нарушений и оказании давления на госорганы для их устранения.		5= fully developed relevant capacity		Рассмотреть возможность предоставления Омбудсмену права обязательного реагирования госорганами на его представления и рекомендаций.		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		Омбудсмен публикует ежегодные отчёты о ситуации с правами человека, что способствует общественному контролю над деятельностью государства.		5= fully developed relevant capacity		Обязать госорганы давать мотивированный ответ на представления Омбудсмена		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		Гарантировать, чтобы финансирование Омбудсмена было стабильным, достаточным.		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		В каждом регионе имеется офис представителя омбудсмена		5= fully developed relevant capacity		увеличение штата сотрудников		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-

		12		6/13/25 13:56:38		6/13/25 14:44:19		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		Over 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Хорошие специалисты		5= fully developed relevant capacity		Повысить полномочия		5= fully developed relevant capacity		Профессионалы по своим направлениям		5= fully developed relevant capacity		Расширить штат в регионах		5= fully developed relevant capacity		Разрабатываются и реализуются стратегический план по развитию аппарата		5= fully developed relevant capacity		нет		4= well-developed capacity		Хорошие специалисты		5= fully developed relevant capacity		Привлекать к работе специалистов		4= well-developed capacity		Проводятся мониторинги		5= fully developed relevant capacity		расширить штат регионов		4= well-developed capacity		Все выявленные случаи нарушений прав человека отражаются в ежегодном и спец докладах а также широко распространяются в средствах массовой информации соц сетях.		5= fully developed relevant capacity		Все выявленные случаи нарушений прав человека широко распространяются в средствах массовой информации и соц сетях		4= well-developed capacity		Все рекомендации института выполняются		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		Более половины штата женщины		5= fully developed relevant capacity		нет		3= partially developed capacity		нет транспорта и собственных офисов		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		получаем своевременно зарплату, командировочные, премии  и отпускные		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		Есть возможность привлекать специалистов		5= fully developed relevant capacity		Продолжать		5= fully developed relevant capacity		Каждый сотрудник проходит постоянные тренинги, семинары и обучение с перспективой роста		5= fully developed relevant capacity		Продолжать		5= fully developed relevant capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Продолжать		4= well-developed capacity		Расширить штат		5= fully developed relevant capacity		Расширить штат		5= fully developed relevant capacity		Во всех учреждениях не зависимо от форм собственности мы проводим просветительскую работу прав человека и закона КР "Об Акыйкатчы  (Омбудсмене) КР"		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Нет		5= fully developed relevant capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Нет		5= fully developed relevant capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Нет

		13		6/13/25 14:15:06		6/13/25 14:44:22		anonymous				Pусский				Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Female		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Да, если законопроект будет принять без особых изменений, то это хороший потенциал для института		5= fully developed relevant capacity		Институту Акыйкатчы необходимо вести работу более оперативно. Сотрудникам надо уйти от лишней бюрократии, быть более информированным, более грамотным вопросах гендерной чувствительности по отношении заявителей. Одним словам надо поднять уровень и квалификацию сотрудников.		4= well-developed capacity		Я бы не сказала бы, что все заведующие отделов компетентны в своем направлении. Некоторые грубые, нет желания работать, не отзывчивы.		4= well-developed capacity		думаю, выше среднего будет отличный результат		2= basic or low-level capacity		Не очень то высокий уровень сотрудников и ресурсов может препятствовать более высоким достижениям.		3= partially developed capacity		уже указала		2= basic or low-level capacity		обращении может во время рассматриваются, но не всегда заявители довольны ответом		3= partially developed capacity		Но если после принятие законопроект полномочии Института будут увеличени, то тогда да		4= well-developed capacity		да есть такие возможности		4= well-developed capacity		исходя из нынешней ситуации		4= well-developed capacity		да		4= well-developed capacity		возможно		3= partially developed capacity		наверно		3= partially developed capacity		уже ответила		3= partially developed capacity		конечно		4= well-developed capacity		персонал		5= fully developed relevant capacity		конечно		5= fully developed relevant capacity		так должно быть		2= basic or low-level capacity		наверно		3= partially developed capacity		контроль наверно нужен		5= fully developed relevant capacity		обязательно		5= fully developed relevant capacity		Это улучшить работу института		2= basic or low-level capacity		это сейчас особо не хорошем уровне		5= fully developed relevant capacity		это будет хорошим потенциалом		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		век информационных технология нет никаких препятствий для развития в этой сфере		2= basic or low-level capacity		может быть		5= fully developed relevant capacity		в регионах больше правонарушений, надо поднять правовую грамотность		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		есть все возможности		4= well-developed capacity		да есть все возможности		5= fully developed relevant capacity		так должно быть		5= fully developed relevant capacity		в этом нет проблем		5= fully developed relevant capacity		да		4= well-developed capacity		сейчас чуть кажется не хватает ресурсов		5= fully developed relevant capacity		но возможно

		14		6/13/25 14:11:15		6/13/25 14:45:19		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		В настоящее время институт полностью использует свои полномочия , предусмотренные текущим законом об Омбудсмене. Однако , при принятии конституционного закона , мандат будет шире и институт сможет еще более эффективнее работать , так как норма об освобождении омбудсмена уйдет из закона , соответственно, омбудсмен будет более независим .		5= fully developed relevant capacity		Развитие региональных представительств , улучшение в части обеспечения финансово хозяйственной части , повышение заработной платы , для стимулирования сотрудников .		5= fully developed relevant capacity		Анализ ситуации , присутствовавшей здесь более двух лет назад , говорил о нестабильной морально этической стороне , коллектив был разрознен, сотрудники практиковали жалобы на руководство , что не является залогом стабильной работы данного института . В настоящее время условия созданы , впервые сделан капитальный ремонт здания , зарплата повышена , думаю , что при грамотном и адекватном руководстве , которое есть сейчас , ситуация будет еще лучше !		5= fully developed relevant capacity		Поддержка регионов , принятие конституционного закона , повышение зарплаты .		4= well-developed capacity		Необходимо принять конституционный закон, повысить зарплату сотрудникам , поддержать регионы		5= fully developed relevant capacity		Поддержка регионов , повышение зарплаты, принятие конституционного закона		5= fully developed relevant capacity		На основании анализа , создан новый отдел по фильтрации жалоб , который позволил более адекватно распределять рассмотрение жалоб на каждого сотрудника , то есть создание такого отдела было правильным		5= fully developed relevant capacity		Поддержка регионов , принятие конституционного закона , продолжение работы в этом же духе !		5= fully developed relevant capacity		Вполне эффективно работаем в этом направлении		5= fully developed relevant capacity		Указано ранее		5= fully developed relevant capacity		Эффективность работы нашего института показали наши статистические данные , которые впервые достигали такого высокого уровня !		5= fully developed relevant capacity		Работать еще лучше		5= fully developed relevant capacity		Работа института достигла своих 68% процентов исполнения рекомендаций ! Это успех и верно выбранный путь руководством !		5= fully developed relevant capacity		Дать руководителю доработать весь срок		5= fully developed relevant capacity		Конкурс при приеме на работу , соблюдаются все нормы , есть объективность при выборе кадров , и справедливость при оценке деятельности каждого сотрудника		5= fully developed relevant capacity		Необходимо тщательно подходить к набору кадров		4= well-developed capacity		Не всегда кабинет министров идет на встречу в части выделения финансов , выбивание денег очень сложно , что не удавалось прежним омбудсменам		5= fully developed relevant capacity		Быть полностью финансово независимыми		5= fully developed relevant capacity		Приоритеты есть , но финансы недостаточны		5= fully developed relevant capacity		Есть определенные трудности с выбиванием машин , денег на другие потребности и тд		5= fully developed relevant capacity		Необходимо усилить работу		5= fully developed relevant capacity		А для этого финансы нужны , повышение квалификации каждого сотрудника очень важно !		5= fully developed relevant capacity		Карьерный рост сотрудников очень адекватен справедлив ! Каждому по способностям и заслугам , это учитывается омбудсменом .		5= fully developed relevant capacity		Не ошибаться в выборе и расстановке кадров		5= fully developed relevant capacity		Есть эффективное взаимодействие, количество актов омбудсмена выросло втрое !		5= fully developed relevant capacity		Контролировать работу регионов		4= well-developed capacity		Финансирование недостаточно , нет машин для отдаленных  районов		5= fully developed relevant capacity		Увеличить штат людей		5= fully developed relevant capacity		Работа ведется ! Есть понимаете в обществе о нашей работе		5= fully developed relevant capacity		Просветительская деятельность нужна и ее нужно повышать		5= fully developed relevant capacity		Работа есть в этом направлении ! У омбудсмена есть советник на общественных началах , имеющий инвалидность . То есть , проблема обсуждается и решается !		5= fully developed relevant capacity		Человеческие ресурсы нужны , штат увеличить		5= fully developed relevant capacity		Повышены все связи с указанными учреждениями , есть взаимосвязь!		5= fully developed relevant capacity		Повышение информационной политики в части объяснение мандата омбудсмена		5= fully developed relevant capacity		Институт активно взаимодействует в этих направлениях со всеми субъектами		5= fully developed relevant capacity		Штат увеличить

		15		6/13/25 14:17:25		6/13/25 14:47:33		anonymous				English (United States)‎				Other Staff		Female		30 to 50		Undergraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Все поставлено грамотно и чётко		5= fully developed relevant capacity		я надеюсь что Институт Омбудсмена будет ещё лучше работать		5= fully developed relevant capacity		За время работы Омбудсмена она сделала ремонт, нам даёт премию ежеквартально		5= fully developed relevant capacity		Хотелось бы чтобы нам повысили зарплату		5= fully developed relevant capacity		Она старается помочь всем если нарушены права		5= fully developed relevant capacity		Рекомендации нету		4= well-developed capacity		Она всегда желает помочь другим и быстро реагирует		5= fully developed relevant capacity		Только реальные шаги надо делать		5= fully developed relevant capacity		Соответствующие службы всегда ведут мониторинг других структур		5= fully developed relevant capacity		Полностью развитый потенциал и помощь региональным представителям Омбудсмена КР		5= fully developed relevant capacity		Омбудсмен ежегодно представляет отчёт депутатам		5= fully developed relevant capacity		Надеюсь она проработает до конца срока и улучшит деятельность Института		5= fully developed relevant capacity		Она всегда реагирует на разные проблемы граждан		5= fully developed relevant capacity		Она решает все вопросы		5= fully developed relevant capacity		Она всегда помогает женщинам и всегда реагирует на эти проблемы		5= fully developed relevant capacity		Сотрудники выезжают и помогают всем женщинам		5= fully developed relevant capacity		она сделала нам ремонт и предоставила компьютеры		5= fully developed relevant capacity		Необходимо помочь региональным представительствам выделить компьютерное оборудование и машины для служебного пользования		5= fully developed relevant capacity		да она финансируется с государственного бюджета		5= fully developed relevant capacity		хотелось бы чтобы нам повысили зп		4= well-developed capacity		да мы берём сотрудников через конкурс		5= fully developed relevant capacity		если нам повысят зарплату то нам будут приходить более квалифицированные кадры		5= fully developed relevant capacity		да наши сотрудники каждый год проходят обучение и повышают квалификацию		5= fully developed relevant capacity		Сотрудников надо отправлять в заграницу для обмена опытами		5= fully developed relevant capacity		да она часто выезжает в регионы		5= fully developed relevant capacity		нету комментариев		5= fully developed relevant capacity		да у нас есть 6 региональных представительств и они помогают по защите прав человека но у них не хватает машины		5= fully developed relevant capacity		Думаю региональным представительствам для оперативного решения вопросов необходимо обеспечить достаточным оборудованием и машинами		5= fully developed relevant capacity		да она часто выступает в социальных сетях и информирует население		5= fully developed relevant capacity		нету проблем		5= fully developed relevant capacity		да всегда готовы помочь иностранным гражданам если ущемлены их права		5= fully developed relevant capacity		Реакция должна быть на высшем уровне		5= fully developed relevant capacity		да она со всеми государственными органами взаимодействует		5= fully developed relevant capacity		наши сотрудники часто выезжают по государственны органам чтобы решить проблемы		5= fully developed relevant capacity		да она взаимодействует с разными международными организациями для помощи гражданам		5= fully developed relevant capacity		Участие в международных организациях и повышение потенциала сотрудников

		16		6/13/25 13:16:48		6/13/25 14:47:40		anonymous				Pусский				Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Female		Over 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Каждый сотрудник Института добросовестно и в полной мере исполняет свои обязанности по защите прав человека		5= fully developed relevant capacity		Поддержка  со стороны государства и государственных органов в работе Института. Социальная и экономическая поддержка сотрудников.		5= fully developed relevant capacity		Омбудсмен и его заместители достаточно квалифицированные руководители. Благодаря нашему руководству значительно повысилось взаимодействие Института с государственными органами в области прав человека. Гос.органы стали больше реагировать на наши рекомендации, считаться с ними. Исполняемость наших рекомендаций повысилась. Президент КР отреагировал на наши рекомендации по месту Зардалы в Баткенской области и лично приехал проверить в каком положении находятся жители этого села и дал поручение гос.органам принять все меры по улучшению качества жизни граждан. Также руководством уделяется большое внимание по восстановлению нарушенных прав граждан через средства массовой информации. Благодаря руководству провели ремонт нашего здания, которое находилось в плачевном состоянии. Мы стали получать премии, награды. Не только руководство но и другие сотрудники стали выезжать в служебные командировки за пределы Кыргызской Республики.		5= fully developed relevant capacity		Повышение заработной платы, участие на тренингах, семинарах.		5= fully developed relevant capacity		Каждый отдел, управление работает по составленному плану работ, который составляется вначале года и утверждается руководством. Планы работ исполняются вовремя и добросовестно		5= fully developed relevant capacity		Повышение заработной платы, участие на тренингах, семинарах во взаимодействии с другими государственными органами. А также взаимодействие  и опыт зарубежных стран.		5= fully developed relevant capacity		Решение подобных вопросов осуществляется посредством приема и рассмотрения обращения граждан по мотивам нарушения прав человека, проведение мониторингов и инспекций государственных учреждений для предупреждения нарушений прав человека. Сотрудниками Института принимаются исчерпывающие меры для полного и объективного рассмотрения жалоб. В 2024 году восстановлено 60% нарушенных прав граждан от общего количества поступивших обращений. В 2023 году восстановленных прав в пользу заявителя было в сего 27%.		5= fully developed relevant capacity		Необходимо обновить электронную систему СЭД. А также к нам обращаются граждане за получением консультаций по Горячей линии 115, которую также необходимо обновить. Многие граждане жалуются, что не могут дозвониться к нам по этой линии.		5= fully developed relevant capacity		При проведении судебных мониторингов у нас нет права голоса для выступления в судебном процессе. Также мы не можем рассматривать обращения граждан по существу, а только рекомендуем гос.органам и  просим их помочь гражданам, поэтому наши рекомендации полностью не исполняются		5= fully developed relevant capacity		Усиление полномочий Института		5= fully developed relevant capacity		При выявлении системных проблем необходимо совершенствование нормативных механизмов.		5= fully developed relevant capacity		Принятие Конституционного закона КР "Об Акыйкатчы Омбудсмена", предусматривающий независимость и широкий мандат по правам человека.		5= fully developed relevant capacity		Принятие Конституционного закона КР "Об Акыйкатчы Омбудсмена", предусматривающий независимость и широкий мандат по правам человека.		5= fully developed relevant capacity		Принятие Конституционного закона КР "Об Акыйкатчы Омбудсмена", предусматривающий независимость и широкий мандат по правам человека.		5= fully developed relevant capacity		Проводятся мониторинги по исполнению Закона КР "Об охране и и защите от семейного насилия", незамедлительная помощь женщинам и детям  в размещении в кризисные центры, предоставление юридических консультаций.		5= fully developed relevant capacity		Принятие Конституционного закона КР "Об Акыйкатчы Омбудсмена", предусматривающий независимость и широкий мандат по правам человека.		4= well-developed capacity		Необходимо повышение заработной платы сотрудникам, улучшение технического оснащения		4= well-developed capacity		Повышение заработной платы		4= well-developed capacity		Независимость от Министерства экономики и финансов		4= well-developed capacity		Независимость от Министерства экономики и финансов		4= well-developed capacity		Повышение заработной платы для привлечения профессиональных кадров		4= well-developed capacity		Повышение заработной платы для привлечения профессиональных кадров		4= well-developed capacity		Повышение заработной платы для привлечения профессиональных кадров		4= well-developed capacity		Повышение заработной платы для привлечения профессиональных кадров		4= well-developed capacity		Взаимодействие с региональными представительствами путем оказания методической помощи, проведение тренингов, семинаров. Выездные командировки к ним.		4= well-developed capacity		Взаимодействие с региональными представительствами путем оказания методической помощи, проведение тренингов, семинаров. Выездные командировки к ним.		4= well-developed capacity		Увеличение штата сотрудников.		4= well-developed capacity		Увеличение штата сотрудников.		5= fully developed relevant capacity		Руководством и сотрудниками проводятся встречи с населением по всей Республике и заее пределами. Все это освещается в средствах массовой информации. Даются ежедневные консультации гражданам.  Руководством ведется ежедневный  прием граждан.		5= fully developed relevant capacity		Руководством и сотрудниками проводятся встречи с населением по всей Республике и заее пределами. Все это освещается в средствах массовой информации. Даются ежедневные консультации гражданам.  Руководством ведется ежедневный  прием граждан.		5= fully developed relevant capacity		Омбудсмен сама лично ведет прием граждан с лицами с ограниченными возможностями. Лица, которые прибыли из далека принимаются в любой удобный для них день. В Институте работает специалист - инвалид по зрению, который работает на Горячей линии 115 и предоставляет гражданам юридические консультации		5= fully developed relevant capacity		Омбудсмен сама лично ведет прием граждан с лицами с ограниченными возможностями. Лица, которые прибыли из далека принимаются в любой удобный для них день. В Институте работает специалист - инвалид по зрению, который работает на Горячей линии 115 и предоставляет гражданам юридические консультации		4= well-developed capacity		Необходимость привидения в соответствие статуса и полномочий Акыйкатчы международными принципами, определяющими роль, структуру, положение и функции национальных органов по правам человека		4= well-developed capacity		Принятие Конституционного Закона "Об Акыйкатчы (Омбудсмена) КР"		4= well-developed capacity		Совершенствование нормативных механизмов		4= well-developed capacity		Совершенствование нормативных механизмов

		17		6/13/25 14:03:55		6/13/25 14:51:19		anonymous				Pусский				Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		Over 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Своевременно и в надлежащей форме осуществляет полномочия в целях защиты прав и свобод человека		5= fully developed relevant capacity		улучшение законодательства, уровня сознания граждан		5= fully developed relevant capacity		эфективность работы проявляется в том, что все обращения в государственные органы в соответствии с требованиями закона рассматриваются и принимаются меры по восстановлению нарушенных прав		5= fully developed relevant capacity		Повысить уровень и профессионализм сотрудников		5= fully developed relevant capacity		институт работает и ежегодно повышается потенциал влияния на государственные органы		5= fully developed relevant capacity		сотрудники и нормативная база		5= fully developed relevant capacity		нынешняя работа института		5= fully developed relevant capacity		улучшилась отношение общества и государственных органов		5= fully developed relevant capacity		Работа института идет в соответствии с требованиями закона и требованиями общества,		5= fully developed relevant capacity		информированность общества о законодательстве		5= fully developed relevant capacity		ежегодно проводятся исследования		5= fully developed relevant capacity		улучшение законодательства		4= well-developed capacity		Достаточно эффективно		5= fully developed relevant capacity		Рекомендаций нет		4= well-developed capacity		Пояснений нет		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		3= partially developed capacity		Частично эффективный		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Пояснений нет		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Достаточно эффективно		5= fully developed relevant capacity		Рекомендаций нет		4= well-developed capacity		Достаточно эффективно		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Пояснений нет		5= fully developed relevant capacity		не имеются		4= well-developed capacity		Достаточно высокий		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Достаточно высокий		5= fully developed relevant capacity		рекомендаций нет		4= well-developed capacity		достаточно эффективно		5= fully developed relevant capacity		не имеются		4= well-developed capacity		Высокий потенциал		5= fully developed relevant capacity		Рекомендаций нет		4= well-developed capacity		Пояснений нет		5= fully developed relevant capacity		Не имеются

		18		6/13/25 14:21:49		6/13/25 14:53:41		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		5-10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		набор новых сотрудников требует времени для их обучения и повышения потенциала		5= fully developed relevant capacity		статус А, постоянное повышение квалификации, а также улучшение материальной и технической базы, повышение заработной платы		5= fully developed relevant capacity		руководство понимает в каком направлении необходимо работать		5= fully developed relevant capacity		что бы не было текучести кадров, улучшить кадровый потенциал		4= well-developed capacity		нет достаточных ресурсов		4= well-developed capacity		разъяснительные работы среди населения		3= partially developed capacity		нехватка времени для эффективного анализа, так как большой поток обращений несвойственный мандату акыйкатчы		4= well-developed capacity		разработать план по минимизации рассматриваемых документов не свойственный мандату		4= well-developed capacity		стараемся охватить наиболее важные направления однако не всегда хватает ресурсов для выполнения		4= well-developed capacity		улучшение материальной и технической базой		4= well-developed capacity		ведем работу в соответствии установленного штата по мере возможности		4= well-developed capacity		расчитывать свои возможности не вести обширную работу		4= well-developed capacity		ежегодно в докладах отражаются проблемы изученные Институтом Акыйкатчы		4= well-developed capacity		Жогорку Кенеш и Правительство должны рассматривать рекомендации Омбудсмена в обязательном порядке.
– По каждой рекомендации должны быть четко определены ответственный государственный орган и сроки исполнения.		4= well-developed capacity		Мы реагируем на обращения, связанные с нарушением прав женщин, и направляем акты реагирования в соответствующие государственные органы.
– В ежегодном докладе в Жогорку Кенеш мы отдельно освещаем вопросы гендерного равенства и даём конкретные рекомендации.
– Проводим мониторинг ситуации в регионах, в том числе в сельской местности, и информируем женщин о их правах и возможностях получения помощи.
– Сотрудничаем с общественными организациями и международными партнёрами в проектах по защите прав женщин.		4= well-developed capacity		не только защищать права женщин во внешней работе, но и быть примером соблюдения этих принципов в собственной структуре.		3= partially developed capacity		не всегда получается так как мало выделяется средств		5= fully developed relevant capacity		улучшить техническую базу сотрудников в регионах особенно		3= partially developed capacity		незнаю		5= fully developed relevant capacity		незнаю		3= partially developed capacity		из-за низкой заработной платы не всегда идут рабоать в институт		5= fully developed relevant capacity		поддерживать профессиональных кадров		3= partially developed capacity		стараются		5= fully developed relevant capacity		проводить часто обмен опытом с другими странами, налаживать контакты с Международными организациями		4= well-developed capacity		необходимо в регионах выезжать и обучать, но не всегдла есть возможность		5= fully developed relevant capacity		разработать план по обучению и взаимодействию с регионами		3= partially developed capacity		не всегда		4= well-developed capacity		постоянное обучение и повышение уровня квалификации , Выделить достаточное финансирование на транспорт, связь, мониторинг, выезды в отдалённые районы. Оснастить офисы современной техникой и обеспечением (интернет, печатная продукция, канцелярия и т.д.).		4= well-developed capacity		думаю достаточно освещается о проделанной работе Акыйкатчы КР		5= fully developed relevant capacity		развитие  региональныхпредставительств		3= partially developed capacity		да		4= well-developed capacity		вести в этом направлении информационную работу		3= partially developed capacity		частично да		4= well-developed capacity		усилить координацию с госорганми		4= well-developed capacity		ведется достаточная работа, Институт открыт для сотрудничества с другими организациями, однако не всегда хватает времени и малое количество сотрудников		5= fully developed relevant capacity		Сотрудничать с офисами ООН, ОБСЕ, институтами национальных правозащитных органов других стран.
– Участвовать в международных и региональных сетях омбудсменов, в которых больше общение проводят сами исполнители тоже , непосредственно простые сотрудники

		19		6/13/25 13:16:40		6/13/25 14:55:29		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		3-5 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Законодательная база обеспечивает достаточно широкий мандат, Акыйкатчы участвует в мониторинге соблюдения прав человека, готовит доклады, делает обращения в госорганы и Конституционный суд, Институт признан и действует как ключевое звено в системе национальной защиты прав человека.		5= fully developed relevant capacity		участие в международных платформах, усилит авторитет и влияние Института внутри страны и за её пределами		4= well-developed capacity		Наличие опыта и профессиональной компетентности у части руководящего состава (включая отделы по мониторингу, правам уязвимых групп и др.), разработка стратегических документов и ежегодных докладов свидетельствует о стремлении к системной работе.		5= fully developed relevant capacity		Лидерство, обеспечивающее мотивацию персонала и культуру подотчётности и профессионального роста. Концентрация внимания руководства на карьерном росте и воспитании		3= partially developed capacity		Зависимость от госбюджета, отсутствие стабильного финансирования долгосрочных программ, недостаток кадрового потенциала и аналитических инструментов.		5= fully developed relevant capacity		потенциал существует, но он используется частично и нуждается в институционализации, укреплении методологической базы, кадров и финансов		4= well-developed capacity		Институт уполномочен принимать, рассматривать и реагировать на обращения граждан, включая случаи нарушений прав человека, обращения граждан составляют основную часть работы Института. В годовых докладах регулярно отражаются данные по жалобам, включая тематику и принятые меры		5= fully developed relevant capacity		внедрение электронной системы обработки жалоб с возможностью сбора и анализа данных, разработка четких стандартов по расследованию и реагированию		5= fully developed relevant capacity		Закон об Акыйкатчы предоставляет Институту официальное право на мониторинг соблюдения прав и свобод человека, включая государственные и местные органы, учреждения закрытого типа, судебные процессы и др., Институт проводит выезды, посещения, проверки, включая места лишения свободы, интернаты, суды и учреждения здравоохранения, Готовятся ежегодные доклады, в которых отражаются определённые аспекты ситуации с правами человека.		5= fully developed relevant capacity		Институт будет эффективным стражем прав человека, а не лишь реактивным приёмщиком жалоб, это также повысит доверие общества и вовлечённость граждан в защиту своих прав.		4= well-developed capacity		Многие доклады носят описательный характер, с недостаточным вниманием к системным причинам нарушений, анализу законодательства и структурным барьерам. Доклады не всегда доходят до широкой аудитории. Отсутствие визуальных и цифровых форматов (инфографики, видео, кратких брошюр).		5= fully developed relevant capacity		Закон даёт Акыйкатчы полномочия проводить исследования, формулировать рекомендации и готовить доклады, в том числе по инициативе самого института. Институт публикует годовые доклады, отражающие основные тенденции и проблемы в сфере прав человека. В отдельных случаях подготавливаются специальные доклады (например, по условиям содержания в СИЗО, правам детей, лиц с инвалидностью и др.).

однако на мой взгляд надо создать аналитической и исследовательской группы внутри Института, расширение сотрудничества с НПО, международными организациями и др.		3= partially developed capacity		В соответствии с Законом об Акыйкатчы, Институт вправе давать рекомендации государственным органам, органам местного самоуправления, должностным лицам и учреждениям. Годовые и специальные доклады содержат набор рекомендаций по устранению нарушений, улучшению законодательства и практики.
Нет институционализированной системы мониторинга реализации рекомендаций: не ведётся открытая база данных, не публикуются систематические обзоры исполнения.
Нет институционализированной системы мониторинга реализации рекомендаций: не ведётся открытая база данных, не публикуются систематические обзоры исполнения.		4= well-developed capacity		Создание интерактивной системы отслеживания исполнения рекомендаций, регулярное издание реализации рекомендаций, включающих ответы госорганов и т.д.		4= well-developed capacity		Акыйкатчы в ряде своих программ и проектов включает аспекты защиты прав женщин и гендерного равенства. Есть сотрудничество с женскими НПО и международными организациями, направленное на повышение осведомлённости о гендерных правах. Внутри Института приняты базовые правила и процедуры, учитывающие вопросы недискриминации и равных возможностей для сотрудников.		5= fully developed relevant capacity		усиление специализированного отдела или экспертов по гендерным вопросам		3= partially developed capacity		Институт имеет определённые офисные помещения и базовую цифровую инфраструктуру для текущей деятельности, периодически удаётся получать поддержку на обновление техники и транспорта.
Основной бюджет Института остаётся недостаточным для полноты и эффективности работы
Средства часто ограничены, что сказывается на качестве и скорости реализации программ.		5= fully developed relevant capacity		Активизация диалога с государственными органами и международными партнёрами.
Обновление и модернизация инфраструктуры с учётом стандартов доступности и цифровизации.		1= very low capacity		Институт имеет определённый бюджет, который выделяется государством, но ограничен рамками государственных правил, что сужает возможности самостоятельного перераспределения средств.		5= fully developed relevant capacity		Стремление к расширению финансовой автономии, позволяющей гибко перераспределять ресурсы в зависимости от стратегических приоритетов и оперативных задач.		2= basic or low-level capacity		Институт имеет базовые возможности для найма специалистов, но ограничен бюджетом и ограничениями государственной системы оплаты труда.
Отсутствуют полноценные системы мотивации и карьерного роста, что снижает привлекательность института для талантливых специалистов.		4= well-developed capacity		Создание конкурентоспособных условий труда, включая достойные зарплаты, социальные гарантии и возможность профессионального роста.
Внедрение систем внутреннего развития, обучения и повышения квалификации.
Уменьшить кадровую утечку и повысить кадровое воспитание т.е начиная с заведующего должны быть заинтересованы в развитии квалифицированных постоянных кадров.		1= very low capacity		Институт периодически участвует в внешних тренингах и семинарах, организуемых международными партнёрами, что поддерживает самый минимальный уровень развития сотрудников, отсутствует системная внутренняя программа обучения: введение в должность новых сотрудников например наставничество и планирование карьерного и профессионального развития на долгосрочную перспективу.		4= well-developed capacity		Ежегодные планы профессионального обучения, и выделение бюджета для этого		3= partially developed capacity		Институт Акыйкатчы имеет региональные представительства, что является сильной стороной.
Коммуникация нерегулярна и часто реактивна, а не стратегически выстроена
Региональные представители ограниченно вовлечены в процесс планирования и принятия решений,
Отсутствует единая система управления делами, документооборота и анализа информации в реальном времени		4= well-developed capacity		Региональные офисы вовлечены в разработку стратегических и операционных планов
Проводятся регулярные командные встречи, выездные совещания, обмен опытом и практиками;
регулярные механизмы консультаций и планирования с регионами		4= well-developed capacity		Региональные представители Акыйкатчы формально присутствуют во всех областях, что даёт базовую инфраструктуру для мониторинга прав человека.
В большинстве случаев персонал ограничен по численности и не охватывает даже ключевые группы уязвимого населения.
Финансовые и технические ресурсы (включая транспорт, помещения, интернет, оргтехнику) остаются недостаточными, что ограничивает оперативность и эффективность.		5= fully developed relevant capacity		Региональные офисы должны стать полноценными структурами на местах, способными: Оперативно реагировать на нарушения прав человека; иметь постоянный обученный персонал, оснащённый всем необходимым для выполнения функций помещения		3= partially developed capacity		Акыйкатчы проводит отдельные мероприятия, направленные на повышение правовой осведомлённости:
тематические встречи и лекции;
участие в радио- и телепередачах;
издание отчетов, брошюр и материалов о правах человека.

Недостаточен акцент на обучение государственных служащих, особенно на местном уровне.		5= fully developed relevant capacity		Национальные программы по правовому просвещению, охватывающие школы, ВУЗы, органы власти, местные сообщества. 
Широкое использование медиа, соцсетей, цифровых платформ, интерактивных материалов;		3= partially developed capacity		В отдельных случаях осуществлялись выезды в регионы, встречи с представителями этнических меньшинств и ЛОВЗ (люди с ограниченными возможностями здоровья). Частично реализуется приём обращений через сайт, в том числе из отдалённых районов. Инфраструктурная доступность офисов (пандусы, навигация для слабовидящих, доступ к информации на жестовом языке или шрифте Брайля) слабо развита.		4= well-developed capacity		Установить показатели охвата уязвимых групп в ежегодных планах и отчётах итд
в будущем полагаю будут внедрены механизмы  подачи жалоб, включая видеосвязь и мессенджеры.		4= well-developed capacity		Акыйкатчы регулярно представляет ежегодный доклад в Жогорку Кенеш, участвует в парламентских слушаниях, ведётся взаимодействие с министерствами, в том числе с Министерством здравоохранения, образования, юстиции и МВД. Нет чёткого механизма отслеживания исполнения рекомендаций Акыйкатчы со стороны госорганов.		5= fully developed relevant capacity		думаю нужны:
Регулярные совместные рабочие группы, платформы диалога и соглашения о сотрудничестве.
Система мониторинга реализации рекомендаций;
Ввести систему публичного мониторинга выполнения рекомендаций, доступную онлайн.
Регулярно публиковать аналитику сотрудничества и результатов взаимодействия в годовых отчётах.		4= well-developed capacity		Институт Акыйкатчы участвует в процессах УПО. представители Института участвуют в международных конференциях и тренингах. Отсутствует стратегия международного сотрудничества и кадрово-ресурсный потенциал для активного участия.		5= fully developed relevant capacity		Ввести регулярный мониторинг выполнения международных рекомендаций.
Повысить уровень англоязычной экспертизы среди сотрудников для участия в диалогах и подготовке материалов.

		20		6/13/25 13:54:39		6/13/25 14:56:46		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		Over 50		Postgraduate degree		More than 10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		5= fully developed relevant capacity		Осуществляя Парламентский контроль Институт Омбудсмена Кыргызской Республики полностью реализует свои полномочия		4= well-developed capacity		Принятие Конституционного закона КР "Об Акыйкатчы (Омбудсмене)"		5= fully developed relevant capacity		Полностью обладают		5= fully developed relevant capacity		Учитывая, что Институт Омбудсмена осуществляет Парламентский контроль, то и бюджет Института тоже должен рассмаривать Парламент		5= fully developed relevant capacity		Разработан стратигический план Института на 2023-2028		5= fully developed relevant capacity		Усилить работу на предупреждение нарушений прав человека и гражданина		5= fully developed relevant capacity		Институт не замедлительно реагирует на поступающие заявления и жалобы		5= fully developed relevant capacity		Принятие Конституционного закона который полностью соответствует Парижским принцыпап		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы в полной мере реализует свои полномочия		5= fully developed relevant capacity		Укрепление институциональной независимости. Обеспечить достаточное финансирование. Повышение правовой грамотности граждан через просветительские кампании.		5= fully developed relevant capacity		Подготовка независимых аналитических докладов		5= fully developed relevant capacity		Сотрудничество с ГО и международными структурами		5= fully developed relevant capacity		Акты реагирования		5= fully developed relevant capacity		Установить механизм ответственности за игнорирования актов реагирования или отписки		5= fully developed relevant capacity		Один из приоритетов это гендерное равенство		5= fully developed relevant capacity		Регулярный анализ случаев гендерной дискриминации. Поддержка программ правового просвещения для женщин, особенно в сельской местности		3= partially developed capacity		Мы Гос. Учереждение и не имеем возможность		4= well-developed capacity		Указать, что создание инфрастуктуры института часть исполнения международных обязательств КР		5= fully developed relevant capacity		Институт финансируется полностью из гос. бюджета		4= well-developed capacity		В регионах отсутствуют собственные здания		5= fully developed relevant capacity		Полностью располагает		5= fully developed relevant capacity		У Института есть такие полномочия и возможности		5= fully developed relevant capacity		Имеет и реализует такую возможность		5= fully developed relevant capacity		Постоянные треннинги для вновь прибывших сотрудников		5= fully developed relevant capacity		Онлайн совещания		5= fully developed relevant capacity		Усилить работу уполномоченных представителей		5= fully developed relevant capacity		Полностью обладают		5= fully developed relevant capacity		Увеличение персонала		5= fully developed relevant capacity		Полностью обладает		5= fully developed relevant capacity		Работа в этом направлении проводиться		5= fully developed relevant capacity		В соответствии с мандатом работа в этом направлении в особом приоритете		5= fully developed relevant capacity		Постаянные мониторинги		5= fully developed relevant capacity		Полностью обладает в соответствии с белградскими принцыпами		5= fully developed relevant capacity		Усиление взаимодействия		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы в полной мере реализует свои полномочия особенно в сфере УПО		5= fully developed relevant capacity		исполнения всех рекомендаций УПО

		21		6/13/25 14:23:59		6/13/25 15:07:54		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		5-10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		1= very low capacity		Работа ведётся хаотично, без внятной стратегии, ответственности и измеримых результатов. Внутренняя координация слабая, исполнение носит формальный характер, зачастую имитируется деятельность без реального воздействия. Направление фактически заброшено, инициативы — единичны несистемны и не поддерживается.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендации по улучшению:

1. Принятие конституционного закона об Омбудсмене:
Нужен чёткий, юридически устойчивый нормативный акт конституционного уровня, который обеспечит реальную независимость института, расширит мандат и защитит от внешнего давления.


2. Полная институционализация деятельности:
Установление чётких процедур, стандартов работы, системы внутренней подотчётности и независимого мониторинга эффективности.


3. Реальная кадровая реформа:
Подбор сотрудников по профессиональным критериям, а не по личным связям. Повышение квалификации, этика и дисциплина должны стать нормой.


4. Отказ от имитации работы:
Необходимо прекратить показную активность и перейти к работе, ориентированной на результат — реальные вмешательства, решения системных проблем, защита прав, а не пресс-релизы.


5. Сильный аналитический и стратегический блок:
Институт должен самостоятельно формировать повестку, выявлять риски, анализировать тренды в сфере прав человека и влиять на законодательство.


6. Укрепление связей с гражданским обществом:
Постоянный диалог с НПО, экспертами, уязвимыми группами — не для галочки, а для реального участия в процессе.


7. Цифровизация и открытость:
Разработка цифровых инструментов для подачи обращений, анализа жалоб, публикации данных и оценки доверия общества.



Это минимум для того, чтобы Институт стал действительно работающим механизмом, а не символической декорацией.		1= very low capacity		Для выхода из кризиса управления и уничтожения внутривидовых интриг Институту необходимо:

Ввести ротацию руководителей для предотвращения формирования кланов и концентрации власти.

Создать анонимные каналы обратной связи для безопасного выражения проблем и жалоб.

Назначить независимого аудитора для регулярного контроля соблюдения процедур и оценки эффективности управления.

Связать карьерный рост с реальными достижениями и компетенциями, а не с личной лояльностью.

Внедрить чёткие KPI для руководства, ориентированные на конкретные результаты института.

Организовать независимые тренинги по этике и антикоррупции для формирования культуры ответственности.

Обеспечить прозрачность  премирования и исключить финансовые манипуляции.

Ввести  медиатора для своевременного разрешения конфликтов и поддержания здоровой атмосферы.

Только последовательная реализация этих мер позволит перейти от хаоса и интриг к профессиональному, слаженному и результативному управлению.		5= fully developed relevant capacity		Важно создать безопасные каналы для обратной связи сотрудников, чтобы выявлять и своевременно устранять внутренние проблемы и конфликты. Следует провести обязательно кадровую ротацию для обновления управленческих команд и снижения влияния личных амбиций и интриг. Только системные внутренние реформы и дисциплинированный подход помогут преодолеть текущий кризис и заложить основу для устойчивого развития института		0= little or no capacity		Стратегия утверждена, но до сих пор отсутствует утверждённый и внедрённый план её реализации. Руководство не обеспечивает переход от документа к практике, а ресурсы расходуются без чёткого целевого контроля. Такая ситуация превращает стратегию в формальный акт без реального влияния на развитие института.		5= fully developed relevant capacity		Необходимо срочно утвердить и внедрить план реализации стратегии с конкретными сроками и ответственными, наладить прозрачный контроль ресурсов и регулярную отчётность. Важно обеспечить вовлечённость персонала и создать эффективные каналы обратной связи для корректировки действий.		2= basic or low-level capacity		Институт располагает базовыми инструментами для анализа и расследования обращений, но на практике регулярно нарушается порядок рассмотрения граждан — случаи перенаправления без должного основания и неполное рассмотрение вопросов не редкость. Система управления делами недостаточно отлажена, что приводит к затяжкам и снижению качества ответов. Несмотря на потенциал, эффективность работы остаётся на базовом уровне и требует срочного улучшения процедур и контроля.		4= well-developed capacity		1. Внедрить стандарты клиенториентированного подхода — чёткие правила вежливого, внимательного и оперативного взаимодействия с гражданами.


2. Обеспечить регулярное обучение и повышение квалификации сотрудников, уделяя особое внимание навыкам коммуникации, этике и управлению конфликтами.


3. Разработать систему контроля качества рассмотрения обращений, включая внутренний аудит и обратную связь от заявителей.


4. Создать доступные и прозрачные каналы для подачи жалоб и мониторинга их статуса, позволяющие гражданам быть в курсе процесса.


5. Внедрить механизм оценки работы сотрудников со стороны граждан, например, анонимные опросы или цифровые отзывы, и использовать результаты для мотивации и коррекции.


6. Усилить ответственность за формальное и неполное рассмотрение обращений, чтобы минимизировать бюрократические проволочки и формализм.


7. Активно поощрять инициативу и профессионализм среди сотрудников для повышения общей эффективности института.		2= basic or low-level capacity		..		2= basic or low-level capacity		..		4= well-developed capacity		..		4= well-developed capacity		..		1= very low capacity		Институт Акыйкатчы не осуществляет системного контроля за исполнением своих рекомендаций и не предпринимает активных действий по их продвижению. После публикации отчётов или обращений практически отсутствует последующее взаимодействие с органами власти, нет мониторинга, анализа или обратной связи. Такая пассивность полностью обесценивает саму суть рекомендаций и показывает отсутствие институционального механизма воздействия на системные нарушения прав человека.		1= very low capacity		Рекомендации:

1. Создать межведомственную рабочую группу с участием представителей профильных государственных органов, гражданского общества и аппарата Акыйкатчы для продвижения и мониторинга реализации рекомендаций.


2. Разработать регламент работы этой группы, включая сроки предоставления отчётов, формы взаимодействия и механизмы реагирования на бездействие.


3. Установить систему обязательного рассмотрения рекомендаций госорганами, с письменным ответом и планом действий по каждому пункту.


4. Внедрить мониторинговую платформу или отчётный модуль, позволяющий отслеживать исполнение в режиме реального времени.


5. Активизировать участие Акыйкатчы в парламентских слушаниях и диалоге с правительством по вопросам реализации системных рекомендаций.


6. Обеспечить регулярную публичную отчётность об исполнении рекомендаций, включая оценку эффективности и степени выполнения.		1= very low capacity		Вопросы гендерного равенства и прав женщин в деятельности Института Акыйкатчы находятся на периферии внимания. Во внешних программах подход носит декларативный характер и сводится к общим формулировкам, без системной реализации. Во внутренней политике и управлении персоналом гендерные аспекты практически не интегрированы: отсутствуют чёткие процедуры, политика равных возможностей, механизмы противодействия дискриминации и отчётности. Потенциал имеется, но он используется крайне слабо		1= very low capacity		Рекомендации:

1. Разработать и внедрить Гендерную политику Института, охватывающую как внешнюю деятельность (вопросы прав женщин и уязвимых групп), так и внутренние процессы (кадровая политика, культура равенства).


2. Назначить ответственного специалиста или координатора по гендерным вопросам, обеспечивающего интеграцию гендерного подхода в работу всех подразделений.


3. Внедрить обязательную гендерную экспертизу программ и докладов, чтобы исключить формальность и повысить содержательность работы.


4. Проводить регулярное обучение сотрудников по вопросам прав женщин, недопущения дискриминации, гендерной чувствительности.


5. Создать безопасные и доступные внутренние механизмы реагирования на случаи дискриминации или нарушения прав сотрудников по признаку пола.


6. Активнее сотрудничать с профильными НПО и экспертами, продвигающими гендерное равенство и права женщин, включая совместные инициативы и мониторинг.		1= very low capacity		Одним из ключевых ограничений в ресурсном обеспечении Института является низкий уровень заработной платы сотрудников, который не соответствует объёму и значимости выполняемой работы. Такая ситуация приводит к высокой текучести кадров, снижению мотивации и затрудняет привлечение квалифицированных специалистов. Вопрос повышения оплаты труда фактически не выносится на системный уровень обсуждения и не сопровождается должным обоснованием перед уполномоченными органами.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендации:

1. Подготовить аргументированное экономическое обоснование необходимости повышения заработной платы сотрудников, включая сравнительный анализ с аналогичными государственными институтами.


2. Инициировать внесение предложений в проект государственного бюджета, обеспечивающих адекватный фонд оплаты труда, с учётом специфики и нагрузки института.


3. Обратиться к профильным парламентским комитетам и Министерству финансов с конкретными предложениями о пересмотре системы оплаты труда.


4. Привлечь общественную и экспертную поддержку для публичного продвижения вопроса достойной оплаты труда как условия независимости и эффективности института.


5. Разработать внутреннюю систему нематериального стимулирования, чтобы компенсировать текущие финансовые ограничения (например, премии, благодарности, профессиональное развитие).		0= little or no capacity		,,		0= little or no capacity		,		0= little or no capacity		,,		0= little or no capacity		,,		0= little or no capacity		В Институте отсутствует системная программа обучения и развития персонала. Процедуры введения в должность новых сотрудников формальны и не охватывают необходимые компетенции. Постоянное обучение не организуется, карьерное продвижение фактически отсутствует. Недостаток внимания к развитию кадров подрывает профессиональный уровень института и снижает эффективность работы.		4= well-developed capacity		Рекомендации:

1. Разработать и утвердить комплексную программу адаптации новых сотрудников, включая чёткий план введения в должность и обучение базовым обязанностям.


2. Создать системную программу постоянного повышения квалификации и профессионального развития, с регулярными тренингами, семинарами и мастер-классами.


3. Внедрить карьерные дорожные карты, позволяющие сотрудникам видеть перспективы роста и развития внутри института.


4. Организовать регулярную оценку потребностей в обучении персонала для своевременного обновления программ и повышения релевантности навыков.


5. Обеспечить выделение бюджета и ресурсов для обучения, включая привлечение внешних экспертов и партнеров.


6. Установить систему внутреннего наставничества и обмена опытом между сотрудниками для повышения командного потенциала.		1= very low capacity		В Институте отсутствует эффективная система коммуникации и координации между центральным и региональными офисами. Процессы планирования не обеспечивают вовлечённости региональных подразделений, а принятие решений зачастую происходит без прозрачности и учёта мнения всех участников. Это приводит к дезинтеграции работы, недопониманию и снижению общей эффективности института.		4= well-developed capacity		Рекомендации:

1. Разработать и внедрить единую коммуникационную платформу для регулярного обмена информацией между центральным и региональными офисами.


2. Обеспечить системное вовлечение региональных подразделений в процесс планирования, включая проведение совместных совещаний и рабочих сессий.


3. Установить прозрачные процедуры принятия решений, с обязательным информированием всех уровней института о результатах и причинах решений.


4. Назначить ответственных за координацию коммуникаций в каждом офисе для оперативного взаимодействия и устранения барьеров.


5. Проводить регулярные тренинги и обмен опытом между сотрудниками разных офисов для укрепления командного духа и повышения взаимопонимания.


6. Разработать систему обратной связи, позволяющую региональным офисам своевременно доносить свои предложения и замечания до центрального руководства.		2= basic or low-level capacity		Региональные офисы Акыйкатчы обладают ограниченным потенциалом для эффективного решения ключевых проблем в области прав человека. Персонал зачастую недостаточно укомплектован, а ресурсов не хватает для полноценного взаимодействия с органами власти, НКО и населением. Работа ведётся фрагментарно, без системного подхода и устойчивого влияния. В целом, потенциал есть, но реализуется на базовом уровне с большими ограничениями.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендации:

1. Увеличить численность и квалификацию персонала региональных офисов, чтобы обеспечить полноту охвата ключевых вопросов прав человека.


2. Обеспечить региональные офисы необходимыми ресурсами — материальными, техническими и финансовыми — для эффективного взаимодействия с органами власти и обществом.


3. Развивать партнерские связи с местными НКО и активистами для совместного выявления и решения проблем.


4. Внедрить стандарты работы и методики по системному мониторингу и анализу правозащитных проблем в регионах.


5. Обеспечить регулярное обучение сотрудников региональных офисов по актуальным темам и методам работы в области прав человека.


6. Установить механизм обратной связи и координации с центральным офисом для обмена информацией и поддержки инициатив.		2= basic or low-level capacity		Институт Акыйкатчы имеет лишь начальный потенциал для системного продвижения программ по правам человека и проведения эффективной просветительской работы. Инициативы, как правило, носят разрозненный и эпизодический характер, охват ограничен, а воздействие на целевые группы — слабое. Отсутствует целенаправленная стратегия и достаточные ресурсы для масштабных информационных кампаний среди общественности и госслужащих.		4= well-developed capacity		Рекомендации:

1. Разработать стратегию коммуникации и просветительских кампаний, ориентированную на разные целевые аудитории — население и государственных служащих.


2. Увеличить финансирование и ресурсы, направленные на информационно-просветительскую деятельность.


3. Внедрить регулярные обучающие семинары и тренинги для госслужащих, чтобы повысить их осведомлённость в области прав человека.


4. Использовать современные коммуникационные технологии и социальные сети для расширения охвата и вовлечения широкой аудитории.


5. Сотрудничать с местными СМИ и НКО для совместного проведения просветительских мероприятий и распространения информации.


6. Проводить мониторинг эффективности информационных кампаний и корректировать стратегию на основе обратной связи.		2= basic or low-level capacity		..		2= basic or low-level capacity		..		2= basic or low-level capacity		..		2= basic or low-level capacity		..		0= little or no capacity		...Институт Акыйкатчы практически не взаимодействует с региональными и международными механизмами по правам человека. Отсутствует системная работа по внесению вклада в универсальные периодические обзоры (УПО), договорные органы и специальные процедуры. Недостаток кадровых ресурсов и компетенций, а также отсутствие налаженных каналов связи с соответствующими институтами делают Институт изолированным от международного правозащитного сообщества.		4= well-developed capacity		Рекомендации:

1. Создать специализированное подразделение или назначить ответственных за международное взаимодействие, чтобы системно координировать работу с региональными и международными механизмами.


2. Обучить сотрудников института особенностям работы с универсальными периодическими обзорами (УПО), договорными органами и специальными процедурами ООН.


3. Установить регулярные каналы коммуникации с региональными и международными правозащитными структурами, включая обмен информацией и участие в консультациях.


4. Разработать календарь и план внесения вкладов в механизмы УПО и другие международные процессы, обеспечивающий своевременное и качественное выполнение обязательств.


5. Наладить сотрудничество с профильными НКО и экспертами для совместного мониторинга и подготовки докладов по правам человека.


6. Обеспечить доступ к ресурсам и технической поддержке для эффективного участия в международных правозащитных инициативах.

		22		6/13/25 14:54:02		6/13/25 15:11:38		anonymous				Pусский				Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Соответствует по всем направлениям		4= well-developed capacity		Конституционный закон, увеличение финансирования		4= well-developed capacity		Соответствуют		5= fully developed relevant capacity		С накоплением опыта и принятием конституционного закона		4= well-developed capacity		Соответствует		5= fully developed relevant capacity		С принятием конституционного закона		4= well-developed capacity		Соответствует		5= fully developed relevant capacity		С принятием конституционного закона		4= well-developed capacity		Соответствует		5= fully developed relevant capacity		С принятием конституционного закона		4= well-developed capacity		Соответствует		5= fully developed relevant capacity		С принятием конституционного закона		4= well-developed capacity		Соответствует		5= fully developed relevant capacity		С принятием конституционного закона		4= well-developed capacity		Соответствует		5= fully developed relevant capacity		С принятием конституционного закона		4= well-developed capacity		Соответствует		5= fully developed relevant capacity		С принятием конституционного закона		4= well-developed capacity		Соответствует		5= fully developed relevant capacity		С принятием конституционного закона		4= well-developed capacity		Соответствует		5= fully developed relevant capacity		С принятием конституционного закона		4= well-developed capacity		Соответствует		5= fully developed relevant capacity		С принятием конституционного закона		4= well-developed capacity		Соответствует		5= fully developed relevant capacity		С принятием конституционного закона		2= basic or low-level capacity		Слабая инфраструктура		5= fully developed relevant capacity		С принятием конституционного закона И увеличением финансирования		4= well-developed capacity		Соответствует		5= fully developed relevant capacity		С принятием конституционного закона		4= well-developed capacity		Соответствует		5= fully developed relevant capacity		С принятием конституционного закона		4= well-developed capacity		Соответствует		5= fully developed relevant capacity		С принятием конституционного закона		4= well-developed capacity		Соответствует		5= fully developed relevant capacity		С принятием конституционного закона

		23		6/13/25 14:12:36		6/13/25 15:11:51		anonymous				Pусский				Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		Over 50		Postgraduate degree		1-3 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		институт является независимым органом		5= fully developed relevant capacity		с  принятием конституционного закона КР полномочия института расширятся		4= well-developed capacity		профессионалы своего дела с многолетним опытом		5= fully developed relevant capacity		необходимо давать оценку  сотрудникам индивидуально  с учетом профессиональных качеств		4= well-developed capacity		планы составлены  с учетом анализа работы за предыдущие годы		4= well-developed capacity		с учетом анализа и выявления рисков  нарушений прав человека , планирование будет улучшатся		3= partially developed capacity		не всегда жалобы граждан соответствуют действительности либо сложности с их выявлением ,  особенно в отношении правоохранительных органов , так как  упускается время , и недостаточные  полномочия по доступу к служебным документам  из за коллизии правил		4= well-developed capacity		с учетом принятия конституционного закона об омбудсмене , полномочия расширятся		4= well-developed capacity		профессиональные качества сотрудников с учетом опыта в ранее работавших в государственных органах  дает возможность по выявлению нарушений в		4= well-developed capacity		необходимо проводить постоянное повышение квалификации		4= well-developed capacity		как показывает анализ  рекомендации института  исполняется  государственными органами из года в год идет рост		4= well-developed capacity		с принятием конституционного закона об омбудсмене , потенциал института повысится		4= well-developed capacity		каждое рекомендация сопровождается до его исполнения		4= well-developed capacity		при расширении полномочий  института		4= well-developed capacity		НПА считаются с мандатом института  , а это  хороший потенциал		4= well-developed capacity		из года в год  гражданский сектор в лице НПА одобряют мандат института , необходимо более тесно работать с ними		3= partially developed capacity		отсутствие  служебного транспорта		4= well-developed capacity		с учетом положительных отзывов  гражданского сектора , для оперативных решений поставленных задач необходимо  обновлять оборудования с учетом новейших цифровыхтехнологий		4= well-developed capacity		вполне хватает		4= well-developed capacity		все зависит от экономики страны  и  доверия населения институту		4= well-developed capacity		да институт обладает квалифицированными сотрудниками		4= well-developed capacity		повышения квалификации , изучения опыта  правозащитников других стран		4= well-developed capacity		постоянно проводятся ознакомительные семинары ,  объявляются конкурсы на вакантные должности		4= well-developed capacity		для дальнейшего карьерного роста  , необходимо учитывать стаж работы в институте приоритетным при поступлении в резерв кадров других гос учереждениях		4= well-developed capacity		оперативная передача сведений  между офисами , сплочённый и дружный коллектив  при решении поставленных задач		4= well-developed capacity		хороший подбор кадров с учетом профессиональных качеств		4= well-developed capacity		деловые взаимодействия с органами власти , доверие гражданского общества институту		4= well-developed capacity		с принятием конституционного закона , полномочия института расширятся, в связи с чем к институту  повысится доверие гражданского сектора при решении проблем по правам граждан		4= well-developed capacity		постоянное освещение в СМИ и социальных сетях о работе и достижениях института		4= well-developed capacity		увеличение рекомендаций  с последующим требованием их выполненные		4= well-developed capacity		анализ жалоб и заявлений  , доступность подачи заявлений через  интернет , выявление проблем таких лиц через социальные сети		4= well-developed capacity		ведения учета лиц с ЛОВЗ  через  органов соц обеспечения , постоянные мониторинги лечебных и закрытых учреждений , постоянный выезд трудно отдельные населенные пункты  для встречи с населением		4= well-developed capacity		проводятся постоянные рабочие встречи с руководителями гос учереждений  судов и парламента		4= well-developed capacity		с учетом принятия конституционного закона  ситуация улучшится		4= well-developed capacity		признание института в других государствах		4= well-developed capacity		постоянные встречи и обмен опытом с другими  правозащитными организациями
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Инициировать правовые изменения для ещё большего обеспечения независимости института от законодательной и исполнительной власти.

Увеличить финансовую автономию — предусмотреть отдельную строку в госбюджете с чёткими гарантиями стабильного финансирования.
 Повысить прозрачность деятельности
Регулярно публиковать подробные годовые и квартальные отчёты о проделанной работе в доступной форме (инфографика, краткие резюме).

Вести открытую статистику о количестве обращений, их тематике и результатах рассмотрения.

 Расширить взаимодействие с гражданами
Усилить работу выездных приёмов в регионах, особенно в отдалённых и малонаселённых районах.

Внедрить удобные онлайн-инструменты для подачи жалоб (чат-боты, мобильные приложения, горячая линия).

Организовать регулярные публичные встречи с населением и обсуждение актуальных проблем.

Развивать сотрудничество с другими институтами
Активнее взаимодействовать с правозащитными НПО и гражданскими активистами.

Наладить обмен опытом с омбудсменами других стран через региональные и международные форумы.

Заключать меморандумы о сотрудничестве с государственными органами для быстрого решения системных проблем.

Повысить профессионализм сотрудников аппарата
Внедрить регулярную программу обучения сотрудников аппарата Омбудсмена (право человека, медиация, антикоррупционная экспертиза).

Поддерживать высокие стандарты этики и конфиденциальности.

Стимулировать карьерный рост и профессиональное развитие внутри института.

 Укрепить правовую базу
Анализировать действующие законы и вносить предложения по устранению пробелов, которые ограничивают полномочия или эффективность Акыйкатчы.

Инициировать законопроекты по усилению гарантий прав граждан.

 Активнее заниматься правопросветительской работой
Запустить образовательные кампании в школах и вузах о правах человека и роли Омбудсмена.

Проводить тематические медиакампании для повышения осведомлённости населения о возможностях защиты их прав.		4= well-developed capacity		Руководство института Акыйкатчы отвечает за выработку ключевых ориентиров и принципов работы.

Омбудсмен и его заместители формулируют основную миссию — защиту прав и свобод человека и гражданина, контроль за соблюдением прав в органах государственной власти и местного самоуправления.

Видение института обычно закрепляется в программных документах, стратегиях развития и ежегодных отчётах.		5= fully developed relevant capacity		✔️ Повысить уровень стратегического и оперативного управления
✔️ Укрепить профессионализм аппарата
✔️ Повысить доверие общества
✔️ Сделать институт Акыйкатчы более гибким и современным		4= well-developed capacity		Институт Акыйкатчы Кыргызской Республики располагает достаточным институциональным, кадровым и ресурсным потенциалом для:

разработки и утверждения стратегического плана на 3–5 лет;

формирования ежегодных рабочих планов на его основе;

контроля за их выполнением;

регулярной актуализации с учетом анализа обращений граждан, новых вызовов и приоритетов развития общества.

Эти планы должны стать действенным инструментом системной работы по защите прав и свобод человека, повышению прозрачности и укреплению доверия граждан к институту Омбудсмена.		5= fully developed relevant capacity		Разработать и утвердить чёткую Стратегию развития на 3–5 лет
Организовать рабочую группу с участием руководства, экспертов, представителей гражданского общества.

Определить миссию, видение и стратегические цели института на среднесрочный период.

Включить в стратегию конкретные показатели эффективности и сроки достижения ключевых результатов.

Создать систему мониторинга и регулярной оценки выполнения планов
Внедрить механизм внутреннего контроля исполнения годовых рабочих планов: ежеквартальные отчёты и рабочие совещания по промежуточным итогам.

Ввести систему индикаторов (KPI) для отделов и ответственных сотрудников.

 Укрепить ресурсную базу
Инициировать увеличение финансирования под конкретные программы, например:

расширение региональных представительств,

развитие ИТ-инфраструктуры (онлайн-приём жалоб, автоматизация документооборота),

обучение персонала.

Активнее привлекать донорскую и грантовую помощь для правозащитных и просветительских проектов.

 Усилить кадровый потенциал
Внедрить программу регулярного повышения квалификации для сотрудников всех уровней.

Разработать систему карьерного роста и наставничества.

Создать кадровый резерв руководящих кадров.

Расширить участие общественности
Учредить общественный совет при Акыйкатчы для обсуждения стратегии и планов.

Вести открытые публичные обсуждения проектов стратегических документов и ежегодных планов.

 Совершенствовать внутреннюю и внешнюю коммуникацию
Автоматизировать внутренние процессы планирования и отчётности.

Улучшить доступ граждан к информации о планах и отчётах через сайт, соцсети и региональные офисы.

 Регулярно анализировать опыт других стран
Изучать и адаптировать лучшие практики деятельности Омбудсменов в странах с развитой системой защиты прав человека (например, Швеция, Польша, Казахстан).

Организовать обмен опытом и совместные мероприятия с иностранными институтами Омбудсмена.		4= well-developed capacity		Наличие чёткой организационной структуры и регламентов,

Современные методы учёта и анализа данных,

Квалифицированный персонал и независимая экспертная поддержка,

Гибкость в выборе методов проверки и разрешения споров.		5= fully developed relevant capacity		Ускорить обработку обращений
 Повысить прозрачность расследований
Уменьшить количество повторных жалоб
Повысить доверие населения к институту Акыйкатчы как к эффективному механизму защиты прав.		4= well-developed capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для мониторинга ситуации с правами человека в Кыргызской Республике, охватывая все обязательства государства, вытекающие из  Конституции и международных стандартов в области прав человека.		4= well-developed capacity		повысить качество анализа и разрешения жалоб; 
сократить сроки рассмотрения;
 сделать работу более прозрачной и понятной для населения;
 укрепить доверие граждан к институту Акыйкатчы как к реальному защитнику прав и свобод.		4= well-developed capacity		Правовые основания и мандат
Закон «Об Акыйкатчы (Омбудсмене) Кыргызской Республики» предоставляет полномочия для проведения независимых исследований, мониторинга и публикации докладов с рекомендациями органам государственной власти.

Результаты таких исследований могут служить основанием для внесения предложений о совершенствовании законодательства и государственных программ.		4= well-developed capacity		. Усилить аналитический потенциал
Нанять или привлечь дополнительных экспертов с опытом в аналитике прав человека и социальных исследований.

Организовать регулярное повышение квалификации сотрудников в области методологии исследований и анализа данных.

Разработать системный подход к выявлению проблем
Внедрить стандартизированные методики сбора и обработки данных по обращениям граждан и мониторингу прав человека.

Создать базу данных системных нарушений и типичных проблем для оперативного анализа и подготовки рекомендаций.
 Повысить качество и оперативность исследований
Внедрить четкий график подготовки и публикации тематических докладов по актуальным вопросам.

Использовать современные инструменты сбора информации, включая цифровые опросы, фокус-группы, интервью.

Расширить каналы распространения и общественного обсуждения
Активнее привлекать СМИ и общественные организации к распространению результатов исследований.

Организовывать регулярные публичные презентации докладов с участием заинтересованных сторон, включая государственные органы и НПО.

5. Усилить взаимодействие с международными и региональными институтами
Внедрить практику обмена опытом и совместных исследований с омбудсменами и правозащитными организациями других стран.

Привлекать международных экспертов для консультаций и проверки методологий.

 Обеспечить устойчивое финансирование аналитических проектов
Включить подготовку и публикацию докладов в стратегический план института с выделением бюджета.

Активно искать грантовую поддержку от международных доноров и партнёров.		4= well-developed capacity		Эффективного мониторинга и анализа степени выполнения рекомендаций,

Активного взаимодействия с госорганами и гражданским обществом для продвижения изменений,

Повышения прозрачности и ответственности в сфере защиты прав человека		4= well-developed capacity		не имею		5= fully developed relevant capacity		1. Внедрить системный подход к гендерному анализу всех программ и инициатив Акыйкатчы, включая регулярные оценки воздействия на разные группы населения.
2. Разработать и утвердить гендерную политику института с конкретными целями и индикаторами эффективности.
3. Усилить обучение сотрудников по вопросам гендерного равенства и противодействия насилию.
4. Расширить сотрудничество с профильными НПО и экспертами для совместной разработки программ и мониторинга ситуации.
5. Включить гендерные вопросы в стратегические планы и отчёты Акыйкатчы для повышения прозрачности и ответственности.		4= well-developed capacity		. Формализовать гендерную политику
Разработать и официально утвердить внутреннюю гендерную политику с чёткими целями, задачами и индикаторами эффективности.

Включить положения о недопустимости дискриминации и обеспечении равных возможностей.

2. Внедрить системный гендерный анализ
Обеспечить проведение регулярного гендерного анализа всех внешних программ, проектов и инициатив.

Использовать результаты анализа для корректировки программ с учётом интересов женщин и уязвимых групп.

3. Повысить квалификацию сотрудников
Организовать регулярные обучающие курсы и тренинги по вопросам гендерного равенства, предотвращения насилия и дискриминации.

Включить гендерные вопросы в программы повышения квалификации и адаптации новых сотрудников.

4. Усилить партнёрство с женскими НПО и экспертами
Развивать сотрудничество с профильными организациями для совместного мониторинга, анализа и разработки рекомендаций.

Привлекать внешних экспертов к оценке эффективности программ и внутренних процедур.

5. Внедрить механизмы обратной связи и мониторинга
Создать каналы для анонимного обращения сотрудников и граждан по вопросам гендерных нарушений и дискриминации.

Регулярно оценивать результаты внедрённых мер и публиковать отчёты о продвижении гендерных инициатив.

6. Обеспечить равные возможности внутри организации
Продвигать гендерное равенство в кадровой политике, включая равномерное представительство женщин и мужчин на руководящих позициях.

Внедрять программы поддержки карьерного роста женщин и гибкие условия труда.		5= fully developed relevant capacity		1. Разработать долгосрочную программу модернизации инфраструктуры
Включить в стратегический план этапы по строительству, ремонту и оснащению офисных помещений.

Учесть требования доступности и комфорта для сотрудников и посетителей.

2. Создать комплексный план цифровой трансформации
Внедрять современные информационные технологии для автоматизации работы и повышения прозрачности.

Обеспечить защиту данных и безопасность цифровых систем.

3. Активизировать бюджетные инициативы и лоббирование
Готовить обоснованные предложения и аналитические материалы для аргументации необходимости дополнительных ресурсов.

Участвовать в профильных парламентских и правительственных комиссиях для отстаивания интересов института.

4. Расширить сотрудничество с международными партнёрами
Активно искать и привлекать гранты, техническую и консультационную поддержку.

Использовать международные платформы для обмена опытом и получения экспертных рекомендаций по развитию инфраструктуры.

5. Оптимизировать использование имеющихся ресурсов
Внедрять системы учёта и контроля использования материальных и финансовых ресурсов.

Проводить регулярный аудит и мониторинг эффективности расходования бюджета.		4= well-developed capacity		1. Разработка и утверждение комплексной стратегической программы развития инфраструктуры
Включить поэтапное обновление офисных помещений с учётом современных требований доступности и безопасности.

Планировать модернизацию цифровой инфраструктуры и оснащение современными технологиями.

2. Усиление бюджетного планирования и лоббирования
Подготовить детальные обоснования и финансовые расчёты потребностей института для представления в госорганы и парламент.

Организовать регулярные встречи с профильными комитетами и министерствами для поддержания диалога по финансированию.

3. Активизация поиска внешнего финансирования
Разработать программу привлечения международных грантов и технической помощи.

Вступить в международные сети и партнерства, расширяющие возможности поддержки.

4. Оптимизация использования существующих ресурсов
Внедрить систему учёта, контроля и отчетности по расходованию бюджетных и внебюджетных средств.

Проводить внутренние аудиты и оценки эффективности использования имущества и техники.

5. Модернизация транспортного парка и оборудования
Обновить автопарк для выездных проверок, учитывая требования безопасности и мобильности.

Закупить современное оборудование для эффективного проведения мониторинга и работы в полевых условиях.

6. Повышение квалификации персонала по вопросам управления ресурсами
Организовать тренинги и семинары по эффективному управлению финансами и материальными ресурсами.

Внедрить практики стратегического управления ресурсами на всех уровнях института.		4= well-developed capacity		Текущие возможности финансового управления
Акыйкатчы вправе самостоятельно формировать смету расходов и перераспределять бюджетные средства внутри утверждённых лимитов.

Имеется практика регулярного финансового анализа и отчётности, что способствует прозрачности и контролю использования средств.
 Вызовы и области для улучшения
Ограничения, связанные с госфинансированием, могут сдерживать гибкость и оперативность перераспределения ресурсов.

Требуется повышение профессионализма сотрудников в области финансового планирования и управления бюджетом.		4= well-developed capacity		1. Внедрить стратегическое финансовое планирование
Разработать многоуровневый финансовый план на 3–5 лет с учётом ключевых программ и проектов.

Интегрировать финансовое планирование с общими стратегическими целями института.

2. Усилить внутренний финансовый контроль и аудит
Внедрить регулярные внутренние аудиты и контрольные процедуры для повышения прозрачности расходования средств.

Создать систему оценки эффективности бюджетных расходов и корректировки финансовых планов.

3. Повысить квалификацию финансового персонала
Организовать специализированные тренинги по современным методам бюджетирования и управленческого учёта.

Внедрить обучение работе с цифровыми системами финансового анализа и отчётности.

4. Оптимизировать процессы бюджетного распределения и перераспределения
Упростить и ускорить процедуры перераспределения средств внутри бюджета в рамках действующих правил.

Внедрить цифровые инструменты для оперативного контроля и планирования бюджета.

5. Развивать прозрачность и публичную отчётность
Регулярно публиковать детальные финансовые отчёты и отчёты о результатах использования средств.

Активно информировать общественность и заинтересованные стороны о финансовом состоянии и приоритетах.

6. Активно взаимодействовать с государственными органами по вопросам финансирования
Вести переговоры о расширении полномочий по финансовой автономии.

Представлять обоснованные запросы на увеличение бюджета с учётом стратегических задач.		4= well-developed capacity		Разработать и внедрить комплексную стратегию управления талантами
Включить систематический подбор, адаптацию, обучение и развитие сотрудников.

Создать карьерные треки и возможности для профессионального роста.

2. Улучшить систему мотивации и вознаграждения
Ввести конкурентоспособные заработные платы и социальные гарантии, учитывая рыночные стандарты.

Разработать нематериальные стимулы: гибкий график, дополнительные отпуска, программы признания и поощрения.

3. Усилить корпоративную культуру и этические стандарты
Регулярно проводить обучение по этическим нормам, антикоррупционной политике и правам человека.

Обеспечить открытые каналы коммуникации и поддержки сотрудников.

4. Расширить возможности профессионального развития
Внедрять программы менторства, обмена опытом с международными экспертами.

Поощрять участие сотрудников в конференциях, тренингах и курсах повышения квалификации.

5. Обеспечить комфортные условия труда
Модернизировать офисные пространства с учётом эргономики и безопасности.

Обеспечить доступ к необходимым техническим и информационным ресурсам.		4= well-developed capacity		Разработка и внедрение комплексной стратегии управления талантами
Внедрить системный подход к подбору, адаптации и развитию сотрудников с чёткими карьерными путями.

Создать программу менторства и наставничества для новых и перспективных сотрудников.

2. Оптимизация системы мотивации и вознаграждения
Пересмотреть уровень заработных плат и социальных гарантий с учётом рыночных условий.

Ввести нематериальные стимулы: признание заслуг, гибкий график, дополнительные бонусы и льготы.

3. Усиление корпоративной культуры и этических стандартов
Регулярно проводить тренинги и семинары по этике, антикоррупционным нормам и стандартам поведения.

Внедрить открытые каналы для обратной связи и поддержки сотрудников.

4. Расширение возможностей профессионального развития
Обеспечить доступ сотрудников к образовательным программам, конференциям и международным обменам опытом.

Стимулировать участие в научно-исследовательской деятельности и публикациях.

5. Улучшение условий труда и рабочей среды
Обновить и модернизировать офисные помещения с учётом комфорта и безопасности.

Обеспечить сотрудников необходимыми техническими и информационными ресурсами.		4= well-developed capacity		Конкретные рекомендации по улучшению системы обучения и развития персонала в Институте Акыйкатчы
1. Разработка и внедрение комплексной программы обучения
Создать структурированную программу введения в должность (онбординг) для новых сотрудников с чётким планом адаптации.

Включить обязательные обучающие модули по основным направлениям деятельности института, этике, правам человека и профессиональным стандартам.

2. Организация регулярного повышения квалификации
Проводить плановые тренинги, семинары и мастер-классы для всех уровней сотрудников с учётом их функциональных обязанностей.

Использовать внешних и внутренних экспертов для расширения профессиональных знаний и навыков.

3. Внедрение индивидуальных планов развития
Разрабатывать индивидуальные планы развития для сотрудников с учетом их профессиональных интересов и целей.

Проводить регулярные оценки эффективности обучения и достижения целей развития.

4. Создание системы карьерного роста
Определить прозрачные критерии и пути продвижения по службе внутри института.

Мотивировать сотрудников к профессиональному росту через возможности повышения квалификации и получения новых компетенций.

5. Использование современных методов и технологий обучения
Внедрять электронные платформы для дистанционного обучения и самообразования.

Применять интерактивные методы обучения, включая кейс-стади, ролевые игры и симуляции.

6. Мониторинг и оценка эффективности обучения
Регулярно анализировать результаты обучения и их влияние на качество работы института.

Вносить коррективы в программы обучения на основе обратной связи от сотрудников и оценки потребностей.		4= well-developed capacity		1. Создать формализованную систему онбординга
Внедрить стандартизированную программу введения в должность для новых сотрудников с чёткими этапами и контрольными точками адаптации.

2. Регулярно обновлять и расширять учебные модули
Периодически пересматривать содержание тренингов с учётом актуальных задач института и изменений в законодательстве.

Включать темы по этике, правам человека, управлению проектами и цифровым навыкам.

3. Индивидуализировать планы развития
Разрабатывать персональные планы обучения и развития на основе оценки компетенций и карьерных целей сотрудников.

Проводить регулярные аттестации и использовать их результаты для корректировки планов.

4. Внедрить систему мониторинга эффективности обучения
Оценивать результаты обучения через тестирование, опросы и анализ производительности.

Использовать обратную связь для улучшения качества и актуальности программ.

5. Расширить доступ к внешним образовательным ресурсам
Поощрять участие сотрудников в конференциях, курсах и стажировках как внутри страны, так и за рубежом.

Создать партнерства с образовательными учреждениями и экспертными организациями.

6. Использовать современные технологии обучения
Внедрить электронные платформы и инструменты для дистанционного и смешанного обучения.

Применять интерактивные методики: вебинары, кейсы, ролевые игры.

7. Формализовать систему карьерного роста
Установить прозрачные критерии и процедуры продвижения, связанные с успешным завершением программ обучения и развитием компетенций.		4= well-developed capacity		1. Внедрить стандартизированные коммуникационные протоколы
Разработать и утвердить единые процедуры обмена информацией между центральным и региональными офисами.

Использовать регулярные отчёты и формы обратной связи для повышения прозрачности.

2. Обеспечить регулярные и структурированные встречи
Организовать ежемесячные или квартальные видеоконференции между руководителями отделов и регионов для обсуждения текущих задач и планов.

Проводить совместные стратегические сессии и рабочие группы с участием представителей всех офисов.

3. Использовать современные цифровые инструменты для взаимодействия
Внедрить корпоративные платформы (например, Microsoft Teams, Slack или аналогичные) для оперативного обмена сообщениями, документами и совместной работы.

Создать централизованный портал для хранения и обмена документами, методическими материалами и аналитикой.

4. Вовлекать региональные офисы в процесс стратегического планирования
Обеспечить участие представителей регионов на всех этапах разработки планов и принятия решений.

Внедрить механизм сбора и анализа предложений и обратной связи от региональных сотрудников.

5. Развивать культуру открытого и прозрачного взаимодействия
Поощрять инициативу и активное участие региональных офисов в решении общих задач.

Обеспечить регулярное информирование всех сотрудников о результатах и изменениях в работе института.

6. Организовать обучение и повышение квалификации в области коммуникаций и управления проектами
Проводить тренинги для сотрудников и руководителей по эффективным коммуникациям, командной работе и цифровым инструментам.		4= well-developed capacity		1. Разработка и внедрение единой коммуникационной стратегии
Создать формализованную стратегию взаимодействия между центральным и региональными офисами с чёткими целями и стандартами.

Обеспечить регулярное обновление и публикацию планов и ключевых решений.

2. Внедрение современных цифровых платформ для совместной работы
Использовать интегрированные системы для обмена информацией и документами в реальном времени.

Обеспечить обучение сотрудников эффективному использованию этих инструментов.

3. Регулярные координационные совещания с участием всех уровней управления
Проводить плановые видеоконференции и встречи для обсуждения текущих вопросов и выработки совместных решений.

Создавать рабочие группы с представителями всех регионов для решения конкретных задач.

4. Усиление участия региональных офисов в стратегическом планировании
Вовлекать представителей регионов в разработку и корректировку стратегий и рабочих планов.

Организовать механизм сбора и учёта предложений и обратной связи от региональных сотрудников.

5. Создание системы мониторинга и оценки взаимодействия
Внедрить ключевые показатели эффективности коммуникации и координации.

Проводить регулярный анализ и корректировки на основе данных мониторинга.

6. Формирование культуры открытости и доверия
Поощрять прозрачность в обмене информацией и совместное решение проблем.

Обеспечить безопасные каналы для обратной связи и предложения инициатив.		4= well-developed capacity		1. Оптимизация кадрового обеспечения
Провести анализ потребности в персонале с учётом специфики региональных проблем и расширить штат при необходимости.

Обеспечить профессиональное обучение и повышение квалификации сотрудников региональных офисов.

2. Увеличение ресурсного обеспечения
Обеспечить региональные офисы необходимыми финансовыми, техническими и материальными ресурсами для полноценного выполнения функций.

Развивать инфраструктуру, включая доступ к современным информационным технологиям и коммуникациям.

3. Усиление взаимодействия с местными органами власти
Установить регулярные рабочие контакты и механизмы сотрудничества с региональными и муниципальными органами.

Внедрить совместные рабочие группы для оперативного решения проблем в сфере прав человека.

4. Развитие сотрудничества с гражданским обществом и общественностью
Активизировать взаимодействие с НПО, инициативными группами и активистами региона.

Проводить совместные мероприятия, тренинги и информационные кампании для повышения правовой грамотности населения.

5. Внедрение системы мониторинга и отчётности
Регулярно анализировать ситуацию с правами человека в регионе и готовить отчёты с рекомендациями.

Создать прозрачные каналы обратной связи для сбора жалоб и предложений от граждан.

6. Повышение видимости и доверия института
Организовать информационные кампании и публичные встречи для укрепления доверия к региональным офисам.

Использовать медийные и цифровые платформы для информирования населения о деятельности Акыйкатчы.		4= well-developed capacity		Увеличение и оптимизация кадрового состава

Провести всесторонний аудит текущего персонала для выявления дефицита квалифицированных специалистов с учётом специфики региональных задач.

Разработать и внедрить программы привлечения и удержания кадров, учитывающие особенности и потребности конкретного региона.

Обеспечение устойчивого ресурсного базиса

Обеспечить стабильное и адекватное финансирование региональных офисов с учётом их приоритетов и объёма работы.

Обновить и модернизировать материально-техническую базу, включая офисное оборудование, транспортные средства и цифровые технологии.

Усиление взаимодействия с местными властями и партнёрами

Формализовать систему регулярных встреч и консультаций с представителями органов власти для оперативного и совместного решения актуальных проблем.

Расширить сотрудничество с местными НПО и инициативными группами через совместные проекты, обмен опытом и проведение совместных мероприятий.

Повышение качества мониторинга и анализа

Внедрить современные методы и инструменты сбора, обработки и анализа данных о ситуации с правами человека в регионе.

Обеспечить сотрудников доступом к необходимым аналитическим ресурсам и обучению по оценке рисков и выявлению системных проблем.

Развитие систем коммуникации и публичной отчётности

Активизировать информирование населения о деятельности региональных офисов, их результатах и достигнутых успехах.

Создать и поддерживать удобные, доступные и прозрачные каналы для подачи жалоб, обращений и предложений граждан.

Повышение профессионального уровня и мотивации сотрудников

Организовать регулярные тренинги, семинары и программы повышения квалификации с учётом актуальных профессиональных требований.

Внедрить систему поощрений и признания достижений, инициативности и высокого профессионализма сотрудников.		4= well-developed capacity		Информационно-просветительская деятельность
Организация тренингов, семинаров, лекций для государственных служащих и широкой общественности, чтобы повысить уровень знаний о правах человека и способах их защиты.

Мониторинг и анализ ситуации с правами человека
Акыйкатчы может выявлять проблемные области и информировать об этом как общественность, так и органы власти, что способствует улучшению законодательства и практики.

Проведение кампаний и публикаций
Выпуск буклетов, брошюр, размещение материалов в СМИ и в социальных сетях, направленных на разъяснение прав и обязанностей граждан.

Содействие в защите прав граждан
Помощь в рассмотрении жалоб и обращений граждан, что усиливает доверие общества к институту и способствует развитию правовой культуры.		4= well-developed capacity		Усиление правового статуса и независимости

Обеспечить полную независимость института Акыйкатчы от исполнительной власти, закрепив это на законодательном уровне.

Расширить полномочия для проведения расследований и контроля за соблюдением прав человека.

Разработка и внедрение долгосрочной стратегии просвещения

Создать комплексную программу по обучению госслужащих и общественности с учётом современных вызовов и специфики региона.

Включить интерактивные методы обучения, онлайн-платформы и мультимедийные материалы для расширения охвата.

Расширение сотрудничества с НПО и международными организациями

Активизировать партнёрство с гражданским обществом и международными экспертами для обмена опытом и ресурсами.

Совместно реализовывать проекты, направленные на защиту прав человека и повышение осведомлённости.

Увеличение финансирования и кадрового потенциала

Обеспечить стабильное и достаточное финансирование для реализации программ и инициатив.

Привлекать специалистов по правам человека, коммуникациям и образованию для повышения качества работы.

Активное использование цифровых технологий и СМИ

Развивать официальный сайт и социальные сети института, регулярно публикуя доступную информацию, новости, разъяснения и обучающие материалы.

Использовать современные инструменты — вебинары, подкасты, видеоролики — для повышения вовлечённости аудитории.

Мониторинг и оценка эффективности программ

Внедрить систему регулярного мониторинга и анализа результатов информационно-просветительской деятельности.

На основе данных корректировать стратегии и методы работы для максимальной результативности.

Разработка механизмов обратной связи с гражданами

Создать удобные каналы для подачи жалоб и предложений, включая онлайн-платформы и горячие линии.

Обеспечить прозрачность и информирование заявителей о ходе рассмотрения их обращений.		4= well-developed capacity		Обеспечение физической доступности

Оборудовать офисы и приемные Акыйкатчы с учётом потребностей людей с ограниченными возможностями (пандусы, лифты, тактильные указатели, доступные санузлы).

Организовать мобильные приемы и выездные консультации в отдалённых и труднодоступных районах.

Обеспечение языковой доступности

Предоставлять услуги на нескольких языках, включая официальные и региональные языки, чтобы люди из этнических меньшинств могли получить помощь на родном языке.

Использовать переводчиков и адаптированные информационные материалы.

Адаптация информационных материалов

Разрабатывать буклеты, видео и онлайн-контент с учётом потребностей людей с ограничениями по зрению и слуху (например, шрифты Брайля, субтитры, жестовый язык).

Использовать простой и понятный язык, избегая юридического жаргона.

Обучение персонала

Проводить тренинги для сотрудников Акыйкатчы по вопросам инклюзии, культурной чувствительности и особенностям работы с уязвимыми группами.

Формировать в коллективе атмосферу уважения и поддержки.

Развитие цифровой доступности

Создать удобные онлайн-платформы и мобильные приложения, совместимые с программами чтения экрана и другими ассистивными технологиями.

Обеспечить возможность подачи обращений и получения консультаций дистанционно.

Партнёрство с организациями, представляющими интересы меньшинств

Сотрудничать с НПО, работающими с этническими меньшинствами, людьми с инвалидностью и другими маргинализированными группами, для лучшего понимания их потребностей и эффективного взаимодействия.		4= well-developed capacity		Законодательное закрепление принципов инклюзивности

Внести изменения в нормативно-правовые акты, закрепляющие обязательство института обеспечивать равный доступ для всех групп населения, включая маломобильных и языковые меньшинства.

Создание специализированного подразделения или уполномоченного по вопросам инклюзивности

Учредить внутри института должность ответственного за работу с уязвимыми группами для координации программ и мониторинга исполнения.

Инфраструктурное улучшение

Провести аудит помещений на предмет доступности и устранить выявленные барьеры (например, оборудовать пандусы, лифты, тактильные пути).

Организовать мобильные приёмы и консультирование в удалённых районах на регулярной основе.

Разработка и распространение мультиязычных и адаптированных материалов

Создавать информационные буклеты, видео, веб-контент на нескольких языках и с учетом разных форм восприятия (шрифт Брайля, аудио-версии, субтитры).

Внедрить стандарты по «простому языку» для улучшения понимания материалов.

Обучение и повышение квалификации сотрудников

Регулярно проводить тренинги по работе с людьми с инвалидностью, этническими меньшинствами и другими уязвимыми группами.

Включать в программы обучения модули по культурной компетентности и этике взаимодействия.

Развитие цифровых каналов с акцентом на доступность

Создать доступный веб-сайт, совместимый с ассистивными технологиями (экранные читалки, навигация с клавиатуры).

Запустить онлайн-платформу для подачи жалоб и получения консультаций, доступную на разных языках и с функционалом для людей с ограниченными возможностями.

Активное взаимодействие с организациями, представляющими уязвимые группы

Установить постоянный диалог и сотрудничество с НПО и сообществами для адаптации программ и повышения доверия.

Вовлекать представителей таких групп в консультативные советы и рабочие группы.

Мониторинг и отчётность по вопросам доступности

Ввести регулярный мониторинг уровня доступности услуг института с публикацией открытых отчётов.

Использовать обратную связь от пользователей для постоянного улучшения работы.		4= well-developed capacity		Взаимодействие с парламентом

Предоставление экспертных заключений и рекомендаций по проектам законов, касающихся прав человека.

Информирование депутатов о выявленных нарушениях и системных проблемах.

Участие в парламентских слушаниях и круглых столах.

Координация с государственными учреждениями

Совместная работа по разработке и реализации программ по защите прав человека.

Обмен информацией и данными для оперативного реагирования на жалобы и инциденты.

Проведение совместных обучающих мероприятий для госслужащих.

Взаимодействие с судебной системой

Мониторинг соблюдения прав человека в судах и обеспечение доступа граждан к правосудию.

Консультирование судей и сотрудников судов по вопросам международных стандартов прав человека.

Содействие в обеспечении независимости и справедливости судебных процессов.

Сотрудничество с национальными механизмами по правам человека

Координация деятельности с другими омбудсменами и правозащитными органами для повышения охвата и эффективности.

Создание общих стандартов и процедур рассмотрения жалоб и мониторинга.

Взаимодействие с гражданским обществом и правозащитниками

Партнёрство с НПО для реализации совместных проектов и кампаний.

Открытый диалог и консультации для учёта мнений и потребностей граждан.

Поддержка инициатив по повышению правовой грамотности и защиты уязвимых групп.		4= well-developed capacity		Формализация механизмов сотрудничества

Заключить меморандумы о взаимопонимании и сотрудничестве с ключевыми государственными институтами и НПО для закрепления формальных каналов обмена информацией и совместных действий.

Создать межведомственные рабочие группы и координационные советы с участием представителей парламента, исполнительной власти, судебной системы и гражданского общества.

Регулярные совместные мероприятия и коммуникация

Организовывать регулярные круглые столы, конференции и тренинги с участием всех заинтересованных сторон для обмена опытом и обсуждения проблем.

Внедрить систему регулярного обмена отчетами и аналитическими материалами между институтом Акыйкатчы и партнёрами.

Совместные проекты и инициативы

Реализовывать совместные образовательные и просветительские программы, направленные на повышение правовой культуры и грамотности среди населения и госслужащих.

Совместно проводить мониторинг соблюдения прав человека, расследования и оценку ситуации.

Усиление роли консультативных советов и экспертных групп

Включать представителей парламента, судебной власти, НПО и гражданского общества в консультативные советы при Акыйкатчы для расширения площадок для диалога.

Привлекать независимых экспертов для оценки и выработки рекомендаций по сложным вопросам.

Обеспечение прозрачности и открытости

Публиковать результаты совместной работы, отчёты и рекомендации в открытом доступе для общественности.

Использовать цифровые платформы и социальные сети для оперативного информирования и вовлечения граждан.

Обучение и повышение квалификации сотрудников

Проводить совместные тренинги и семинары для сотрудников института Акыйкатчы и партнёров по вопросам межведомственного взаимодействия и международных стандартов прав человека.

Развивать навыки коммуникации и работы с общественностью.

Разработка и внедрение единой системы мониторинга и обмена данными

Создать электронные базы данных и платформы для обмена информацией о жалобах, расследованиях и результатах мониторинга между всеми вовлечёнными структурами.

Обеспечить защиту персональных данных и конфиденциальность при обмене информацией.		4= well-developed capacity		Основные направления взаимодействия Акыйкатчы с региональными и международными механизмами
Внесение вклада в универсальные периодические обзоры (УПО)

Подготовка и подача альтернативных (теневых) докладов для информирования ООН о ситуации с правами человека в стране.

Участие в консультациях и обсуждениях по вопросам выполнения рекомендаций УПО.

Работа с договорными органами ООН

Представление информации и отчетов о соблюдении международных обязательств по правам человека.

Содействие в выполнении рекомендаций комитетов, мониторинг их реализации на национальном уровне.

Взаимодействие со специальными процедурами ООН

Приглашение и содействие работе специальных докладчиков и экспертов.

Обеспечение обратной связи по рассмотрению индивидуальных жалоб и тематических запросов.

Участие в региональных правозащитных сетях и форумах

Вступление и активное участие в региональных платформах, таких как Азиатская сеть национальных институтов по правам человека (АНИПЧ) и др.

Обмен лучшими практиками и координация действий с коллегами из других стран.

Обеспечение мониторинга и докладности

Ведение системного мониторинга международных обязательств и представление результатов на национальном уровне.

Публикация регулярных отчетов и рекомендаций для государственных органов и общества.		4= well-developed capacity		Укрепление институциональных возможностей для международного взаимодействия

Создать в структуре института специализированное подразделение или должность, ответственные за координацию работы с международными механизмами и сетями.

Обеспечить достаточное финансирование и кадровые ресурсы для поддержки этой деятельности.

Регулярное обучение и повышение квалификации сотрудников

Организовать тренинги и семинары по международным стандартам прав человека, процедурам УПО, взаимодействию с договорными органами и специальными процедурами ООН.

Вовлекать международных экспертов и партнеров для обмена опытом.

Активное участие в международных форумах и сетях

Регулярно участвовать в региональных и международных конференциях, форумах, рабочих группах и совещаниях национальных институтов по правам человека.

Расширять сотрудничество с Азиатской сетью НИПЧ (АНИПЧ), Международной коалицией НИПЧ и другими платформами.

Разработка и подача альтернативных докладов и аналитических материалов

Формировать и своевременно подавать теневые отчеты в рамках универсальных периодических обзоров и к договорным органам.

Вовлекать в подготовку отчётов представителей гражданского общества для повышения полноты и объективности информации.

Обеспечение системного мониторинга выполнения международных рекомендаций

Внедрить механизм отслеживания статуса реализации рекомендаций УПО, договорных органов и специальных процедур.

Регулярно информировать общественность и государственные органы о прогрессе и проблемах.

Повышение прозрачности и открытости международной деятельности

Публиковать на официальном сайте института материалы и результаты взаимодействия с международными механизмами.

Использовать социальные сети и СМИ для информирования широкой аудитории.

Развитие партнерств с международными организациями и донорскими структурами

Активно привлекать международную техническую и финансовую помощь для реализации программ по укреплению прав человека.

Устанавливать долгосрочные партнерства для обмена знаниями и ресурсами.
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		26		6/13/25 15:26:50		6/13/25 15:40:03		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		Under 30		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		4= well-developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		4= well-developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		4= well-developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		4= well-developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		4= well-developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		4= well-developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		4= well-developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		4= well-developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		4= well-developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		4= well-developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		4= well-developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		4= well-developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.

		27		6/13/25 13:32:29		6/13/25 15:41:49		anonymous				Pусский				Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		В соответствии с действующим Законом КР "Об Омбудсмене (Акыйкатчы)", Акыйкатчы может быть снят с должности в случае неодобрения доклада. Действующий закон не является конституционным, как у других органов государственной власти, имеющих специальный статус (ЦИК, Генпрокуратура  др.). Зарплата сотрудников Аппарата Акыйкатчы в 1,5 раза ниже чем зарплата Аппарата ЖК КР или Администрации Президента КР, не знаю на сколько, но ниже чем у Министерства финансов КР. Акты реагирования Акыйкатчы носят рекомендательный характер и почти всегда не исполняются судебными органами. Институт Акыйкатчы имеет статус В - как частично соответствующий Парижским принципам.		4= well-developed capacity		Принятие Конституционного Закона КР "Об Акыйкатчы (Омбудсмене)", исключение нормы, позволяющей снимать с должности Акыйкатчы в случае неодобрения доклада.		4= well-developed capacity		Управление персоналом проводится на достаточно высоком уровне, некомпетентные сотрудники заменены на новых сотрудников, руководство открыто к инициативам сотрудников (по крайней мере готово их слушать и прислушиваться), нет открытого противостояния с руководством, как это было при прежнем Омбудсмене. Много лет лежавший законопроект при нынешнем руководстве сдвинулся с мертвой точки и уже на рассмотрении парламента. Страшное здание Омбудсмена было отремонтировано и созданы хорошие условия для работы. Намного повысилась дисциплина сотрудников, самые ленивые сотрудники или ушли с работы или начали работать.		5= fully developed relevant capacity		Продолжать действовать в том же духе		4= well-developed capacity		Имеется Стратегия развития Института Акыйкатчы, утверждена приказом. Ежегодно разрабатываются и утверждаются План основных мероприятий и планы работ структурных подразделений. Ежеквартально структурные подразделения готовят отчеты, по которым составляется аналитическая справка с указанием упущений, достижений и рекомендаций для них. К примеру, по итогам 9 месяцев 2024 года были проведены слушания отчетов и рекомендации, адресованные руководству были исполнены.		5= fully developed relevant capacity		Обучить персонал основам стратегического планирования, больше обмена опытом с другими НПЗУ. Ввести в практику ежеквартальное заслушивание отчетов		4= well-developed capacity		Отдел фильтрации, куда попадают все обращения граждан значительно увеличил эффективность работы всего Института Акыйкатчы в плане работы с обращениями граждан. Многие граждане обращающиеся не по существу или не по адресу отфильтровываются уже на стадии обращения. Однако, следует отметить, что все зависит от уровня подготовки и компетентности сотрудника, рассматривающего обращение.		4= well-developed capacity		Было бы целесообразно рассмотреть вопрос разработки алгоритма рассмотрения обращений граждан или набора обязательных действий, возможно установление каких-либо рамок или критериев при рассмотрении обращений лиц с особыми потребностями (ЛОВЗ, женщин, подвергшихся насилию и т.д.). Было бы хорошо разработать (с привлечением экспертов и изучением опыта других) оценку удовлетворенности заявителей.		3= partially developed capacity		Нет		4= well-developed capacity		Нет		3= partially developed capacity		Ежегодно Институт Акыйкатчы проводит десятки исследований в области прав человека, и дает еще больше рекомендаций государственным органам. Некоторые исследования проводятся в кооперации с партнерами из гражданского общества. Однако, многие сотрудники не обладают знаниями и умениями в проведении таких исследований. Умение формулировать рекомендации также необходимо совершенствовать		4= well-developed capacity		Обучить сотрудников Аппарата методам мониторинга и проведения исследований		4= well-developed capacity		Исполняемость рекомендаций Акыйкатчы значительно выросла по сравнению с прежними годами. Рекомендации Акыйкатчы, отраженные в ежегодном докладе направляются государственным органам Постановлением парламента КР. При подготовке следующего ежегодного доклада проводится анализ исполнения этих рекомендаций и направляется в парламент.		4= well-developed capacity		Повысить качество рекомендаций		4= well-developed capacity		нет		4= well-developed capacity		нет		4= well-developed capacity		Ситуация значительно улучшилась по сравнению с прежними годами. Проведен ремонт здания Акыйкатчы (центрального Аппарата), улучшились условия труда, однако офисы представительств по прежнему в плачевном состоянии, обеспечения транспортом у них нет, оргтехника у них старая, связь не надежная. В центральном Аппарате оргтехника обновляется, однако ноутбуки старые, IT-специалиста нет, т.к. зарплата маленькая и никто не хочет работать на этой должности.		5= fully developed relevant capacity		Увеличить финансирование, обеспечить транспортом и оргтехникой, поднять зарплату		4= well-developed capacity		Я не знаю		4= well-developed capacity		Не знаю		3= partially developed capacity		Зарплата действительно увеличилась в сентябре 2022 года, однако в конце года Правительство отменило ежеквартальные премии. Выплата премий возобновилась в конце 2024 года. Уровень зарплаты в регионах значительно ниже чем в Бишкеке.		4= well-developed capacity		Повысить зарплату всем сотрудникам включая регионы до уровня Аппарата ЖК КР или Администрации Президента КР		3= partially developed capacity		На каждого сотрудника составляется план карьерного роста, с указанием того что ему необходимо в плане продвижения (обучение, освоение каких-либо навыков и т.д.). Система набора персонала во все госорганы в соответствии с действующим законодательством не является прозрачной. Человек подает документы, проходит тест, проходит собеседование и ... попадает в резерв кадров, т.е. даже пройдя все этапы отбора он не получает эту работу, ему лишь сообщают, что он в резерве кадров.		4= well-developed capacity		Изменить законодательство в сторону прозрачности		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-

		28		6/13/25 15:50:29		6/13/25 16:13:25		anonymous				Pусский				Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Аппарат на сегодняшний день имеет хорошо развитый потенциал, хотя существуют направления для дальнейшего развития		5= fully developed relevant capacity		1. Мотивация сотрудников, 2. Повышение квалификации,		5= fully developed relevant capacity		Руководящий состав на сегодняшний день обладает всеми возможностями для формирования эффективной работы института		5= fully developed relevant capacity		Работа с сотрудниками		5= fully developed relevant capacity		Институт видит свое будущее		5= fully developed relevant capacity		дальнейшая работа с сотрудниками		5= fully developed relevant capacity		Есть все необходимые ресурсы		5= fully developed relevant capacity		Повышение уровня сотрудников		5= fully developed relevant capacity		Есть все необходимые ресурсы		5= fully developed relevant capacity		Повышение квалификации сотрудников		5= fully developed relevant capacity		Имеется потенциал		5= fully developed relevant capacity		Дальнейшее повышение квалификации		5= fully developed relevant capacity		Все рекомендации исполняются или учитываются		5= fully developed relevant capacity		Изменения в законодательстве		4= well-developed capacity		Полномочия позволяют реализовать данное направление		5= fully developed relevant capacity		Необходимы изменения в законодательстве		4= well-developed capacity		За последние несколько лет		5= fully developed relevant capacity		Межведомственные отношения		3= partially developed capacity		Денежные средства поступают только после одобрения министерством финансов		5= fully developed relevant capacity		Внесение изменений в законодательство		5= fully developed relevant capacity		Существующий потенциал института		5= fully developed relevant capacity		Введение работ с ведущими учебными заведениями в рамках целевой подготовки		5= fully developed relevant capacity		Данная работа ведется постоянно		5= fully developed relevant capacity		Данная работа ведется постоянно		5= fully developed relevant capacity		Успешно реализовывается		5= fully developed relevant capacity		Успешно реализовывается		4= well-developed capacity		Институт успешно взаимодействует с государственными и негосударственными организациями и учреждениями		5= fully developed relevant capacity		Внесение изменений в законодательство		5= fully developed relevant capacity		Работа ведется успешно		5= fully developed relevant capacity		Работа ведется успешно		5= fully developed relevant capacity		Работа ведется успешно		5= fully developed relevant capacity		работа ведется успешно		5= fully developed relevant capacity		Осуществляется эффективное взаимодействие		5= fully developed relevant capacity		Осуществляется эффективное взаимодействие		5= fully developed relevant capacity		Осуществляется эффективное взаимодействие		5= fully developed relevant capacity		Осуществляется эффективное взаимодействие

		29		6/13/25 16:01:22		6/13/25 16:15:02		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		Under 30		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Хороший потенциал		4= well-developed capacity		Нету		4= well-developed capacity		Хороший потенциал		4= well-developed capacity		Нету		4= well-developed capacity		Хороший потенциал		4= well-developed capacity		Нету		4= well-developed capacity		Хороший потенциал		4= well-developed capacity		Нету		4= well-developed capacity		Хороший потенциал		4= well-developed capacity		Нету		4= well-developed capacity		Хороший потенциал		4= well-developed capacity		Нету		4= well-developed capacity		Хороший потенциал		4= well-developed capacity		Нету		4= well-developed capacity		Хороший потенциал		4= well-developed capacity		Нету		5= fully developed relevant capacity		Развитый потенциал		5= fully developed relevant capacity		Нету		4= well-developed capacity		Хорогий потенциал		4= well-developed capacity		Нету		5= fully developed relevant capacity		Развитый потенциал		5= fully developed relevant capacity		Нету		5= fully developed relevant capacity		Развитый потенциал		5= fully developed relevant capacity		Нету		4= well-developed capacity		Хороший потенциал		4= well-developed capacity		Нету		4= well-developed capacity		Хороший потенциал		4= well-developed capacity		Нету		4= well-developed capacity		Хороший потенциал		4= well-developed capacity		Нету		4= well-developed capacity		Хороший потенциал		4= well-developed capacity		Нету		4= well-developed capacity		Хороший потенциал		4= well-developed capacity		Нету		4= well-developed capacity		Хороший потенциал		4= well-developed capacity		Нету

		30		6/13/25 15:45:47		6/13/25 16:27:20		anonymous				Pусский				Other Staff		Prefer not to say		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Сила, затрачиваемая на защиту прав граждан		5= fully developed relevant capacity		повышение зарплаты		4= well-developed capacity		имеет планы и действия		5= fully developed relevant capacity		Замечательно		5= fully developed relevant capacity		Замечательно		5= fully developed relevant capacity		Я верю, что  все получится.		5= fully developed relevant capacity		Замечательно		4= well-developed capacity		не могу сказать		4= well-developed capacity		да		4= well-developed capacity		Я не могу сказать		4= well-developed capacity		Я не могу сказать		4= well-developed capacity		Я не могу сказать		4= well-developed capacity		в действии		4= well-developed capacity		Я не могу сказать		4= well-developed capacity		думаю да		4= well-developed capacity		думаю да		4= well-developed capacity		да		4= well-developed capacity		не могу сказать		4= well-developed capacity		да		4= well-developed capacity		старается		3= partially developed capacity		не могу сказать		3= partially developed capacity		не могу сказать		3= partially developed capacity		нда		3= partially developed capacity		не могу сказать		4= well-developed capacity		не могу сказать		4= well-developed capacity		многого можно ожидать, конкретно не могу сказать		4= well-developed capacity		не могу сказать		4= well-developed capacity		многого можно ожидать		3= partially developed capacity		не могу сказать		3= partially developed capacity		не имеются		4= well-developed capacity		не могу сказать		4= well-developed capacity		не могу сказать		3= partially developed capacity		не могу сказать		3= partially developed capacity		не могу сказать		3= partially developed capacity		не могу		4= well-developed capacity		не могу

		31		6/13/25 16:04:32		6/13/25 16:53:25		anonymous				Pусский				Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		За последние 2 года Институт старается максимально использовать свой потенциал, в связи с чем проводится работа по усилению персонала. Персонал набирается из других государственных органов, которые также занимаются защитой прав человека. К сожалению, ранее персонал набирался из лиц, которые совсем не имели опыта работы в сфере защиты прав человека. Ранее, в Институт приходили люди по остаточному принципу -  не смогли устроиться в другие органы. Сейчас ситуация в корне изменилась и профессионалы стремятся работать в Институте.		5= fully developed relevant capacity		Увеличение материальной и социальной защищенности работников Института.		4= well-developed capacity		Руководства Института обладает очень хорошо развитым потенциалом		5= fully developed relevant capacity		Отбор профессионалов		4= well-developed capacity		Ставятся вопросы стратегического плана на несколько лет вперед.		5= fully developed relevant capacity		Необходимо добиться признания на уровне А		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы обладает полным потенциалом по анализу, расследованию и разрешению жалоб.		5= fully developed relevant capacity		В этой части потенциал развит полностью		4= well-developed capacity		Институт не может мониторить закрытые судебные процессы и процессы по избранию меры пресечения. Необходимо развивать потенциал в этом направлении.		4= well-developed capacity		Институт не может мониторить закрытые судебные процессы и процессы по избранию меры пресечения. Необходимо развивать потенциал в этом направлении.		4= well-developed capacity		Для выявления системных проблем в области обеспечения прав человека необходим профессиональный персонал, который имеет большой опыт работы в других структурах. К сожалению, многие работники не имеют соответствующего опыта работы в других органах. Кроме того, чтобы привлекать сильных профессионалов, необходима приемлемая заработная плата. Однако, заработная плата в Институте существенно ниже чем в судебных и правоохранительных органах и частных структурах.		5= fully developed relevant capacity		Увеличение заработной платы, социального обеспечения, чтобы удерживать профессионалов.		3= partially developed capacity		Институт в обществе и государственных органах воспринимается как рекомендательный, необязательный  орган. Указанное очень мешает для контроля и продвижения наших рекомендаций.		4= well-developed capacity		Введение ответственности руководителей государственных органов, которые не прислушиваются к рекомендациям Института.		4= well-developed capacity		Да, может.		5= fully developed relevant capacity		Необходимо увеличивать данный потенциал		4= well-developed capacity		Проведен капитальный ремонт офиса и инфраструктуры, которые не производился более 10 лет.		5= fully developed relevant capacity		Необходимо увеличение заработной платы сотрудников до уровня заработной платы работников органы прокуратуры.		4= well-developed capacity		Не могу точно ответить на данный вопрос.		4= well-developed capacity		Не могу точно ответить на данный вопрос		3= partially developed capacity		Заработная плата сотрудников Института считается низкой среди государственных органов и адвокатов. Поэтому из-за такой проблемы, профессиональные кадры не стремятся в Институт.		4= well-developed capacity		Увеличение заработной платы.		5= fully developed relevant capacity		Такая работа проводится.		5= fully developed relevant capacity		Этот потенциал полностью развит		4= well-developed capacity		Да, обладает хорошим потенциалом.		5= fully developed relevant capacity		Надо дальше развивать данный потенциал		2= basic or low-level capacity		У региональных представительств базовый уровень по решению проблем в области прав человека.		4= well-developed capacity		Необходимо повышать уровень региоанльных представительств.		4= well-developed capacity		Проводится достаточная просветительская работа через СМИ		5= fully developed relevant capacity		Надо продолжать данную работу.		4= well-developed capacity		Наш Институт наиболее доступный орган для всех категорий граждан. Другие органы построили заборы и ввели жесткую пропускную систему для посетителей.		4= well-developed capacity		Доступнее уже некуда.		4= well-developed capacity		Да, имеет		5= fully developed relevant capacity		Можно стремиться к лучшему.		4= well-developed capacity		Не могу точно ответить, не моя сфера деятельности.		4= well-developed capacity		Не могу точно ответить, не моя сфера деятельности.

		32		6/13/25 15:48:32		6/13/25 16:53:56		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		Не является полностью независимым, т.к. в случаях неодобрения доклада Омбудсмен отстраняется от должности		4= well-developed capacity		- увеличение штата
- отбор квалифицированных кадров
- обмен опытом с передовыми странами
- увеличение финансирования Института		3= partially developed capacity		в силу отсутствия некоторых ресурсов невозможно полноценно реализовать потенциал		4= well-developed capacity		Усилить международное сотрудничество для обучения сотрудников и обменом опытом. Повышения уровня менеджмента		3= partially developed capacity		При достаточной экспертной поддержки - да		4= well-developed capacity		рекомендаций не имеется		3= partially developed capacity		С учетом ограниченных возможностей не представляется возможным реализовать весь потенциал		5= fully developed relevant capacity		При наличии достаточных человеческих, финансовых и технических ресурсов возможно качественно охватить все направления деятельности Института		3= partially developed capacity		не хватает ресурсов для проведения более обширных мониторингов самим Институтом		5= fully developed relevant capacity		проводить больше самостоятельных исследований		3= partially developed capacity		достаточно хорошо осуществляет свой потенциал в силу своих ресурсов		5= fully developed relevant capacity		не имеется		4= well-developed capacity		мандат Омбудсмена позволяет контролировать исполнение данных рекомендаций		5= fully developed relevant capacity		чтобы рекомендации были обязательны к исполнению		5= fully developed relevant capacity		хорошо развито гендерное равенство		5= fully developed relevant capacity		не имеется		2= basic or low-level capacity		недостаточно финансирования для полноценного обеспечения всем необходимым		5= fully developed relevant capacity		нужно очень хорошее финансирование		4= well-developed capacity		не полностью		4= well-developed capacity		не имеются		3= partially developed capacity		не конкурентоспособная заработная плата для привлечения более квалифицированных экспертов		5= fully developed relevant capacity		при условии увеличении заработных плат для государственных служащих возможно привлечь более квалифицированных сотрудников для усиления кадров Института		2= basic or low-level capacity		не так много такого рода внутренних мероприятий		4= well-developed capacity		чаще проводить обучающие мероприятия		4= well-developed capacity		достаточно развито		5= fully developed relevant capacity		повысить уровень коммуникаций с региональными представительствами		3= partially developed capacity		не имеют высокий потенциал для решения ключевых проблем		5= fully developed relevant capacity		необходимо повысить уровень компетентности региональных сотрудников
повысить техническое оснащение
увеличить штат		4= well-developed capacity		хорошо освещается работа Института		5= fully developed relevant capacity		больше проводить ознакомительных и просветительских кампаний		4= well-developed capacity		хороший доступ и открытость		5= fully developed relevant capacity		не имеются		4= well-developed capacity		хорошо развито сотрудничество		5= fully developed relevant capacity		не всегда возможна быстрая коммуникация с некоторыми государственными органами		4= well-developed capacity		обладает достаточно высоким потенциалом		4= well-developed capacity		не имеются

		33		6/13/25 16:12:00		6/13/25 17:16:16		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		Under 30		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Russian		5= fully developed relevant capacity		Институт работает усердно		5= fully developed relevant capacity		Об Институте Омбудсмена должны знать все граждане КР и иностранные граждане		5= fully developed relevant capacity		Институт усердно работает		5= fully developed relevant capacity		Было бы отлично, если бы повысили зароботную плату сотрудникам Института		5= fully developed relevant capacity		Независимость — институциональная и финансовая, что позволит формировать приоритеты без внешнего давления.
Финансирование — стратегический план требует ресурсов для проведения исследований, мониторинга, просветительских программ и взаимодействия с государственными органами.		5= fully developed relevant capacity		формировать долгосрочное видение развития института		5= fully developed relevant capacity		Расширение доступа к жалобному механизму через цифровые и мобильные платформы		5= fully developed relevant capacity		Расширение доступа к жалобному механизму через цифровые и мобильные платформы		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы участвует в международных и региональных платформах по правам человека, что способствует соблюдению международных стандартов.		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы периодически публикует специальные и годовые доклады, в которых поднимаются острые системные проблемы (например, по правам детей, условий в местах лишения свободы, доступу к правосудию).
Ведётся взаимодействие с гражданским обществом, что расширяет источники информации и экспертную поддержку.		5= fully developed relevant capacity		Увеличить присутствие в медиа и соцсетях для расширения охвата аудитории		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы может поднимать системные проблемы на парламентском и правительственном уровнях, участвуя в рабочих группах и экспертных обсуждениях.		5= fully developed relevant capacity		Укрепить партнёрство с НПО и СМИ для усиления общественного давления на исполнение рекомендаций.		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		2= basic or low-level capacity		На сегодняшний день финансовая автономия Института Акыйкатчы в Кыргызской Республике существенно ограничена, несмотря на формальные положения о его независимости. Это негативно влияет на способность учреждения самостоятельно планировать, распределять и эффективно использовать бюджетные ресурсы в соответствии со своими приоритетами и мандатом.		2= basic or low-level capacity		Обеспечить институциональные гарантии финансовой независимости, включая участие Акыйкатчы в формировании собственного бюджета. Исследовать возможности привлечения дополнительного финансирования через международные партнёрства, при условии прозрачности и соответствия законодательству.		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		--		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-

		34		6/13/25 16:40:10		6/13/25 17:44:16		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		Under 30		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Закон об Акыйкатчы предоставляет широкие возможности для защиты прав человека и обеспечивает его деятельность в соответствии с международными стандартами.		5= fully developed relevant capacity		нет рекомендации		5= fully developed relevant capacity		Руководство Института Акыйкатчы всесторонне поддерживает сотрудников аппарата.		5= fully developed relevant capacity		нет рекомендации		5= fully developed relevant capacity		Все сотрудники добросовестно выполняют свою работу.		5= fully developed relevant capacity		нет рекомендации		5= fully developed relevant capacity		все обращений и жалоб рассматривается во время		5= fully developed relevant capacity		нет рекомендации		5= fully developed relevant capacity		по плану отдела своевременно проводим мониторинг		5= fully developed relevant capacity		нет рекомендации		4= well-developed capacity		в этом плане Институт работает полноценно		5= fully developed relevant capacity		не имеются		5= fully developed relevant capacity		Институт направляет и контролирует рекомендации соответствующим государственным органам.		5= fully developed relevant capacity		не имеются		5= fully developed relevant capacity		Институт  поддерживает гендерное равенство		5= fully developed relevant capacity		не имеются		5= fully developed relevant capacity		В Институте предусмотрена возможность использования транспорта		5= fully developed relevant capacity		не имеются		4= well-developed capacity		В Институте нет недостатка в финансах.		4= well-developed capacity		не имеются		5= fully developed relevant capacity		в институте соблюдаются условия труда и работают профессиональные кадры		5= fully developed relevant capacity		не имеются		4= well-developed capacity		в институте направляет новых сотрудников для обучения и повышения квалификации.		4= well-developed capacity		не имеются		5= fully developed relevant capacity		В центральном офисе Института предусмотрены все условия для работников.		5= fully developed relevant capacity		не имеются		4= well-developed capacity		В региональных представительствах омбудсмена рассматриваются вопросы решения проблем по правам человека.		4= well-developed capacity		не имеются		5= fully developed relevant capacity		Омбудсмен проводит информационно-просветительскую работу по правам человека, ежегодно проводит встречи с населением		5= fully developed relevant capacity		нет рекомендации		5= fully developed relevant capacity		Институт проводит мониторинг соответствующих государственных органов по правам лиц с ограниченными возможностями		5= fully developed relevant capacity		нет рекомендации		5= fully developed relevant capacity		Институт проводит совместные мероприятия в тесном контакте с правозащитниками, а также проводит совместный мониторинг по плану		5= fully developed relevant capacity		не имеются		5= fully developed relevant capacity		Институт обладает потенциалом для взаимодействия с соответствующими региональными и международными механизмами и отраслями в области прав человека		4= well-developed capacity		нет рекомендации

		35		6/13/25 18:29:27		6/13/25 18:53:36		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		В аппарате Омбудсмена Кыргызской Республики работают сотрудники имеющие опыт работы в различных сферах государственной службы по защите прав и свобод человека.		4= well-developed capacity		Необходимо открыть центр по подготовке кадров и повышение квалификации сотрудников аппарата Омбудсмена Кыргызской Республики		4= well-developed capacity		Опытный аппарат сотрудников		4= well-developed capacity		Сотрудники аппарата Омбудсмена Кыргызской Республики имеют опыт работы в различных сферах государственной службы по защите прав человека		4= well-developed capacity		Свои функциональные обязанности аппарат Омбудсмена Кыргызской Республики выполняет достаточно высоком уровне.		4= well-developed capacity		Повышать квалификацию сотрудников на постоянной основе		4= well-developed capacity		Институт Омбудсмена Кыргызской Республики выполняет свои функции на хорошем уровне		4= well-developed capacity		Потенциал имеется		5= fully developed relevant capacity		Проведение мониторинга на высоком уровне		4= well-developed capacity		Мониторинг на высоком уровне		4= well-developed capacity		Доклады Акыйкатчы воспринимается обществом положительно		4= well-developed capacity		Доклады на высоком уровне		5= fully developed relevant capacity		Да		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Да		3= partially developed capacity		Да		3= partially developed capacity		Да		4= well-developed capacity		Да		4= well-developed capacity		Да		3= partially developed capacity		Да		3= partially developed capacity		Да		3= partially developed capacity		Да		3= partially developed capacity		Да		4= well-developed capacity		Да		4= well-developed capacity		Да		4= well-developed capacity		Да		4= well-developed capacity		Да		4= well-developed capacity		Да		4= well-developed capacity		Да		3= partially developed capacity		Да		3= partially developed capacity		Дв		5= fully developed relevant capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Да		4= well-developed capacity		Да		4= well-developed capacity		Да

		36		6/14/25 2:17:41		6/14/25 9:38:02		anonymous				Pусский				Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Female		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Использует все механизмы предоставленные законом		5= fully developed relevant capacity		Если примется закон то некоторые препятствия снимутся		4= well-developed capacity		Есть некоторые препятствия вытекающие из противоречий в законодательстве		5= fully developed relevant capacity		Принять закон		4= well-developed capacity		Опыт написания стратпланов и стратегий невелик. Необходимо нарастить потенциал		5= fully developed relevant capacity		Хочется чтобы все задачи были выполнены		4= well-developed capacity		Совершенству нет предела. Как и в любом органе у нас тоже есть уиечка кадров. Новые работники нуждаются в обучении и обмене опытом		5= fully developed relevant capacity		Хочется чтоб приходили новые сотрудники с хорошими аналитическими способностями, готовые работать в команде		3= partially developed capacity		Есть специфические вопросы требующие специальных  знаний и методологий - например для проведения мониторинга по экологическим вопросам нужны познания в этой области		5= fully developed relevant capacity		Необходимо дать финансовую врзможность институту привлекать независимых экспертов самостоятельно т.е. Может отдельной строкой в бюджете заложить		3= partially developed capacity		Иногда не хватает сотрудников, иногда специфических познаний иногда человеческих ресурсов чтобы охватить все сферы защиты прав человека. Поэтому некоторые мониторинги происходят 1 раз в 3 года, ннкоторые ежегодно		5= fully developed relevant capacity		Есть вопросы которые надо ежегодно мониторить  - например нахождение детей в интернатных учреждениях - но у нас пока получается 1 раз в 2 года		4= well-developed capacity		Улучшилось по сравнению с предыдущими годами но все еще необходимо совершенствовать		5= fully developed relevant capacity		Иметь достаточно самостоятельных средств для проведения мониторингов с привлечением нужных специалистов например по экологии. Качественный мониторинг - качественные рекомендации.		5= fully developed relevant capacity		Участвуем во всех советах по гендеру, по аппарату пытаемся придерживаттся гендерного баланса при карьерном продвижении сотрудников. Даже при определении кандилатур длч участия в семинарах - выдерживаем баланс		5= fully developed relevant capacity		Надо сохранить такую тенденцию		3= partially developed capacity		Долго и настойчиво надо убеждать в необходимости определенных средств. Ситуация потихоньку выправляется		5= fully developed relevant capacity		Хотелось бы улучшить социальные условия работников - медицинское обслуживание, льготное курортное обслуживание в сети государственных пансионатов		4= well-developed capacity		Никто не вмешивается в распределение уже выделенных средств		5= fully developed relevant capacity		Остатки средств к концу года возвращаются в бюджет страны. Было бы классно дать возможность направлять сэкономленные средства на закупку необходимой техники		4= well-developed capacity		Мы предоставляем но уровень зарплаты намного ниже чем в частном секторе поэтому потенциал новых сотрудников недостаточен на пнрвых порах пока не процдут обучение		5= fully developed relevant capacity		Необходимо наладить обучение новых сотрудников, а для этого дать возможность приглашать специалистов для проведения курсов		4= well-developed capacity		Есть ежегодные планы обучения и сотрудники участвуют во многих семинарах организуемых гражданским обществом		5= fully developed relevant capacity		Хотелось бы чтобы сотрудники также могли обучаться на практике т.е. Поработать месяц в парламенте в отделе экспертиз или в адвокатуре		5= fully developed relevant capacity		Достаточно на хорошем уровне есть кураторство региональных представительств двумя заместителями		5= fully developed relevant capacity		Надо нарастить численный и качественный потенциал региональных офисов		4= well-developed capacity		Недостаточно ресурсов - нет машины, количество меньше а круг вопросов обширен		5= fully developed relevant capacity		Постепенно увеличивать количество и потенциал		4= well-developed capacity		Продвижение на разных площадках, проведение лекций для осужденных, милиционеров		5= fully developed relevant capacity		Понимание государственных органов о предназначении института необходимо повысить		4= well-developed capacity		Ежегодно акыйкатчы выезжает в регионы и за пределы страны встречается с гражданами и пытается решить проблемы на месте		5= fully developed relevant capacity		Повысить осведомленность и превратить такие встречи с населением в постоянную традицию		4= well-developed capacity		Понимание как органа занимающегося защитой прав граждан низкое среди госорганов. Они нас больше как бы боятся		5= fully developed relevant capacity		Улучшить сотрудничество через совместные мероприятия		5= fully developed relevant capacity		Да постоянно привлекают институт для получения рекомендаций по проектам национальных докладов		5= fully developed relevant capacity		Продолжить такую практику поскольку межд договоры яв-ся частью законодательства

		37		6/14/25 23:06:58		6/14/25 23:53:39		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		3-5 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Если будет принят новый закон об Акыйкатчы и получим статус А, то думаю еще лучше будем исполнять полномочия.		4= well-developed capacity		Сейчас ведётся хорошее продвижение в улучшение статута Института, внесений изменений в закон. Желаю Институту получить новый Конституционный закон.		4= well-developed capacity		Думаю всегда есть место улучшению. В целом хорошо ведется работа руководства.		5= fully developed relevant capacity		Необходимы совместные тимбилдинги.		4= well-developed capacity		Работаем по плану, утверждается руководством.		5= fully developed relevant capacity		Больше вести разъяснительную работу по тому, какой стратплан с новыми сотрудниками.		5= fully developed relevant capacity		Серьезно контролируется руководством выполненная работа сотрудника.		5= fully developed relevant capacity		Обеспечить служебными машинами и финансовыми ресурсами для срочных выездов и тд.		5= fully developed relevant capacity		Полномочия позволяют, мониторинги проводятся в полной мере.		5= fully developed relevant capacity		Постоянно улучшать потенциал сотрудников на проведение мониторингов.		5= fully developed relevant capacity		Очень объемные доклады, всегда отхватывает огромное количество тематик и рекомендаций.		5= fully developed relevant capacity		Уменьшить количество исследований. И возможно улучшить качество анализов до высокого международного уровня, со сравнительным анализом.		4= well-developed capacity		Ведется работа по контролю за исполнением рекомендаций.		5= fully developed relevant capacity		Если примут новый Закон об Акыйкатчы, то возможно у нас еще будет еще больше рычагов, чтобы улучшать исполнение наших рекомендаций.		5= fully developed relevant capacity		Однозначно Акыйкатчы лично ведёт такую работу и в работе ощущается равные права и возможности.		5= fully developed relevant capacity		Во внутренней и внешней политике по гендерному равенству Акыйкатчы профессионально поставила работу.		4= well-developed capacity		Дж.Джаманбаева первый Акыйкатчы, которая следила капитальный ремонт здания Института. Ведется работа по улучшению технического потенциала.		5= fully developed relevant capacity		Чтобы в каждом проф отделе был планшет. Так как при мониторингах приходится делать бумажные анкетирования и в офисе вбивать информацию. Также ноутбуки нужны для выездных работ.		4= well-developed capacity		Мы государственный орган и не имеем широких финансовых возможностей.		5= fully developed relevant capacity		Чтобы бюджет расширился. И были больше возможностей для организации мероприятий и мониторингов.		4= well-developed capacity		В целом условия хорошие. Здание, заработная плата средняя.		5= fully developed relevant capacity		Повысить заработную плату и включить социальный пакет ( какие-то статьи).		5= fully developed relevant capacity		Обучения постоянные и возможности расти есть.		5= fully developed relevant capacity		Создать онлайн платформу, где все пройденные сотрудниками Института Акыйкатчы обучения будут загружаться и если другой сотрудник не ездил на обучение но ему интересна тема, то мог открыть посмотреть презентации. Также, чтобы сотрудники могли повторить или найти им нужную информацию.		5= fully developed relevant capacity		Постоянно работаем с региональным представительством, приглашаем на обучения.		5= fully developed relevant capacity		Улучшить технические возможности связи с региональными представителями, и обучить их технической грамотности.		5= fully developed relevant capacity		Институт всегда открыт для сотрудничества. Работаем и с государственными органами, нпо и международными организациями.		5= fully developed relevant capacity		Работа ведется активно.		4= well-developed capacity		Ведется хорошо, как руководители, так и сотрудники выезжают на места, организовывают дни консультаций и встреч.		5= fully developed relevant capacity		Необходимы технические средства, роллапы, шатры, специальные формы.		5= fully developed relevant capacity		Есть специальные профильные отделы, котов работают по данным вопросам.		5= fully developed relevant capacity		Работа ведется по всем вышеуказанным вопросам.		5= fully developed relevant capacity		Постоянно работаем с ними, приглашаем на все конференции и встречи и сами участвуем, когда нас приглашают.		5= fully developed relevant capacity		Обучать сотрудников по функциональным обязанностям этих структур, чтобы разносторонне рассматривать вопросы, по нарушенным правам.		5= fully developed relevant capacity		Постоянно ведётся работа по сотрудничеству, в том числе по инициативе Акыйкатчы.		5= fully developed relevant capacity		Институт открыт сотрудничеству и часто сам инициатор встреч и сотрудничеств.

		38		6/15/25 18:47:24		6/15/25 19:16:22		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		компетентность сотрудников Аппарата достаточная для исполнения своих функциональных обязанностей		5= fully developed relevant capacity		Необходимо остановить текучесть кадров, повысить заработную плату (мотивацию), расширить полномочия Института (аналогично Национальному центру по предупреждению пыток)		4= well-developed capacity		Обладают соответствующим потенциалом		5= fully developed relevant capacity		надо расти профессионально, увеличивая полномочия и мотивацию		4= well-developed capacity		соответствует данному потенциалу		5= fully developed relevant capacity		повышать профессионализм		4= well-developed capacity		Достаточно высокий уровень		5= fully developed relevant capacity		Повышать профессионализм		4= well-developed capacity		достаточно высокий уровень		5= fully developed relevant capacity		повышать профессионализм		4= well-developed capacity		достаточно высокий уровень		5= fully developed relevant capacity		повышать профессионализм		4= well-developed capacity		досточно высокий уровень		5= fully developed relevant capacity		повышение профессинализма		4= well-developed capacity		имеет путем рекомендаций в ежегодном докладе		5= fully developed relevant capacity		повышение профессионализма		4= well-developed capacity		справляется хорошо		5= fully developed relevant capacity		стремиться к самому высокому результату		4= well-developed capacity		думаю, что хорошо		5= fully developed relevant capacity		повысить уровень еще выше		4= well-developed capacity		привлекает		5= fully developed relevant capacity		довести до самого высшего уровня		4= well-developed capacity		на досточно высоком уровне		5= fully developed relevant capacity		довести до высшего уровня		4= well-developed capacity		выполняет на высоком уровне		5= fully developed relevant capacity		довести до высшего уровня		4= well-developed capacity		имеют достаточный уровень		5= fully developed relevant capacity		повысить уровень до самого высокого		4= well-developed capacity		обладает соответствующим потенциалом		5= fully developed relevant capacity		повысить уровень до самого высокого		4= well-developed capacity		имеет		5= fully developed relevant capacity		повысить до самого высокого		4= well-developed capacity		обладает потенциалом		5= fully developed relevant capacity		повысить уровень до самого высокого		4= well-developed capacity		обладает потенциалом		5= fully developed relevant capacity		повысить уровень до самого высокого

		39		6/15/25 13:37:49		6/15/25 23:50:10		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Regional offices		Yes		Kyrgyz		3= partially developed capacity		Тяжело вести дела  связанные с насильственными действиями, т.к. не до конца взаимодействует государственные структуры по данным делам		4= well-developed capacity		У нас уже есть сильные наработки, но для перехода на новый уровень — институциональной зрелости, нужно укрепить: независимость, доступность, под отчётность и международное сотрудничество.		4= well-developed capacity		Мы работаем по составленному плану на год		5= fully developed relevant capacity		Для полной реализации увеличить количество сотрудников в регионах или координаторов для быстрого реагирования защиты прав человека		4= well-developed capacity		С помощью стратегического плана мы проводим мониторинги, встречи с гражданами, круглые столы и т.д. Но для полного мониторинга особенно в отдаленные регионы не хватает транспорта, сотрудники на свои деньги едут в командировки		5= fully developed relevant capacity		Нужно финансирования и оборудования для полного развития потенциала		4= well-developed capacity		У нас есть отработанная система — жалобы регистрируются, отслеживаются, проверяются. Мы умеем анализировать, где чаще всего нарушаются права, и находим корень проблемы. Это помогает не просто реагировать на каждую ситуацию, но и видеть общую картину, выявлять системные проблемы.		5= fully developed relevant capacity		Конечно, ещё есть куда развиваться — например, усилить цифровизацию и быстрее получать информацию от других госорганов. Разрешить доступ к документам.		4= well-developed capacity		мы отслеживаем ситуацию, реагируем на жалобы, выпускаем отчёты, участвуем в обсуждениях.Но пока эта работа не охватывает всё в полной мере. Мы не всегда успеваем реагировать на системные проблемы, не по всем направлениям есть активный мониторинг. Не хватает ресурсов, регионального охвата, плотного партнёрства со стороны государственных структур		5= fully developed relevant capacity		Расширить сотрудничество с экспертими, развивать аналитика,усилить работу в регионах, взаимодействовать с международный структурами		4= well-developed capacity		не хватает глубины в исследованиях, мало аналитики, а рекомендации не всегда внедряются		5= fully developed relevant capacity		усилить аналитическую часть, делать больше тематических исследований, привлекать экспертов и продвигать выводы через медиа и соцсети		3= partially developed capacity		Рекомендации Акыйкатчы даёт, но механизм их исполнения слабый — госорганы не всегда реагируют, а контроль за выполнением недостаточный		4= well-developed capacity		Чтобы улучшить, нужно ввести систему отслеживания исполнения		3= partially developed capacity		Тема гендера это не только вопрос института Акыйкатчы , но и глобальная проблема нашей Республики. 
 Права женщин затрагивается, но пока слабо — нет отдельного подхода, регулярных программ или аналитики		4= well-developed capacity		Чтобы усилить уровень  нужно назначить фокусного сотрудника, который будет координировать гендерные инициативы и следить за их внедрением.		2= basic or low-level capacity		Акыйкатчы может поднимать вопрос о ресурсах, но часто не хватает влияния, чтобы добиться нужного финансирования или улучшения условий. Офисы в регионах слабые, цифровизация ограничена.		4= well-developed capacity		Нужно усилить адвокацию и теснее работать с Жогорку Кенешем и Минфином.		2= basic or low-level capacity		реальные возможности ограничены: бюджет часто мал, зависит от внешнего давления, а гибкости в управлении ресурсами мало.		4= well-developed capacity		Усилить финансовое планирование и обоснование бюджета — проводить внутренний анализ эффективности расходов, выделять средства на приоритетные направления		3= partially developed capacity		У нас не хватает экспертов по узким темам, а текучесть остаётся высокой.		4= well-developed capacity		Повысить конкурентоспособность условий труда — пересмотреть систему оплаты, расширить соцпакет, создать условия для профессионального роста и обучения		3= partially developed capacity		Обучение проводится, но нерегулярно и без системного подхода. Ввод новых сотрудников не всегда чётко организован, программы развития ограничены, а карьерный рост — слабо выражен.		4= well-developed capacity		Разработать и внедрить системную программу адаптации новых сотрудников с чёткими целями и этапами.		4= well-developed capacity		Есть коммуникация между офисами		5= fully developed relevant capacity		Доработать систему		3= partially developed capacity		Региональные офисы недостаточно укомплектованы кадрами и ресурсами. Из-за этого сложно полноценно работать с местными властями и обществом		5= fully developed relevant capacity		Для повышения эффективности нужно увеличить штат, улучшить финансирование и наладить регулярное взаимодействие на местах		4= well-developed capacity		Работа с госслужащими и населением ведётся. Потенциал есть, но нужен постоянный подход и более широкий охват.		5= fully developed relevant capacity		Разработать долгосрочную стратегию по правопросвещению, обучающими модулями для госслужащих и доступными материалами для населения — через медиа, соцсети и учебными учреждениями.
Привлекать экспертов		4= well-developed capacity		Конечно не скажу что полностью развит, но  с людьми ограниченными возможностями мы тесно взаимодействуем помогаем им в решении вопросов, документов, обьястняем права		5= fully developed relevant capacity		Отелось бы,обеспечить физическую и цифровую доступность офисов и услуг для ЛОВЗ, перевести основные материалы на языки меньшинств, расширить выездные приёмы и онлайн-обращения для жителей отдалённых регионов,		3= partially developed capacity		Акыйкатчы есть взаимодействие с парламентом, госорганами и НПО, но оно часто зависит от конкретных инициатив и не всегда носит устойчивый характер. Координация возможна, но нуждается в системности, постоянстве и стратегическом подходе.		4= well-developed capacity		Укрепить институциональные связи через подписания меморандумов, регулярные совместные мероприятия, рабочие группы и обмен информацией; внедрить план сотрудничества с парламентом, судами, госорганами на годовой основе.		3= partially developed capacity		Акыйкатчы участвует в международных мероприятиях, готовит альтернативные доклады и взаимодействует с УПО и другими механизмами, но это делается нерегулярно и с ограниченными ресурсами.		4= well-developed capacity		требуетя системностиь и активного присутствия на международной арене.

		40		6/16/25 8:18:33		6/16/25 8:25:28		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5

		41		6/16/25 8:02:54		6/16/25 8:44:21		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		Возможно и Омбудсмену даны широкие полномочия, однако, полномочия сотрудников Института (аппарата) в целом ограничены.		4= well-developed capacity		С принятием Конституционного закона полагаю все изменится в лучшую сторону.		3= partially developed capacity		Ввиду частому смены кадров не трудно придерживаться поставленной стратегии.		3= partially developed capacity		Ввиду частому смены кадров не трудно придерживаться поставленной стратегии.		3= partially developed capacity		Учитывая зависимость от принятия ежегодного доклада, Омбудсмен частично зависем от воли политических партий.		3= partially developed capacity		Учитывая зависимость от принятия ежегодного доклада, Омбудсмен частично зависем от воли политических партий.		4= well-developed capacity		Омбудсмен дает своим сотрудникам возможность провести расследование и дать заключение по обращению		4= well-developed capacity		Омбудсмен дает своим сотрудникам возможность провести расследование и дать заключение по обращению		4= well-developed capacity		Считаю что Омбудсмен дает объективную оценку по правам человека.		4= well-developed capacity		Считаю что Омбудсмен дает объективную оценку по правам человека.		4= well-developed capacity		Акыйкатчы обладает достатечным потенциалом для выявления системных нарушений по правам человека		4= well-developed capacity		Акыйкатчы обладает достатечным потенциалом для выявления системных нарушений по правам человека		3= partially developed capacity		Так как предложения Омбудсмена являются рекомендательным характером, имеются проблемы в продвижении.		3= partially developed capacity		Так как предложения Омбудсмена являются рекомендательным характером, имеются проблемы в продвижении.		4= well-developed capacity		В данное время Омбудсмен остро ставит права женщин и поощряет в защите прав человека		4= well-developed capacity		Делать более активную работу по защите от гендерного насилия		2= basic or low-level capacity		Какие либо изменения в бюджет должен быть согласован с другими органами		2= basic or low-level capacity		Какие либо изменения в бюджет должен быть согласован с другими органами		2= basic or low-level capacity		Какие либо изменения в бюджет должен быть согласован с другими органами		2= basic or low-level capacity		Какие либо изменения в бюджет должен быть согласован с другими органами		2= basic or low-level capacity		Ввиду низкой заработной платы наблюдается текучка кадров.		2= basic or low-level capacity		Повышения заработной платы и других поощрений.		3= partially developed capacity		По мере возможности		3= partially developed capacity		Существенных изменений не предвижу		4= well-developed capacity		Хорошо развита взаимодействия между всеми региональными офисами		4= well-developed capacity		Хорошо развита взаимодействия между всеми региональными офисами		2= basic or low-level capacity		В связи с отсутствием кадров базовый уровень		3= partially developed capacity		При улучшении кадровой ситуации, предпологаю обстоятельства изменятся		2= basic or low-level capacity		В связи с ограниченным бюджет имеется трудности в проведения информационно-просветительской работы		2= basic or low-level capacity		В связи с ограниченным бюджет имеется трудности в проведения информационно-просветительской работы		3= partially developed capacity		Акыйкатчы  возможности сама принимает граждан		4= well-developed capacity		Акыйкатчы  возможности сама принимает граждан		3= partially developed capacity		Многое зависит от политической воли		3= partially developed capacity		Многое зависит от политической воли		4= well-developed capacity		Полагаю что Акыйкатчы обладает достаточным потенциалом для взаимодействия с соответствующими региональными и международными механизмами и сетями по правам человека		4= well-developed capacity		Полагаю что Акыйкатчы обладает достаточным потенциалом для взаимодействия с соответствующими региональными и международными механизмами и сетями по правам человека

		42		6/16/25 8:26:12		6/16/25 8:49:55		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		5-10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		5= fully developed relevant capacity		не могу дать конкретную рекомендации		5= fully developed relevant capacity		не могу дать конкретную рекомендации		5= fully developed relevant capacity		не могу		5= fully developed relevant capacity		не могу		5= fully developed relevant capacity		не могу дать рекомендации		5= fully developed relevant capacity		не могу дать рекомендации		5= fully developed relevant capacity		не могу дать пояснение		5= fully developed relevant capacity		нет рекомендаций		5= fully developed relevant capacity		не могу дать пояснение		5= fully developed relevant capacity		не могу дать рекомендации		5= fully developed relevant capacity		нет пояснений		5= fully developed relevant capacity		не могу дать рекомендаций		5= fully developed relevant capacity		нет пояснений		5= fully developed relevant capacity		нет рекомендаций		5= fully developed relevant capacity		нет пояснений		5= fully developed relevant capacity		нет  рекомендаций		4= well-developed capacity		нет пояснений		5= fully developed relevant capacity		нет рекомендаций		4= well-developed capacity		не могу дать пояснений		5= fully developed relevant capacity		нет конкретного предложений		5= fully developed relevant capacity		не могу дать пояснений		5= fully developed relevant capacity		нет рекомендаций		5= fully developed relevant capacity		не могу дать пояснение		5= fully developed relevant capacity		не могу дать конкретную предложение		5= fully developed relevant capacity		нет пояснение		5= fully developed relevant capacity		нет предложений		5= fully developed relevant capacity		нет  пояснений		5= fully developed relevant capacity		нет рекомендаций		5= fully developed relevant capacity		нет пояснений		5= fully developed relevant capacity		нет рекомендаций		5= fully developed relevant capacity		нет могу дать пояснений		5= fully developed relevant capacity		нет рекомендаций		5= fully developed relevant capacity		нет пояснений		5= fully developed relevant capacity		нет рекомендаций		5= fully developed relevant capacity		нет пояснений		5= fully developed relevant capacity		нет рекомендаций

		43		6/16/25 8:25:28		6/16/25 8:59:02		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		5= fully developed relevant capacity		Работает по всем направлениям в области защиты прав человека		5= fully developed relevant capacity		Обмен опытом с зарубежными странами		5= fully developed relevant capacity		Разработан план развития по соблюдению прав человека		5= fully developed relevant capacity		Охват всех регионов страны		5= fully developed relevant capacity		Обладает всеми необходимыми ресурсами		5= fully developed relevant capacity		Информирования о деятельности Акыйкатчы через СМИ и соответствующие мероприятия для узнаваемости		5= fully developed relevant capacity		Эффективное решение вопросов поступающих жалоб от населения		5= fully developed relevant capacity		Мониторинги зарубежом		5= fully developed relevant capacity		Разработано методология по мониторингу во всех направлениях		5= fully developed relevant capacity		Нужна орг техника (планшеты)		5= fully developed relevant capacity		Все выявленные нарушения Омбудсмен читает доклад Депутатам Жогорку Кенеш		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		Все гос органы помогают и рекомендации Омбудсмена выполняются		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		Особое внимание обращается гендерной политике		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		Оснащен всеми техниками		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		Грамотно распределены ресурсы		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		В аппарате Омбудсмена работают грамотные эксперты всех специальностей		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		Проводиться множество обучений и семинары для сотрудников		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		Работа урегулировано всеми регионами		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		Имеются совместные планы с органами исполнительной власти и общественными объединениями		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		Проводяться мероприятия как караван право лдя информирования населения		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		Имеются пандусы		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		Со всеми взаимодействует		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.

		44		6/16/25 8:52:05		6/16/25 9:05:09		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		Over 50		Postgraduate degree		More than 10 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Закон об Акыйкатчы предусматривает широкие полномочия и позволяет ему функционировать как полностью независимому НПЗУ в соответствии с Парижскими принципами.		5= fully developed relevant capacity		Закон об Акыйкатчы предусматривает широкие полномочия и позволяет ему функционировать как полностью независимому НПЗУ в соответствии с Парижскими принципами.		4= well-developed capacity		Руководство Акыйкатчы (Омбудсмен , заместители и руководители отделов) обладает потенциалом для формирования видения, стратегии и направления развития института, включая руководство для сотрудников на всех уровнях.		5= fully developed relevant capacity		Руководство Акыйкатчы (Омбудсмен , заместители и руководители отделов) обладает потенциалом для формирования видения, стратегии и направления развития института, включая руководство для сотрудников на всех уровнях.		4= well-developed capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для разработки и реализации стратегического плана на 3–5 лет, а также ежегодных рабочих планов, с наличием достаточных ресурсов для их выполнения.		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для разработки и реализации стратегического плана на 3–5 лет, а также ежегодных рабочих планов, с наличием достаточных ресурсов для их выполнения.		4= well-developed capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для эффективного анализа, расследования и разрешения обращений и жалоб, поступающих от населения , своевременно, в том числе с помощью адекватной системы управления делами и инструментов анализа.		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для эффективного анализа, расследования и разрешения обращений и жалоб, поступающих от населения , своевременно, в том числе с помощью адекватной системы управления делами и инструментов анализа.		4= well-developed capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для мониторинга ситуации с правами человека в Кыргызской Республике, охватывая все обязательства государства, вытекающие из  Конституции и международных стандартов в области прав человека.		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для мониторинга ситуации с правами человека в Кыргызской Республике, охватывая все обязательства государства, вытекающие из  Конституции и международных стандартов в области прав человека.		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для выявления системных проблем в области прав человека, проведения исследований в этой сфере, подготовки и публикации докладов с рекомендациями, а также их широкого распространения.		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для выявления системных проблем в области прав человека, проведения исследований в этой сфере, подготовки и публикации докладов с рекомендациями, а также их широкого распространения.		4= well-developed capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для последующего контроля и продвижения реализации своих рекомендаций по системным вопросам и ситуациям в сфере прав человека.		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для последующего контроля и продвижения реализации своих рекомендаций по системным вопросам и ситуациям в сфере прав человека.		3= partially developed capacity		Акыйкатчы имеет возможность решать вопросы гендера и прав женщин в своих внешних программах по поощрению и защите прав человека, а также в своей внутренней политике, процедурах и управлении персоналом.		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы имеет возможность решать вопросы гендера и прав женщин в своих внешних программах по поощрению и защите прав человека, а также в своей внутренней политике, процедурах и управлении персоналом.		1= very low capacity		Акыйкатчы не имеет возможность успешно отстаивать необходимость выделения необходимых бюджетных ресурсов, строительства адекватных и доступных офисных зданий, цифровой инфраструктуры и технологий, транспортных средств и оборудования.		3= partially developed capacity		Акыйкатчы имеет возможность успешно отстаивать необходимость выделения необходимых бюджетных ресурсов, строительства адекватных и доступных офисных зданий, цифровой инфраструктуры и технологий, транспортных средств и оборудования.		3= partially developed capacity		Акыйкатчы обладает финансовой автономией для эффективного распределения и анализа своих бюджетных ресурсов на мероприятия, программы и приоритеты учреждения в соответствии с действующими правилами государственных финансов.		4= well-developed capacity		Акыйкатчы обладает финансовой автономией для эффективного распределения и анализа своих бюджетных ресурсов на мероприятия, программы и приоритеты учреждения в соответствии с действующими правилами государственных финансов.		4= well-developed capacity		Акыйкатчы располагает возможностями для привлечения профессиональных кадров с необходимой экспертизой, опытом и этическими стандартами, предоставляя адекватные стимулы и условия труда .		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы располагает возможностями для привлечения профессиональных кадров с необходимой экспертизой, опытом и этическими стандартами, предоставляя адекватные стимулы и условия труда .		3= partially developed capacity		Акыйкатчы имеет возможность реализовать комплексную программу обучения и развития персонала, включая введение в должность новых сотрудников и постоянное обучение и развитие потенциала персонала с возможностью карьерного роста.		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы имеет возможность реализовать комплексную программу обучения и развития персонала, включая введение в должность новых сотрудников и постоянное обучение и развитие потенциала персонала с возможностью карьерного роста.		4= well-developed capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для обеспечения эффективной коммуникации, координации и взаимодействия между всеми региональными офисами и центральным офисом через участие в планировании и прозрачность в процессе принятия решений.		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для обеспечения эффективной коммуникации, координации и взаимодействия между всеми региональными офисами и центральным офисом через участие в планировании и прозрачность в процессе принятия решений.		3= partially developed capacity		Региональные офисы Акыйкатчы обладают потенциалом для решения ключевых проблем в области прав человека в своем регионе, имея достаточный персонал и ресурсы для взаимодействия с органами власти, гражданским обществом и общественностью.		4= well-developed capacity		Региональные офисы Акыйкатчы обладают потенциалом для решения ключевых проблем в области прав человека в своем регионе, имея достаточный персонал и ресурсы для взаимодействия с органами власти, гражданским обществом и общественностью.		3= partially developed capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для продвижения программ по правам человека и проведения информационно-просветительской работы, ориентированной на общественность и государственных служащих.		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для продвижения программ по правам человека и проведения информационно-просветительской работы, ориентированной на общественность и государственных служащих.		4= well-developed capacity		Акыйкатчы имеет возможность быть доступным для людей с ограниченными возможностями, этнических, языковых и других меньшинств, а также людей из отдаленных и маргинализированных сообществ.		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы имеет возможность быть доступным для людей с ограниченными возможностями, этнических, языковых и других меньшинств, а также людей из отдаленных и маргинализированных сообществ.		4= well-developed capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для обеспечения связи, координации и сотрудничества с парламентом, государственными учреждениями и судебной системой, другими национальными механизмами по правам человека, гражданским обществом и правозащитниками.		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для обеспечения связи, координации и сотрудничества с парламентом, государственными учреждениями и судебной системой, другими национальными механизмами по правам человека, гражданским обществом и правозащитниками.		3= partially developed capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для взаимодействия с соответствующими региональными и международными механизмами и сетями по правам человека, в том числе путем внесения вклада в механизмы УПО, договорных органов и специальных процедур.		4= well-developed capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для взаимодействия с соответствующими региональными и международными механизмами и сетями по правам человека, в том числе путем внесения вклада в механизмы УПО, договорных органов и специальных процедур.

		45		6/16/25 8:35:47		6/16/25 9:09:33		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		More than 10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Улучшение есть		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Улучшение в Институте есть		4= well-developed capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Довольно хорошо		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Он работает довольно хорошо		5= fully developed relevant capacity		Пока что  рекомендации не имеются		4= well-developed capacity		Наш институт в данный момент очень эффективно работает		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Наш институт очень развитый в нашей области и у нас хороший потанциал		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Наш институт очень хороший в нашей области также у нас довольно хороший потанциал		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		У нашего института хороший потанциал и мы сильно развиты в нашей области		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		У нашего института очень хороший потенциал и мы сильно развиты в нашей области		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		У нашего института в данный момент очень хороший потенциал и мы сильны в нашей области		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		У нас хороший потенциал и мы сильны в нашей области		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Наш аппарат сильно эффективен и мы сильны в нашей области		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Наш институт очень хорошо продвинут в потенциале и в области мы тоже эффективны		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Наш институт очень хорошо развит и мы также сильны и эффективны в области		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Наш институт очень хороший и мы сильны в области		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		Наш институт сильно эффективен и в области он тоже эффективен		5= fully developed relevant capacity		Нет, они пока что не имеются		4= well-developed capacity		У нашего института хороший потенциал и в области мы эффективны		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		4= well-developed capacity		У нашего института хороший потенциал и в области мы эффективны		5= fully developed relevant capacity		Не имеются

		46		6/16/25 8:57:33		6/16/25 9:22:30		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		5-10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		5= fully developed relevant capacity		Своевременно реагирует на проблемы. Полноценностью ведется работа по реактивному и про активному компоненту		5= fully developed relevant capacity		Повышения потенциала сотрудников		5= fully developed relevant capacity		Работа ведется по всем направлениям. Реактивный и проактивный компонент.		5= fully developed relevant capacity		Повышение потенциала сотрудников		4= well-developed capacity		Хорошо		4= well-developed capacity		Хорошо		5= fully developed relevant capacity		расследования и разрешения обращений и жалоб в полном объеме		4= well-developed capacity		Повышение потенциала		4= well-developed capacity		Штат небольшой		4= well-developed capacity		Расширить штат		5= fully developed relevant capacity		По каждым вопиющим кейсам хорошо отражается  позиция Акыйкатчы		5= fully developed relevant capacity		Своеврменность		4= well-developed capacity		Иногда не всегда исполняются рекомендации в силу обстоятельств финансовых средств со стороны государства		4= well-developed capacity		Иногда не всегда исполняются рекомендации в силу обстоятельств финансовых средств со стороны государства		5= fully developed relevant capacity		Часто отражает позицию по вопросам гендера		5= fully developed relevant capacity		Часто отражает позицию по вопросам гендера		2= basic or low-level capacity		Не всегда		2= basic or low-level capacity		Не всегда		2= basic or low-level capacity		госбюджет		2= basic or low-level capacity		госбюджет		4= well-developed capacity		Все кадры проходят аккредитацию на знание в ГКС		4= well-developed capacity		Все кадры проходят аккредитацию на знание в ГКС		4= well-developed capacity		На постоянной основе сотрудники повышают потенциал, но не достаточно		4= well-developed capacity		На постоянной основе сотрудники повышают потенциал, но не достаточно		5= fully developed relevant capacity		Оказывается всесторонняя помощь методическая помощь Уполномоченным Акыйкатчы в регионах.		5= fully developed relevant capacity		Оказывается всесторонняя помощь методическая помощь Уполномоченным Акыйкатчы в регионах.		4= well-developed capacity		Штат небольшой		4= well-developed capacity		Нужно расширить штат		4= well-developed capacity		информационно-просветительская  работа, ориентированная на общественность ведется достаточна. Более того сотрудниками также ведется соответствующая работа		4= well-developed capacity		информационно-просветительская  работа, ориентированная на общественность ведется достаточна. Более того сотрудниками также ведется соответствующая работа		5= fully developed relevant capacity		Институт Акыйкатчы всегда готов к диалогу по насыщенным проблемам, в любом случае проявляет заботу и поднимает вопросы с указанной категорией людей.		5= fully developed relevant capacity		Институт Акыйкатчы всегда готов к диалогу по насыщенным проблемам, в любом случае проявляет заботу и поднимает вопросы с указанной категорией людей.		4= well-developed capacity		Институт Акыйкатчы в рамках проводимой работы всегда координирует вопросы и ведет работу госорганами а также с другими органами власти.		4= well-developed capacity		Институт Акыйкатчы в рамках проводимой работы всегда координирует вопросы и ведет работу госорганами а также с другими органами власти.		4= well-developed capacity		Взаимодействие с соответствующими региональными и международными механизмами и сетями по правам человека полностью ведется.		4= well-developed capacity		Взаимодействие с соответствующими региональными и международными механизмами и сетями по правам человека полностью ведется.

		47		6/16/25 8:31:17		6/16/25 9:25:33		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		Under 30		Undergraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		В настоящее время Институт Акыйкатчы по всем направлениям ведет работу на высоком уровне по сравнению с прошлыми годами.		5= fully developed relevant capacity		На сегодняшний день считаю, что все Государственные органы считаются с Институтом и прислушиваются к его реакциям. Однако, Институту стоит больше освещать его деятельность и работать в той части, которая бы освещала его работу всему населению, потому-что некоторые граждане (в особенности в регионах) вообще не знают что такое "Институт Акыйкатчы (Омбудсмена) Кыргызской Республики" и чем мы занимаемся.		5= fully developed relevant capacity		Считаю, что руководство полностью исполняет поставленные задачи и ведет Институт в правильном направлении.		5= fully developed relevant capacity		Продолжать в том же духе.		4= well-developed capacity		Государственным органам следует давать более полную информацию Институту Акыйкатчы, по вопросам защиты прав человека.		5= fully developed relevant capacity		Усилить кадровый и аналитический потенциал в части стратегического планирования, мониторинга и оценки;
Добиваться систематического и своевременного получения полной информации от государственных органов по вопросам защиты прав человека;		5= fully developed relevant capacity		На сегодняшний день Институт в целом выполняет свой мандат по приёму и рассмотрению жалоб.		5= fully developed relevant capacity		Усилить подготовку сотрудников в области проведения независимых расследований и анализа нарушений прав человека/		5= fully developed relevant capacity		Считаю, что Институт полностью выполняет этот пункт, так как, мониторинг проводится по всем направлениям.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендаций не имеется.		4= well-developed capacity		Институт уже подготовил ряд значимых докладов по актуальным темам в области прав человека. При этом существует хороший потенциал для систематизации исследовательской работы, расширения охвата тематики и повышения влияния аналитических материалов на политику и практику.		5= fully developed relevant capacity		Не имею рекомендаций.		4= well-developed capacity		Институт активно направляет рекомендации органам власти и добивается реакции по ряду конкретных случаев.		5= fully developed relevant capacity		Проведение диалога с органами государственной власти для обсуждения путей практической реализации рекомендаций и устранения выявленных системных проблем.		5= fully developed relevant capacity		В этом направлении работа ведется на высоком уровне.		5= fully developed relevant capacity		Не имею рекомендаций.		5= fully developed relevant capacity		За последний год в Институте были проведены ремонтные работы, что значительно улучшило условия труда для сотрудников и повысило общий уровень комфорта в рабочих помещениях. Это является важным шагом в обеспечении надлежащей инфраструктуры.		5= fully developed relevant capacity		Имеется потенциал для улучшение условий в региональных представительствах и расширение доступа населения к услугам Института.		5= fully developed relevant capacity		Институт Акыйкатчы на текущий момент обладает необходимой финансовой автономией для эффективного распределения выделенных бюджетных средств в рамках утверждённых лимитов. Планирование осуществляется с учётом стратегических целей и приоритетов, а внутриорганизационные процедуры позволяют гибко перераспределять ресурсы между программами и направлениями деятельности. Финансово-хозяйственная служба Института демонстрирует высокий уровень компетентности, обеспечивая прозрачность, отчётность и соблюдение требований законодательства о государственных финансах.		5= fully developed relevant capacity		Не имею рекомендаций.		5= fully developed relevant capacity		Институт Акыйкатчы успешно формирует команду компетентных специалистов, обладающих необходимыми знаниями в области прав человека, юриспруденции, мониторинга и аналитики. Конкурентные процедуры приёма на работу, а также постоянная практика повышения квалификации способствуют поддержанию высокого профессионального уровня персонала.		5= fully developed relevant capacity		Продолжение модернизации условий труда и цифровой инфраструктуры		5= fully developed relevant capacity		В Институте реализуется целостный подход к обучению и профессиональному развитию сотрудников. При приёме на работу предусмотрено введение в должность и наставничество, проводятся внутренние тренинги, активно используются возможности внешнего обучения, в том числе с участием международных партнёров. Персоналу предоставляется возможность профессионального роста, в том числе через участие в проектах, командировках, работе в экспертных группах.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендаций не имеется.		4= well-developed capacity		Институт Акыйкатчы в целом обеспечивает стабильное взаимодействие между центральным аппаратом и региональными представителями. Регулярно проводятся рабочие совещания, предоставляются методические материалы, а также осуществляется участие региональных офисов в отчётности и отдельных плановых мероприятиях.		5= fully developed relevant capacity		Расширение форматов взаимодействия и повышение прозрачности в принятии решений поможет укрепить единый институциональный подход и усилить позиции региональных подразделений в правозащитной работе.		4= well-developed capacity		Региональные офисы Института демонстрируют высокую вовлечённость в решение проблем прав человека на местах, активно взаимодействуют с местными органами власти, НПО и общественностью. Сотрудники обладают необходимыми компетенциями, а также пользуются доверием со стороны населения. При этом остаются определённые вызовы, связанные с ограниченными кадровыми и материально-техническими ресурсами, что в ряде случаев сдерживает оперативность и масштаб реагирования.		5= fully developed relevant capacity		Укрепление кадрового состава региональных офисов, включая повышение численности и квалификации сотрудников;
Введение системы ротации или обмена опытом между регионами для выравнивания профессионального уровня и распространения лучших практик;		4= well-developed capacity		Институт Акыйкатчы регулярно проводит мероприятия по правовому просвещению, включая тренинги, круглые столы, публикации, участие в медийных проектах. Налажено сотрудничество с образовательными учреждениями и органами государственной власти по вопросам повышения правовой грамотности. В то же время, потенциал может быть усилен за счёт систематизации этой деятельности, расширения охвата аудитории (в особенности в отдалённых регионах), а также внедрения современных форматов коммуникации, таких как анимационные ролики, подкасты, интерактивные онлайн-курсы.		5= fully developed relevant capacity		Разработка и реализация долгосрочной информационно-просветительской стратегии, направленной на различные целевые группы (молодёжь, госслужащие, местные сообщества);
Расширение партнёрства с учебными заведениями, медиа и гражданским обществом для более широкой дистрибуции образовательных материалов;
Повышение участия региональных представительств в просветительской работе с учётом локального контекста и языковых особенностей.		5= fully developed relevant capacity		Институт Акыйкатчы на практике демонстрирует высокий уровень доступности для различных категорий населения, включая лиц с ограниченными возможностями, представителей этнических и языковых меньшинств, а также жителей отдалённых регионов. В региональных представительствах осуществляется приём на местах, в том числе в труднодоступных районах, организуются мобильные выезды и приёмы граждан.		5= fully developed relevant capacity		Не имею рекомендаций		5= fully developed relevant capacity		Институт Акыйкатчы выстроил устойчивую практику взаимодействия с ключевыми государственными институтами. Регулярно направляются заключения и рекомендации в адрес парламента, органов исполнительной власти и судебной системы. Представители Института участвуют в рабочих группах, парламентских слушаниях и заседаниях по вопросам прав человека. Также поддерживается активное сотрудничество с гражданским обществом, в том числе через совместные мероприятия, правозащитные коалиции и обмен информацией.		5= fully developed relevant capacity		Отсутствуют.		5= fully developed relevant capacity		Институт Акыйкатчы активно участвует в международных механизмах по правам человека. Регулярно готовятся и направляются альтернативные и тематические доклады в рамках УПО и договорных органов ООН		5= fully developed relevant capacity		Не имеется

		48		6/16/25 9:21:23		6/16/25 9:31:21		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		Работает в рамках своего мандата, но есть ограничения		4= well-developed capacity		Конституционный закон приняли		5= fully developed relevant capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		3= partially developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		.

		49		6/16/25 9:23:47		6/16/25 9:43:33		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		Over 50		Postgraduate degree		More than 10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		хорошее развития		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		5= fully developed relevant capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый		4= well-developed capacity		хорошо развитый

		50		6/16/25 9:24:56		6/16/25 9:55:03		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		5-10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Закон об Акыйкатчы предоставляет значительный потенциал для соответствия Парижским принципам, на практике необходимо устранить существующие недостатки для достижения полной независимости и эффективности работы.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		4= well-developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		4= well-developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		4= well-developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.

		51		6/16/25 9:20:15		6/16/25 9:59:21		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		5-10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Институт Акыйкатчы КР почти соответствует Парижским принципам - на данный момент необходимо принять конституционный Закон КР "Об Акыйкатчы (Омбудсмене) Кыргызской Республики" дабы привести его в соответствие с Конституцией КР и Парижским принципам.		5= fully developed relevant capacity		Принятие конституционного Закона КР "Об Акыйкатчы (Омбудсмене) Кыргызской Республики"		4= well-developed capacity		Нынешнее руководство обладает хорошо развитым потенциалом - так, к примеру, создали хорошие условия для сотрудников для работы (ремонт), разрабатываются планы совместных работ с другими государственными органами, а также с другими государствами в целях усовершенствования Института по защите прав человека.		5= fully developed relevant capacity		Предложений нет		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы КР ежегодно утверждается план работы Института на год.		5= fully developed relevant capacity		Наверное в части ресурсов, необходимость - повышения бюджета Института.		5= fully developed relevant capacity		основным направлением в защите прав человека Института Акыйкатчы КР является рассмотрение обращений граждан. Сотрудники Институа ежедневно при рассмотрении обращений проводят анализ ситуации с правами человека в целом и законодательства в сфере регулирования данного обращения. В связи с чем, по итогам вносят предложения по улучшению законодательства.		5= fully developed relevant capacity		научить сотрудников проводить анализ по итогам проведенных мониторингов, инспекций и обращений граждан		5= fully developed relevant capacity		Институт Акыйкатчы КР на постоянной основе проводит мониторинг ситуации с правами человека в КР.		5= fully developed relevant capacity		Предложений нет		5= fully developed relevant capacity		Институт Акыйкатчы КР при рассмотрении обращений граждан, мониторинге соблюдения прав человека - проводит анализ, по итогам которых готовятся и публикуются Ежегодные Доклады Акыйкатчы КР и специальные доклады Акыйкатчы КР.		5= fully developed relevant capacity		Предложений нет		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы КР в своем Ежегодном докладе предоставляет рекомендации государственным органам по системным вопросам и ситуациям в сфере прав человека. После вынесения Постановления ЖК КР об этом, Акыйкатчы КР на протяжении года мониторит исполнение данных рекомендаций, о чем сообщает в ЖК КР.		5= fully developed relevant capacity		Предложений нет		5= fully developed relevant capacity		Одним из приоритетных направлений в деятельности Института Акыйкатчы КР - является защита прав женщин.		5= fully developed relevant capacity		Предложений нет		4= well-developed capacity		У Акыйкатчы КР есть достаточно ресурсов для обновления техники, проведения ремонтных работ и т.д.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендаций нет		4= well-developed capacity		Акыйкатчы КР сам распределяет свои финансы.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендаций нет		4= well-developed capacity		В Институте Акыйкатчы КР работают квалифицированные кадры		5= fully developed relevant capacity		В части стимулов и условий труда - необходимо увеличить заработную плату		4= well-developed capacity		Сотрудников Института Акыйкатчы КР на постоянной основе направляют на повышение квалификации по гос.программе, также проводятся различные тренинги по темам связанными с правами человека.		5= fully developed relevant capacity		Необходимость регулярных таких обучений.		4= well-developed capacity		Такие работы также ведутся.		5= fully developed relevant capacity		Необходимость регулярных выездов сотрудников Центрального аппарата в регионы, для поддержания и взаимопомощи		3= partially developed capacity		На мой взгляд, в региональных представительствах недостаточно персонала для осуществления в полной мере работы		5= fully developed relevant capacity		Необходимо увеличить штат работников		5= fully developed relevant capacity		Институт Акыйкатчы КР на постоянной основе участвуют в таких программах.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендаций нет		5= fully developed relevant capacity		Доступно.		5= fully developed relevant capacity		Улучшение внутренней инфраструктуры		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы КР обладает потенциалом для обеспечения связи, координации и сотрудничества с парламентом, государственными учреждениями и судебной системой, другими национальными механизмами по правам человека, гражданским обществом и правозащитниками.		5= fully developed relevant capacity		рекомендаций нет		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для взаимодействия с соответствующими региональными и международными механизмами и сетями по правам человека, в том числе путем внесения вклада в механизмы УПО, договорных органов и специальных процедур.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендаций нет

		52		6/16/25 9:41:21		6/16/25 10:02:27		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		3-5 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		..		5= fully developed relevant capacity		1. Укрепление нормативно-правовой базы
2. Повышение квалификации сотрудников		4= well-developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		1. Укрепление нормативно-правовой базы 
2. Повышение квалификации сотрудников		4= well-developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		1. Укрепление нормативно-правовой базы 
 2. Повышение квалификации сотрудников		4= well-developed capacity		...		5= fully developed relevant capacity		1. Укрепить нормативно-базовой базы 
2. Повышение квалификации сотрудников		4= well-developed capacity		...		5= fully developed relevant capacity		1. Укрепить нормативно-базовой базы 
2. Повышение квалификации сотрудников		5= fully developed relevant capacity		...		5= fully developed relevant capacity		1. Укрепить нормативно-базовой базы 
2. Повышение квалификации сотрудников		5= fully developed relevant capacity		...		5= fully developed relevant capacity		1. Укрепить нормативно-базовой базы 
2. Повышение квалификации сотрудников		4= well-developed capacity		....		5= fully developed relevant capacity		1. Укрепить нормативно-базовой базы 
2. Повышение квалификации сотрудников		4= well-developed capacity		...		5= fully developed relevant capacity		1. Укрепить нормативно-базовой базы 
2. Повышение квалификации сотрудников		3= partially developed capacity		...		5= fully developed relevant capacity		1. Укрепить нормативно-базовой базы 
2. Повышение квалификации сотрудников		3= partially developed capacity		...		5= fully developed relevant capacity		1. Укрепить нормативно-базовой базы 
2. Повышение квалификации сотрудников		4= well-developed capacity		...		5= fully developed relevant capacity		1. Укрепить нормативно-базовой базы 
2. Повышение квалификации сотрудников		4= well-developed capacity		...		5= fully developed relevant capacity		1. Укрепить нормативно-базовой базы 
2. Повышение квалификации сотрудников		3= partially developed capacity		...		5= fully developed relevant capacity		1. Укрепить нормативно-базовой базы 
2. Повышение квалификации сотрудников		4= well-developed capacity		..		5= fully developed relevant capacity		1. Укрепить нормативно-базовой базы 
2. Повышение квалификации сотрудников		4= well-developed capacity		....		5= fully developed relevant capacity		1. Укрепить нормативно-базовой базы 
2. Повышение квалификации сотрудников		4= well-developed capacity		...		5= fully developed relevant capacity		1. Укрепить нормативно-базовой базы 
2. Повышение квалификации сотрудников		4= well-developed capacity		..		5= fully developed relevant capacity		1. Укрепить нормативно-базовой базы 
2. Повышение квалификации сотрудников

		53		6/16/25 9:46:03		6/16/25 10:10:15		anonymous				Pусский				Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Female		Under 30		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Считаю развитый		5= fully developed relevant capacity		Полностью развиваться		4= well-developed capacity		Старания всех сотрудников		5= fully developed relevant capacity		большие усилия		4= well-developed capacity		Старания всех сотрудников		5= fully developed relevant capacity		Развитый		5= fully developed relevant capacity		Считаю что институт с этой задачей справляется		5= fully developed relevant capacity		есть куда расти		3= partially developed capacity		считаю что штат для данного потенциала мал		5= fully developed relevant capacity		Есть куда расти		5= fully developed relevant capacity		Наш доклад хорошо принимается, также наши рекомендации		5= fully developed relevant capacity		считаю с этим этих проблем нет		5= fully developed relevant capacity		нормально		5= fully developed relevant capacity		нормально		5= fully developed relevant capacity		все хорошо		5= fully developed relevant capacity		хорошо		4= well-developed capacity		проблема с машинами а с остальным все хорошо		5= fully developed relevant capacity		Регионы иногда ездят на своих машинах		5= fully developed relevant capacity		норм		5= fully developed relevant capacity		норм		5= fully developed relevant capacity		Считаю что да		5= fully developed relevant capacity		С этим все отлично		5= fully developed relevant capacity		У каждого сотрудника есть стимул карьерного роста		5= fully developed relevant capacity		все нормально		4= well-developed capacity		Регионы		4= well-developed capacity		Регионы		2= basic or low-level capacity		Нехватка сотрудников		5= fully developed relevant capacity		Нехватка сотрудников		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		все норм		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		есть		5= fully developed relevant capacity		есть		4= well-developed capacity		есть куда расти		5= fully developed relevant capacity		есть куда расти

		54		6/16/25 8:07:07		6/16/25 10:19:28		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		Over 50		Postgraduate degree		5-10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Институт Омбудсмена работает в соответствии с полномочиями, предусмотренными законом		5= fully developed relevant capacity		если текущие направление продолжится		5= fully developed relevant capacity		сравнивая деятельность Института 2-3 года назад и нынешнюю, можно отметить много положительных изменений		5= fully developed relevant capacity		на рассмотрении находится Конституционный закон "Об Омбудсмене" КР, который усилиями нынешнего руководства внесен для принятия в Жогорку Кенеш. Если закон будет принят. то несомненно влияет достичь более высокого уровня потенциала		4= well-developed capacity		ресурсов для этого достаточно		4= well-developed capacity		пополнение Института Акыйкатчы компетентными молодыми специалистами		4= well-developed capacity		Институт по данному направлении работает эффективно в рамках закона		5= fully developed relevant capacity		Если будет принят Конституционный закон "об Омбудсмене" КР, несомненно можно достичь более высокого уровня потенциала		5= fully developed relevant capacity		Институт Акыйкатчы по данному направлению ведет эффективную работу		5= fully developed relevant capacity		в настоящее время ведутся работы в перспективном направлении, которые следует достичь в течение ближайщих 3-5 лет более высокого уровня потенциала		5= fully developed relevant capacity		Эффективность деятельности в этой области отражается в ежегодном докладе Акыйкатчы		5= fully developed relevant capacity		поддерживаю нынешнее направление деятельности Институтуа Акыйкатчы		5= fully developed relevant capacity		по данному направлению Институт Акыйкатчы работает эффективно		5= fully developed relevant capacity		нет конкретных предложений		5= fully developed relevant capacity		эффективность работы Институт Акыйкатчы в этой области нет никакой сомнений		5= fully developed relevant capacity		2-3 года тому назад были бы много предложений		5= fully developed relevant capacity		по поднятым в вопросе проблемам ведется позитивная работа в должном уровне		5= fully developed relevant capacity		нет предложений		5= fully developed relevant capacity		в этом направлении нет никаких сомнений		5= fully developed relevant capacity		нет предложений		5= fully developed relevant capacity		Институт Омбудсмена использует эти возможности при необходимости		5= fully developed relevant capacity		конкретных предложений нет		5= fully developed relevant capacity		Институт Омбудсмена в полной мере реализует перечисленные в вопросе возможности		5= fully developed relevant capacity		нет конкретных предложений		5= fully developed relevant capacity		И		5= fully developed relevant capacity		нет конкретных предложений		4= well-developed capacity		Институт		5= fully developed relevant capacity		необходимость увеличения численность сотрудников в региональном офисе		5= fully developed relevant capacity		ведется эффективная работа в этой области		5= fully developed relevant capacity		нет конкретных предложений		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		нет конкретных предложений		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		нет конкретных предложений		4= well-developed capacity		.		4= well-developed capacity		нет конкретных предложений

		55		6/16/25 9:52:01		6/16/25 10:21:20		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		3-5 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		высший уровень		5= fully developed relevant capacity		все хорошо		5= fully developed relevant capacity		улушения		4= well-developed capacity		развитый хорошо		4= well-developed capacity		улучшения		4= well-developed capacity		хорошо		4= well-developed capacity		хорошо		4= well-developed capacity		хорошо		4= well-developed capacity		ремонт		5= fully developed relevant capacity		развитый		5= fully developed relevant capacity		мебели		4= well-developed capacity		хоршой		5= fully developed relevant capacity		сотрудники		5= fully developed relevant capacity		хорошо		5= fully developed relevant capacity		оборудования		5= fully developed relevant capacity		развитый		5= fully developed relevant capacity		мебели		5= fully developed relevant capacity		развитый		5= fully developed relevant capacity		сотрудники		5= fully developed relevant capacity		хорошо		5= fully developed relevant capacity		улушения		5= fully developed relevant capacity		развитый		5= fully developed relevant capacity		сотрудники		5= fully developed relevant capacity		развитый		5= fully developed relevant capacity		ремонт		4= well-developed capacity		хорошо		4= well-developed capacity		сотрудники		5= fully developed relevant capacity		развитый		4= well-developed capacity		ремонт		5= fully developed relevant capacity		хорошо		5= fully developed relevant capacity		ремонт		5= fully developed relevant capacity		хорошо		4= well-developed capacity		ремонт		4= well-developed capacity		хорошо		4= well-developed capacity		ремонт

		56		6/16/25 9:48:57		6/16/25 10:33:16		anonymous				Pусский				Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Female		Over 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Необходимо дальнейшее укрепление независимости Института		5= fully developed relevant capacity		Законодательно защитить от вмешательств извне, обеспечение стабильного финансирования		4= well-developed capacity		Да, имеют большой опыт работы		5= fully developed relevant capacity		Расширениен полномочий		4= well-developed capacity		Обладает достаточным потенциалом		5= fully developed relevant capacity		Улучшение, увеличение существующего потенгциала		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Создание онлайн- платформ для обращений граждан и проведения аналитики		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Увеличение штатной численности		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Повышение квалификации сотрудников		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Усилить контроль за исполнением государственных органов рекомендаций Института		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Проводить правовое просвещение среди населения и различные кампании		4= well-developed capacity		Размер выделяемого финансирования зависит от пополнения доходной части республиканского бюджета. Направляем обоснованные заявки на выделение дополнительного финансирования		5= fully developed relevant capacity		Привлечение финансовых средств и из других источников		4= well-developed capacity		Распределение выделенной суммы на содержание Института по статьям расходов производится самостоятельно, но почти 80 % от общей суммы приходится на оплату труда сотрудников		5= fully developed relevant capacity		Увеличение выделения средств на развитие материально-технической базы центрального аппарата и региональных представительств		3= partially developed capacity		Прием сотрудников осуществляется в соответствии с Законом КР о государственной службе		4= well-developed capacity		Увеличение размера оплаты труда для привлечения квалифицированных кадров		4= well-developed capacity		Обучение сотрудников на бесплатной основе осуществляется по линии Государственной кадровой службы. На платной основе направляют сотрудников на курсы в Учебном центре Министерства финансов КР		5= fully developed relevant capacity		Увеличение размера финансирования для направления сотрудников на обучение на дополнительные курсы и  за рубеж в целях повышения квалификации		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Нет		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Нет		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Расширение полномочий		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Нет		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Нет		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		нет

		57		6/16/25 9:55:31		6/16/25 10:52:02		anonymous				Pусский				Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Ведется работы по Парижскому принципу хорошо		5= fully developed relevant capacity		Формировать в отдаленных районах отдельных сотрудников соответствующих представительств		5= fully developed relevant capacity		Руководство Акыйкатчы (Омбудсмен, заместители и руководители отделов) эффективно рабатают в этой области		5= fully developed relevant capacity		Формировать в отдаленных районах отдельных сотрудников соответствующих представительств		5= fully developed relevant capacity		Достаточных ресурсов для их выполнения.		5= fully developed relevant capacity		Достаточных ресурсов для их выполнения.		5= fully developed relevant capacity		Своевременно разрешается		5= fully developed relevant capacity		Улучшить техническую базу и обеспечить служебными автомобилями		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом эффективно		5= fully developed relevant capacity		Дополнение и изменение в закон, по части мониторинга в закрытые судебные заседания		5= fully developed relevant capacity		Хорошо осуществляется выявления системных проблем в области прав человека		5= fully developed relevant capacity		Эффективно работает в этой области		5= fully developed relevant capacity		Осуществление контроля и продвижения реализации своих рекомендаций эффективно		5= fully developed relevant capacity		Осуществять контроль и продвижения реализации своих рекомендаций беспрерывно		5= fully developed relevant capacity		Решаются вопросы точно и четко		5= fully developed relevant capacity		Решать вопросы немедленно и согласно законам		4= well-developed capacity		Хорошо отстаивает выделения необходимых бюджетных ресурсов и финансов		5= fully developed relevant capacity		Отстаивать выделения необходимых бюджетных ресурсов и финансов		4= well-developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		Институт работает эффективно в этой области		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		Институт работает эффективно в этой област		5= fully developed relevant capacity		Направить сотрудников за границу для обучения и обмена опытами.		5= fully developed relevant capacity		Институт работает эффективно в этой област отлично		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		Представительство работает эффективно в этой области хорошо		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		Институт работает эффективно в этой области		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		Легко доступно для всех людей		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		Институт  эффективно сотрудничает в этой области		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		Институт работает эффективно в этой области		5= fully developed relevant capacity		.

		58		6/16/25 9:52:09		6/16/25 10:52:02		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		3-5 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		По данному Парижскому принципу хорошо работаем		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		5= fully developed relevant capacity		Руководство эффективно работает в этой области		5= fully developed relevant capacity		Рекомендации не имеются		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для разработки стратегических планов		4= well-developed capacity		Не имеются		5= fully developed relevant capacity		Своевременно разрешается		5= fully developed relevant capacity		Техническая и материальная обеспечение		4= well-developed capacity		Не имеется		5= fully developed relevant capacity		Дополнение и изменение  в законе Акыйкатчы		4= well-developed capacity		Не имеется		5= fully developed relevant capacity		Не имеется		4= well-developed capacity		Эффективно работает в этой области		5= fully developed relevant capacity		Не имеется		4= well-developed capacity		Гендерное равновесие сохраняется		5= fully developed relevant capacity		Не имеется		3= partially developed capacity		Требуется офисное здание с условиями		5= fully developed relevant capacity		Не имеется		5= fully developed relevant capacity		Институт работает эффективно в этой области		5= fully developed relevant capacity		Не имеется		4= well-developed capacity		.		5= fully developed relevant capacity		Не имеется		5= fully developed relevant capacity		Институт работает в этой области		5= fully developed relevant capacity		Направить сотрудников в заграницу для обучении и обмен опытами		5= fully developed relevant capacity		Работает отлично		5= fully developed relevant capacity		Не имеется		5= fully developed relevant capacity		Представительство работает в этой области		5= fully developed relevant capacity		Не имеется		4= well-developed capacity		Работаем в этой области		5= fully developed relevant capacity		Не имеется		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		Не имеется		5= fully developed relevant capacity		Эффективно сотрудничает		5= fully developed relevant capacity		Не имеется		4= well-developed capacity		Эффективно работает		5= fully developed relevant capacity		Не имеется

		59		6/16/25 9:55:55		6/16/25 10:53:19		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Ведётся работа по Парижскому принципу.		5= fully developed relevant capacity		Не имеется		5= fully developed relevant capacity		Руководство Акыйкатчы и заместители работают эффективно в этой области.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендации не имеются		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для разработки и реализации стратегического плана		5= fully developed relevant capacity		Рекомендации не имеются		5= fully developed relevant capacity		Разрешается своевременно		5= fully developed relevant capacity		Рекомендации не имеются		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы работает согласно с Конституцией и международный стандартов в области прав человека.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендации не имеются		4= well-developed capacity		Пояснения не имеются		5= fully developed relevant capacity		Нет рекомендации		5= fully developed relevant capacity		Работает отлично		5= fully developed relevant capacity		Нет рекомендации		4= well-developed capacity		Институт работает в этой сфере на отлично		5= fully developed relevant capacity		Рекомендации нет		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы работает отлично.		5= fully developed relevant capacity		Работать ещё  эффективнее		4= well-developed capacity		Институт работает эффективно в этой области		5= fully developed relevant capacity		Рекомендации не имеются		5= fully developed relevant capacity		Институт работает в этой области эффективно		5= fully developed relevant capacity		Нет		5= fully developed relevant capacity		Институт работает эффективно в этой области		5= fully developed relevant capacity		Нет		5= fully developed relevant capacity		Работает отлично		5= fully developed relevant capacity		Нет рекомендации		5= fully developed relevant capacity		Институт работает эфективно в этой области		5= fully developed relevant capacity		Нет		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы работает эфективно в этой области		5= fully developed relevant capacity		Нет		5= fully developed relevant capacity		Доступно для всех граждан		5= fully developed relevant capacity		Нет		5= fully developed relevant capacity		Институт сотрудничает в этой области		5= fully developed relevant capacity		Нет		5= fully developed relevant capacity		Институт работает эффективно в этой области		5= fully developed relevant capacity		Нет рекомендации

		60		6/16/25 10:36:26		6/16/25 10:53:38		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Regional offices		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		Усилить права и полномочия Омбудсмена КР		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		3= partially developed capacity		Усилить права и полномочия Омбудсмена КР		4= well-developed capacity		Повышение правосознания населения		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5

		61		6/16/25 9:52:12		6/16/25 10:54:17		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Ведется работа по стандарту		5= fully developed relevant capacity		Не имеются		5= fully developed relevant capacity		Руководство имеет хороший потенциал		5= fully developed relevant capacity		На даннай момент хороший потенциал		4= well-developed capacity		Хорошо		5= fully developed relevant capacity		Изменить нпа касающийся Омбудсмена		5= fully developed relevant capacity		Имеет все ресурсы		4= well-developed capacity		Может достичь		5= fully developed relevant capacity		В соответствует		5= fully developed relevant capacity		Есть моменты нуждающийся изменении закона об Омбудсмена		5= fully developed relevant capacity		Системные проблемы выевляется		5= fully developed relevant capacity		Потенциал хороший		5= fully developed relevant capacity		Коньроль ведется		4= well-developed capacity		Есть потенциал		5= fully developed relevant capacity		Хорошо		5= fully developed relevant capacity		Имеется		4= well-developed capacity		Есть нужды на здние офиса и технических ресурсов		4= well-developed capacity		Улучшить здание офиса и технических ресурсов		5= fully developed relevant capacity		Не имеется		5= fully developed relevant capacity		Не имеется		5= fully developed relevant capacity		Не имеется		5= fully developed relevant capacity		Не имеется		5= fully developed relevant capacity		Имеет все возможности		5= fully developed relevant capacity		Имеет все возможности		5= fully developed relevant capacity		Да имеет		5= fully developed relevant capacity		Да имеет		5= fully developed relevant capacity		Да имеет		5= fully developed relevant capacity		Да имеет		5= fully developed relevant capacity		Да, обладает		5= fully developed relevant capacity		Да, обладает		4= well-developed capacity		Имеет возможности		4= well-developed capacity		Имеет возможности		5= fully developed relevant capacity		Обладает		5= fully developed relevant capacity		Обладает		5= fully developed relevant capacity		Обладает потенциалом		5= fully developed relevant capacity		Обладает потенциалом

		62		6/16/25 8:57:57		6/16/25 11:01:01		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		Under 30		Undergraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Институт Акыйкатчы не является полностью независимым органом по причине наличия возможности отставки Омбудсмена в случае неодобрения ежегодного доклада парламентом.		4= well-developed capacity		В своей деятельности подавляющее большинство сотрудников Института, ориентируются и применяют нормы национального законодательства, не используя международные договора в области прав и свобод человека. В связи с чем, считаю необходимым ежегодно проводить обучение сотрудников в части применения норм и толкований по международным стандартам в области прав и свобод человека.		4= well-developed capacity		Руководство Института усилило работу по установлению взаимодействия в области международного сотрудничества.		4= well-developed capacity		Необходимо предусмотреть стратегию развития Института в области большей узнаваемости о существовании и компетенции Института Омбудсмена среди большего числа граждан.		3= partially developed capacity		Ресурсов для осуществления всех пунктов ежегодного рабочего плана не всегда бывает достаточным. По причине зависимости в финансово-технической поддержке международных партнеров Института.		4= well-developed capacity		Необходимо предусмотреть возможности для поиска дополнительных средств или же отчислений из государственного бюджета на собственный баланс Института.		3= partially developed capacity		В целях предметного и качественного приема обращений граждан подлежащих рассмотрению в соответствии с компетенцией Института, был создан сектор фильтрации поступающих обращений. При этом, на рассмотрение Института принимаются абсолютно все поступающие обращения.		4= well-developed capacity		Имеется необходимость в более качественной обработке и приеме поступающих обращений граждан. Необходимо принимать на рассмотрение только те обращения которые в действительности подлежат предметной компетенции Института и связаны с нарушением прав и свобод человека. Обращения не относящиеся к компетенции Омбудсмена должны быть отклонены, гражданам должно быть даны разъяснения в какой государственный орган им следует обратиться.		4= well-developed capacity		В этой части потенциал достаточно развит.		5= fully developed relevant capacity		Необходим более лучший доступ сотрудников Института к деятельности судебной системы.		4= well-developed capacity		В действительности имеются все возможности по дальнейшему осуществлению работы в данном направлении.		5= fully developed relevant capacity		Необходимо усилить работу в части более широкого распространения рекомендаций.		4= well-developed capacity		На данном этапе потенциал достаточно развит.		5= fully developed relevant capacity		Можно усилить посредством проведения обучения сотрудников Института стратегии адвокации, то есть продвижения, лоббирования интересов Института в своей непосредственной деятельности.		5= fully developed relevant capacity		Потенциал развит.		5= fully developed relevant capacity		Не имеется рекомендаций, уделяется достаточное внимание вопросам гендерной политики.		5= fully developed relevant capacity		Руководство Института осуществило капитальный ремонт здания Центрального Аппарата. Кроме того, планируется ремонт и оснащение зданий региональных представительств.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендаций по данному направлению не имеется.		5= fully developed relevant capacity		В соответствии с политикой распределения государственных финансов Акыйкатчы обладает финансовой автономией для эффективного распределения бюджетных ресурсов находящихся на балансе Института.		5= fully developed relevant capacity		Комментариев по данному вопросу не имеется.		3= partially developed capacity		Имеется дефицит профессиональных кадров. Кроме того, наблюдается текучесть кадров.		4= well-developed capacity		Необходимо усилить работу в проведении кадровой политики. Делать больший упор на наличие знаний и грамотности набираемых кадров.		4= well-developed capacity		Потенциал достаточно развит.		5= fully developed relevant capacity		Не хватает международного обмена опытом с иными офисами Омбудсмена.		5= fully developed relevant capacity		Потенциал развит.		5= fully developed relevant capacity		Не имеется рекомендаций.		3= partially developed capacity		Считаю, что в региональных представительствах имеется нехватка квалифицированных кадров .		4= well-developed capacity		Необходимо усилить кадровую политику в части набора квалифицированных кадров в региональные представительства.		4= well-developed capacity		Руководство Института на постоянной основе публикует материалы через средства массовой информации.		5= fully developed relevant capacity		Считаю, что можно улучшить просветительскую работу посредством выпуска социальных роликов с дальнейшим их вещанием на телевидении.		4= well-developed capacity		Да, имеет возможность.		4= well-developed capacity		Рекомендаций не имеется.		4= well-developed capacity		Да, обладает достаточным потенциалом.		5= fully developed relevant capacity		Комментариев по данному вопросу не имеется.		3= partially developed capacity		Нет ознакомления с решениями Комитета ООН по правам человека.		4= well-developed capacity		Комментарии отсутствуют

		63		6/16/25 9:30:41		6/16/25 11:05:00		anonymous				Pусский				Other Staff		Prefer not to say		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Соответствует, но нужен Конституционный закон для выполнения своих задач!!!!		5= fully developed relevant capacity		После принятие Конституционного закона и получения статуса А.		4= well-developed capacity		Соответствует		5= fully developed relevant capacity		Высшее		5= fully developed relevant capacity		Есть стратегический документ, на основании вытекает планы отделов, которые успешно реализуется.		4= well-developed capacity		Соответствует		2= basic or low-level capacity		Заявление, жалобы или иные обращение рассматриваются соответствующими структурными подразделениями Института. Но согласно тем нормам, которые преобладают наш закон. Эффективность расследования не в полном объеме реализуется, так как иерархия законов запрещает вмешиваться в некоторые части направления. Анализ проводится но эффективного расследования на практике к сожалению не всегда приминяется.		5= fully developed relevant capacity		После вступления Конституционного закона, будет преобладать над другими Кодексами.		5= fully developed relevant capacity		На практике полностью работает!!!		5= fully developed relevant capacity		Соответствует		5= fully developed relevant capacity		Соответствует		5= fully developed relevant capacity		Соответствует		4= well-developed capacity		Соответствует		4= well-developed capacity		Соответствует		5= fully developed relevant capacity		Полностью		5= fully developed relevant capacity		Полностью		4= well-developed capacity		Отремонтированы здания Института Омбудсмена, но не хватает служебных автотранспортных средств, техническое оснащение и другое, так как есть структурные подразделения Института которые незамедлительно должны выезжать на поступившие обращение/жалобы/при мониторинге социальных сетей/проверки. Не всегда сотрудники Института осуществляют выезд на служебных автотранспортах, за частую сотрудники выезжают на своих автомобилях или же на общественном транспорте. Транспортные расходы не всегда выплачиваются, а командировочные очень маленькие. Так же хотелось затронуть вопрос, касательно заработной платы!!! На сегодняшний день, заработная плата не соответствует к реалиям. Примерно: средний сотрудник получает 40т. сом, это примерно 457$ США, когда другие государственные органы получают минимум 60-70 тыс сом. Учитывая, что мы являемся Конституционным органом с особым статусом, не достаточно финансируется, что отражается на мотивации сотрудников.		4= well-developed capacity		Надеемся после принятие Конституционного закона, все вопросы указанные отпадут.		3= partially developed capacity		Бюджетные ресурсы хромают.		4= well-developed capacity		Хотелось бы больше ресурсов финансирования, так как это единственный государственный орган который занимается правами человека.		4= well-developed capacity		Акыйкатчы привлекает профессиональных кадров, но профессиональные кадры не будут держаться за маленькую заработную плату.		5= fully developed relevant capacity		Если будет финансирование и поднять заработную плату около 1200-1500$ среднему сотруднику, то профессиональные кадры сами будут стоять в очереди, и те сотрудники которые не добросовестно выполняют поставленные задачи, задумаются и начнут прокачивать себя. Самая лучшая мотивация для человека, когда его труд оценивается по достоинству. А достоинства - это качество работы!!! А качество работы - это финансы!!! А финансы - это свобода!!!		4= well-developed capacity		Государство последние 2 года, активно обучает государственных служащих по разным направлениям. В части правам человека, тесно сотрудничает с международными организациями и НПО. Эти организации проводят разного рода обучения, по разным направлениям, но к сожалению этого недостаточно. Нет школы при Институте Омбудсмена, когда в других государственных органов оно есть. Например: В органах прокуратуры есть целая Академия, в органах милиции имеется несколько школ, в Адвокатуре есть школа адвокатуры и т.п. Хотелось бы, когда молодые специалисты приступали к правозащитной работе, то должны быть подкованы. Что на практике нужно объяснять молодым специалистам всю работу, а проработав месяца два они уходят.		4= well-developed capacity		Если откроется школа при Институте Омбудсмена, то это школа будет не только значима для сотрудников Института, а целом для государства. Для правозащитных организаций, адвокатам, юристам, в целом для граждан всего республики. Потому что, именно в таких местах можно получить знания и повысить свои профессиональные качества. Так же нужно укрепить взаимодействие с МО и НПО, направить сотрудников Института для повышение квалификации, обмен опытом в другие страны для эффективного взаимодействия с другими правозащитными организациями для получение наилучших международных практик и применения их. Особое внимание уделить, в части женщин, детей, инвалидов, людей находившимся в пенитенциарной системе. Только тогда, когда сотрудники будут разносторонними и больше владеть информацией, тогда качество защиты прав человека поднимется на новый уровень.		4= well-developed capacity		На практике осуществляется.		4= well-developed capacity		Эффективное взаимодействие с территориальными управлениями на местах, считаю:
1) Повысить  профессиональное качество сотрудников (т.к. в регионах не достаточно компетентны);
2) Увеличить штат в каждом регионе;
3) Техническое оснащение + служебные автотранспортные автомобили;
4) Социальные гарантии (т.е. + служебные квартиры).
Только в этих случаях, в регионах будут профессиональные кадры.		2= basic or low-level capacity		Не совсем! См. вопрос 13!		4= well-developed capacity		В региональных управлениях, кадры общего характера. Нет профессиональных кадров по узким направлениям! Нужно повысить профессиональные качества сотрудников.		3= partially developed capacity		Информационно-просветительская работы проводиться, но не масштабно. Чтобы народ и государственные служащие понимали, что есть государственный правозащитный Институт, которое защищает их права, нужно чтобы защита прав человека должен осуществляться на практике. Т.е. 60-75% обращение/жалоба/заявление поступают на действие/бездействие правоохранительных органов, а у Института Омбудсмена нет рычагов давления на них, как было сказано, что Акыйкатчы может только рекомендовать, а рекомендации не исполняются на практике. А через парламент ЖК КР это затягивается хоть и выноситься постановление. 
1) Конституционный закон
2) Статус "А" (что решение Акыйкатчы (Омбудсмена) в обязательном порядке для исполнения, это как в некоторых Европейских странах)
3) Политическая воля Акыйкатчы (Омбудсмену)
Эти три изменения во многом даст большой шаг вперед, для успешной защиты прав человека!!!
Тогда народ будет доверять Институту Омбудсмена, а государственные органы считаться!!! 
После такого просветительская работа в целом и будет не нужна, люди сами будут просвещать деятельность Института, а авторитет укрепиться не только в стране, а в регионе в целом.		4= well-developed capacity		1) Конституционный закон
2) Статус "А" (что решение Акыйкатчы (Омбудсмена) в обязательном порядке для исполнения, это как в некоторых Европейских странах)
3) Политическая воля Акыйкатчы (Омбудсмену)
Эти три изменения во многом даст большой шаг вперед, для успешной защиты прав человека!!!
Тогда народ будет доверять Институту Омбудсмена, а государственные органы считаться!!! 
После такого просветительская работа в целом и будет не нужна, люди сами будут просвещать деятельность Института, а авторитет укрепиться не только в стране, а в регионе в целом.		5= fully developed relevant capacity		У Акыйкатчы есть график приема граждан.		5= fully developed relevant capacity		Любой человек находящийся на территории КР, может записаться на прием к Акыйкатчы!!! На практике работает!!!		3= partially developed capacity		Не совсем!!!		4= well-developed capacity		Нужно подтянуть взаимодействие с другими государственными органами. Т.е. в ЖК КР есть комитеты, к сожалению сотрудники не участвуют в таких мероприятиях. (почему?) Потому что в комитетах рассматривается вопросы законов, вносимых в первые или же для изменения. На практике, законопроект направляется в Институт, а юристы дают свое видение. А структурные подразделения, которые непосредственно работаю в этих направлениях зачастую не узнают, что вносились поправки или же изменение в той или иной закон и подзаконный акт.
Для того, чтобы успешно мониторить изменения или внесение в какой либо нормативно-правовой акт, я считаю, что сотрудники структурного подразделения Аппарата Акыйкатчы, непосредственно должны участвовать в разработке/изменений в НПА касающиеся прав человека. А этой площадкой должно быть парламент, либо комитеты/подкомитеты/экспертные группы/рабочие группы и т.п.
Потому что, сотрудник структурных подразделений осведомлены, видят/знают проблемы из внутри.		4= well-developed capacity		Работа проводится		4= well-developed capacity		На этот вопрос имеется ранее ответ.

		64		6/16/25 9:01:37		6/16/25 11:13:48		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		Under 30		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Институт Омбудсмена КР осуществляя свою деятельность выполняет все те функции прописанные в международных документах, в национальных законодательствах в частности в Парижских принципах. У института потенциал на данный момент хороший, который можно еще улучшить путем наделения более широких полномочий.		5= fully developed relevant capacity		1.Принятие конституционного закона Института Омбудсмена.
2. Повышение потенциала каждого сотрудника:
•Психологическая помощь, для исключения эмоционального истощения и выгорания сотрудников Института.
•Тренинги, заграничные поездки, обмен опытом с Омбудсменами других стран. 
•Повышение заработных плат.		4= well-developed capacity		На данный момент потенциал сотрудников хороший.		5= fully developed relevant capacity		Я бы отметила для большего развития потенциала некоторые моменты. 
Эффективность каждого сотрудника зависит от многих факторов к примеру, 
Компетентность и профессионализм заведующего отдела.
 Заведующих отделов и сотрудников для качественного администрирования работы отдела, нужно повышать их эффективность путем проведения обучающих программ занятий, не только заведующих но и сотрудников. Усовершенствование знаний сотрудников повысит уровень потенциала целого Института.		4= well-developed capacity		Институт имеет свою стратегию развития на 2023-2028 годы. Данная стратегия затрагивает все сферы деятельности института в полной мере придерживаясь данной стратегии мы выполняем свою работу.		5= fully developed relevant capacity		Надлежащее исполнение сотрудниками своих должностных обязанностей а также повышение профессионального уровня.		4= well-developed capacity		Рассмотрение обращений граждан и их разрешение выполняется в полной мере.		5= fully developed relevant capacity		С учетом нынешних реалий, необходимо проводить обучающие мероприятия по внедрению искусственного интеллекта и по работе с ним, чтобы идти в ногу со временем.		4= well-developed capacity		Акыйкатчы в достаточной мере мониторит за соблюдением прав граждан прописанных и ратифицированных Кыргызской республикой международных договоров		5= fully developed relevant capacity		Усиление международных взаимоотношений между правозащитными организациями других стран, возможность участия в международных заседаниях, обмен мнениями опытом.		4= well-developed capacity		Акыйкатчы ежегодно представляет Парламенту доклад о работе института, с рекомендациями, которые постановлением Жогорку Кенеша закрепляются  и направляются соответствующим органам для их реализации. В части выполнения рекомендации есть улучшения на данный момент.		5= fully developed relevant capacity		Институт каждый год совершенствуется в подготовке ежегодного доклада, возможно с помощью новых технологий инструментов будем совершенствоваться.		4= well-developed capacity		По системным вопросам и ситуациям ежегодно помимо рассмотрения обращений, институт проводит исследования по различным направлениям, в котором разрабатываются конкретные рекомендации, которые отражаются в докладе.		5= fully developed relevant capacity		Повышение потенциала в общем института, ее узнаваемость будет способствовать тому что другие государственные органы будут работать над рекомендациями.		4= well-developed capacity		Акыйкатчы мониторит и ведет работу по защите прав женщин, путем освещения в сми, направления актом реагирования, в случае выявления нарушения прав женщин и детей реагирует оперативно выезжая на места, взаимодействуя с другими органами власти. 
Гендерный баланс в институте в  полной мере соблюдается. Акыйкатчы пресекает любые проявления гендерной дискриминации		5= fully developed relevant capacity		Обучающие программы по гендерным вопросам		4= well-developed capacity		Работа ведется в рамках законодательства КР, полной мере осваиваются выделенные средства		4= well-developed capacity		Рекомендаций не имеется		4= well-developed capacity		По данному направлению информацией не обладаю		4= well-developed capacity		Не имеется		4= well-developed capacity		Проводятся тренинги привлеченными экспертами ежегодно по тем или иным вопросам		5= fully developed relevant capacity		Заграничные тренинги и поездки для расширения потенциала сотрудников		3= partially developed capacity		В части комплексных работ программ для новых сотрудников отсутствует		5= fully developed relevant capacity		Разработка соответствующих программ для повышения эффективности новых сотрудников		4= well-developed capacity		Работа координируется курирующими заместителями омбудсмена		5= fully developed relevant capacity		Повышение потенциала сотрудников региональных представительств		3= partially developed capacity		Имеются проблемы с персоналом		4= well-developed capacity		Стимулирование обучение сотрудников		4= well-developed capacity		Рекомендации по данным вопросам не имеется		4= well-developed capacity		Рекомендаций по данным вопросам не имеется		4= well-developed capacity		Работа ведется по всем направлениям независимо от пола, расы. этнического происхождения граждан		5= fully developed relevant capacity		Рекомендации не имеется		4= well-developed capacity		Взаимоотношения между государственными органами и гражданским обществом на данный момент ведется на должном уровне		5= fully developed relevant capacity		Рекомендации не имеется		3= partially developed capacity		Комментарии по этому вопросу не имею		4= well-developed capacity		Рекомендации не имеется

		65		6/16/25 10:33:32		6/16/25 11:16:15		anonymous				Pусский				Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Female		30 to 50		Postgraduate degree		More than 10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Да, Закон об Акыйкатчы (Омбудсмене) предусматривает широкие полномочия, что позволяет ему функционировать как полностью независимому национальному правозащитному учреждению (НПЗУ) в соответствии с Парижскими принципами. Эти принципы включают независимость от правительства, широкие мандаты по защите и поощрению прав человека, возможность свободного рассмотрения жалоб, доступ к необходимой информации, а также институциональную, финансовую и функциональную автономию. Акыйкатчы обладает правом  принимать обращения от граждан, проводить расследования и вносить рекомендации, что соответствует международным стандартам независимости и эффективности НПЗУ.		5= fully developed relevant capacity		- Законодательно закрепить невозможность досрочного освобождения Акыйкатчы без прозрачной процедуры.

- Гарантировать политическую нейтральность процедуры назначения и освобождения от должности.		5= fully developed relevant capacity		Да, руководство института Акыйкатчы (Омбудсмен, заместители и руководители отделов) действительно обладает потенциалом для формирования видения, стратегии и направления развития учреждения.		5= fully developed relevant capacity		Использования структурированные подходы к управлению, планированию и внутренней коммуникации, укреплять международное сотрудничество и практики обмена опытом с другими офисами омбудсменов.		5= fully developed relevant capacity		Да, Акыйкатчы (Омбудсмен) действительно обладает потенциалом для разработки и реализации стратегического плана на 3–5 лет, а также ежегодных рабочих планов. Это возможно благодаря уже существующим институциональным основам, мандату, профессиональному кадровому составу.		5= fully developed relevant capacity		- Организовать обучение персонала по стратегическому менеджменту, планированию и проектному подходу.		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы обладает значительным потенциалом для эффективного анализа, расследования и разрешения обращений и жалоб, поступающих от населения. Это обеспечивается наличием соответствующих полномочий, профессионального кадрового состава и базовых инструментов для обработки жалоб.		5= fully developed relevant capacity		- Организовать регулярные тренинги и семинары по эффективному расследованию жалоб, коммуникации с гражданами и ведению дел, обучать персонал методам качественного анализа информации и подготовке объективных рекомендаций.		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы обладает значительным потенциалом для мониторинга ситуации с правами человека в Кыргызской Республике, охватывая все обязательства государства, вытекающие из Конституции и международных стандартов в области прав человека. Благодаря своему мандату, независимости и полномочиям, институт Акыйкатчы способен осуществлять наблюдение за соблюдением прав и свобод граждан, выявлять системные проблемы и вносить рекомендации органам государственной власти.		5= fully developed relevant capacity		периодически обучать сотрудников института современным методам мониторинга и аналитики в сфере прав человека и оснастить офис необходимыми техническими средствами для сбора и обработки данных (программное обеспечение, базы данных).		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для выявления системных проблем в области прав человека, проведения исследований, подготовки и публикации докладов с рекомендациями, а также их широкого распространения.		5= fully developed relevant capacity		Проводить регулярный анализ влияния рекомендаций на ситуацию с правами человека.		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для последующего контроля и продвижения реализации своих рекомендаций по системным вопросам и ситуациям в сфере прав человека. Благодаря своему статусу независимого института и широким полномочиям, Акыйкатчы может не только выявлять нарушения и системные проблемы, но и отслеживать, насколько государственные органы и другие ответственные структуры выполняют выданные им рекомендации. Кроме этого в своем ежегодном докладе может отразить список гос органов, которые не выполнили  рекомендации Акыйкатчы по тем или иным причинам.		5= fully developed relevant capacity		Регулярно публиковать отчёты о ходе реализации рекомендаций, включая как успешные примеры, так и проблемные случаи.		5= fully developed relevant capacity		В институте Акыйкатчы функционирует отдел по защите прав женщин, детей и семьи, что свидетельствует о приоритетности данного направления в деятельности учреждения. Защита прав женщин является одним из ключевых приоритетов института, что отражается в организационной структуре и распределении ресурсов. Кроме того, в институте соблюдается гендерный баланс при приеме на работу, а каждый сотрудник обладает необходимой гендерной чувствительностью, что способствует созданию инклюзивной и уважительной рабочей среды.		5= fully developed relevant capacity		Регулярно проводить обучение сотрудников отдела по последним международным стандартам и методам защиты прав женщин и детей и по гендерному равенству, недопущению дискриминации для всех сотрудников института.		5= fully developed relevant capacity		В этом году Акыйкатчы успешно завершил капитальный ремонт своего здания, что значительно повысило комфорт и функциональность рабочих помещений. По мере необходимости институт продолжает оснащать свои офисы современной техникой и оборудованием, что способствует повышению эффективности работы и улучшению качества обслуживания населения.		5= fully developed relevant capacity		Организовать систему планового технического обслуживания и ремонта оборудования.		4= well-developed capacity		Как государственное учреждение, он получает бюджетное финансирование в соответствии с установленными государственными процедурами и правилами		5= fully developed relevant capacity		Думаю. что для полной финансовой независимости необходимо получить статус А		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы набирает сотрудников на основе открытых и прозрачных конкурсов, что позволяет привлекать профессиональные кадры с необходимой экспертизой, опытом и высокими этическими стандартами. При этом институт стремится создавать адекватные условия труда и предоставлять стимулы, способствующие удержанию квалифицированных специалистов и поддержанию высокого уровня работы. Например, с этого года сотрудникам за хорошие успехи на работе предусматривается премиальные.		5= fully developed relevant capacity		Ввести дополнительные нематериальные стимулы (профессиональное развитие, участие в конференциях, организовать регулярные тренинги и курсы повышения квалификации для сотрудников, а также в обмене опытов в зарубежных странах.		5= fully developed relevant capacity		Институт работает над постоянным повышением квалификации и развитием потенциала всех сотрудников.  Кроме того, в институте для каждого сотрудника составляется план карьерного роста, что стимулирует сотрудников к развитию и повышению своей квалификации. Также составляется план обучение на год.		5= fully developed relevant capacity		Поощрять участие сотрудников в международных образовательных программах и обменах опытом.		5= fully developed relevant capacity		В центральном Аппарате ежеквартально проходит встреча всеми структурными подразделениями в том числе и с региональными представителями Акыйкатчы, где обсуждаются планы и отчеты структурных подразделений. Кроме этого, у Акыйкаты есть заместители, которые курируют работу региональных представителей Акыйкатчы.		5= fully developed relevant capacity		Активно вовлекать региональные подразделения в разработку планов и программ с учетом специфики их регионов.		5= fully developed relevant capacity		В каждом регионе страны имеется представители Акыйкатчы, они обладают значительным потенциалом для решения ключевых проблем в области прав человека на местном уровне.		5= fully developed relevant capacity		с учетом ежегодного роста населения в регионах, можно увеличить штатную численность сотрудников		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы обладает значительным потенциалом для продвижения программ по правам человека и проведения информационно-просветительской работы, направленной как на общественность, так и на государственных служащих. Ежегодно Акыйкатчы организует выезды в регионы, где проводятся встречи с местными жителями. В ходе таких встреч граждане имеют возможность лично обратиться с жалобами на нарушение своих прав и получить квалифицированные консультации. Особенностью этих мероприятий является участие всех представителей государственных органов, что позволяет оперативно рассматривать поступившие жалобы и принимать своевременные меры для их решения. Такой формат работы способствует укреплению доверия между населением и государственными структурами, а также повышает уровень информированности граждан и госслужащих о правах человека и способах их защиты.		5= fully developed relevant capacity		Повысить информированность населения о правах человека и деятельности Акыйкатчы через регулярные просветительские кампании в СМИ, соцсетях и на местах.		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы еженедельно осуществляет личный прием граждан всех категорий, кроме этого у Акыйкатчы есть советник на общественных началах представитель ЛОВЗ, который помогает лучше выявлять и раскрывать проблемы данной группы, а также содействует их оперативному решению. Кроме того, Акыйкатчы регулярно организовывает выезды и мониторинги в специальные учреждения, а также проводит проверки состояния дорог, транспорта и зданий на предмет соблюдения прав и создания комфортных условий для людей с ограниченными возможностями.		5= fully developed relevant capacity		Регулярно проводить обучение и тренинги для сотрудников Акыйкатчы и госорганов по вопросам инклюзии и специфики работы с разными группами населения.		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы обладает значительным потенциалом для установления эффективной связи, координации и сотрудничества с парламентом, государственными учреждениями, судебной системой, другими национальными механизмами по правам человека, а также с гражданским обществом и правозащитниками. Благодаря налаженным каналам взаимодействия и профессиональной экспертизе, Акыйкатчы способен своевременно обмениваться информацией, совместно разрабатывать рекомендации и участвовать в решении комплексных вопросов, связанных с защитой прав человека.		5= fully developed relevant capacity		Использовать цифровые технологии и онлайн-платформы для более оперативного обмена информацией и координации действий.		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы обладает значительным потенциалом для эффективного взаимодействия с соответствующими региональными и международными механизмами и сетями по правам человека. В частности, Акыйкатчы активно вносит вклад в работу универсального периодического обзора (УПО), сотрудничает с договорными органами и специальными процедурами ООН, что позволяет интегрировать международные стандарты и рекомендации в национальную практику защиты прав человека.		5= fully developed relevant capacity		Активизировать участие представителей Акыйкатчы в международных форумах, конференциях и рабочих группах, чтобы расширять сеть контактов и обмениваться передовым опытом. Развивать партнерства с региональными структурами по правам человека, такими как комиссары по правам человека, для координации действий и совместного мониторинга.

		66		6/16/25 9:54:51		6/16/25 11:48:32		anonymous				Pусский				Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		Over 50		Postgraduate degree		1-3 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		По действующему закону Институт Омбудсмена в пределах своих полномочий свою деятельность выполняет хорошо,  а если будет принять новый Конституционный закон об Омбудсмена то полномочия Института расширяются в сфере защиты прав человека, деятельность и функции будут лучше		5= fully developed relevant capacity		Набрать высококвалифицированных специалистов, улучшить и обогащать материально- техническую базу, развивать региональные представительства Института Омбудсмена		5= fully developed relevant capacity		Оперативность принятия решения, соответствующие указания для ниже стоящих отделов и сотрудников		5= fully developed relevant capacity		Принять Конституционный закон об Омбудсмена, почаще проводить тренинги для сотрудников в области применения права, распространения правозащитные акции для населения, глубже разъяснять о ценностях права, поднять правосознания простых людей		4= well-developed capacity		Еще недостаточно в плане усовершенствования законодательной базы и материально-технического потенциала		5= fully developed relevant capacity		Я верю что ближайшие годы деятельность Института Омбудсмена соответствует со всеми стандартами международного характера и подабающими принципами в области защиты прав человека		4= well-developed capacity		С каждым годом улучшается качество рассмотрения и результатов по разрешению обращений и споров благодаря координации деятельности всех структур внутри Института и внешних правозащитных организаций		5= fully developed relevant capacity		Надеюсь, потому что есть планы и поддержки со стороны государства и международных правозащитных организаций		4= well-developed capacity		В пределах своих полномочий и возможностей		5= fully developed relevant capacity		Усилить полномочия Института		4= well-developed capacity		Обладает, но еще надо развивать научный потенциал кадров, материально- техническую базу, подготовит профессиональных специалистов		5= fully developed relevant capacity		Можно, почему бы нет, есть концепция развития Омбудсмена, если будеть соответствующая поддержка этого плана со стороны государства и доноров, будеть соответствующий результат		4= well-developed capacity		Есть обоснованные результаты		4= well-developed capacity		Больше применять практики международных опытов и развивать научный подход		4= well-developed capacity		Оперативно реагирует на все инциденты в сфере гендера, даёт рекомендации по реализации и исполнения законов ради справедливости в отношении женщин		5= fully developed relevant capacity		Конечно, это цель Омбудсмена Кыргызкой Респулики		4= well-developed capacity		За последние годы улучшилась материально-техническая база, произведен капитальный ремонт в здании Омбудсмена, но не хватает служебного транспорта и достаточного финансирования		5= fully developed relevant capacity		Поднять уровень кадрового мастерства  и финансирования		4= well-developed capacity		Относительно имеет финансовой автономией, но выделяемые денежные средства не достаточные		5= fully developed relevant capacity		Надо определить бюджет Омбудсмена специальным счётом		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Возможности будеть		4= well-developed capacity		Проводятся обучения, тренинги с участием тренеров международного класса		5= fully developed relevant capacity		Надо иметь тесный контакт с международными партнёрами		4= well-developed capacity		Есть хорошая коммуникация		5= fully developed relevant capacity		Взаимодействие со всеми правоохранительными и правозащитными организациями		2= basic or low-level capacity		Штат маленький, арендованный офис,  отсутствует служебный автотранспорт		4= well-developed capacity		Иметь собственный офис с актовым залом с несколькими кабинетами, служебный автомобиль, штат не менее 5 сотрудников и иметь штатных представителей в районных центрах		4= well-developed capacity		Больше надо разработать методические инструкции и указания для практического применения		4= well-developed capacity		На ближайшие годы,  если усилить научно-технический потенциал		4= well-developed capacity		Потенциал есть, но не достаточные, потому что указания и рекомендации Омбудсмена не исполняются соответствующими органами из-за материальных или финансовых затруднений		2= basic or low-level capacity		Решать надо финансирования в этой области		4= well-developed capacity		Обладает		4= well-developed capacity		Лучше будеть если принимается Конституционный закон об Омбудсмена		4= well-developed capacity		Обладает		4= well-developed capacity		Надо улучшать и усилить взаимодействие с международными организациями

		67		6/16/25 9:24:23		6/16/25 13:24:38		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		можно еще усилить полномочия		4= well-developed capacity		более широкие полномочия		4= well-developed capacity		потенциал у Института очень хороший, но есть куда расти		5= fully developed relevant capacity		развитие, повышении квалификации Института		4= well-developed capacity		надо пересмотреть планы и добавить новизну		5= fully developed relevant capacity		пересмотреть планы		4= well-developed capacity		в соответствии с полномочиями Институт Акыйкатчы может больше работать		5= fully developed relevant capacity		повысить уровень качества		4= well-developed capacity		частенько мешает зависимость от ЖККР и в связи с этим качество страдает		5= fully developed relevant capacity		изменение в Законе "Об Акыйкатчы",  в части освобождения от должности		4= well-developed capacity		надо усилить в части анализа и мониторинга в целях предотвращения		5= fully developed relevant capacity		пересмотреть полностью всю работу		3= partially developed capacity		есть организации которыми игнорируются рекомендации		5= fully developed relevant capacity		должен быть рычаг воздействия		2= basic or low-level capacity		вопросы гендера очень редко рассматривается		5= fully developed relevant capacity		больше время уделять		4= well-developed capacity		за последнее время руководством, внесено очень хорошие изменения		5= fully developed relevant capacity		очень много еще вопросов		4= well-developed capacity		мало бюджетных ресурсов		5= fully developed relevant capacity		увеличить бюджет		2= basic or low-level capacity		только при поддержке доноров		5= fully developed relevant capacity		при увеличении финансировании		2= basic or low-level capacity		на данный момент не может		5= fully developed relevant capacity		реализовать		3= partially developed capacity		нет комментарии		4= well-developed capacity		нет комментарии		3= partially developed capacity		не достаточный персонал		4= well-developed capacity		в случае усиленной работы		5= fully developed relevant capacity		да, на отличном уровне		5= fully developed relevant capacity		дальше надо развиваться		5= fully developed relevant capacity		условия созданы		5= fully developed relevant capacity		нужно еще доработать вопросы доступности		5= fully developed relevant capacity		координация на должном уровне		5= fully developed relevant capacity		можно еще развивать		3= partially developed capacity		нет комментарий		4= well-developed capacity		нужен другой подход

		68		6/16/25 13:25:24		6/16/25 14:24:23		anonymous				Pусский				Other Staff		Prefer not to say		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Regional offices		No		Kyrgyz		2= basic or low-level capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		3= partially developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		3= partially developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		2= basic or low-level capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		3= partially developed capacity		-		4= well-developed capacity		-		2= basic or low-level capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-

		69		6/16/25 13:26:36		6/16/25 14:41:12		anonymous				Pусский				Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		Over 50		Postgraduate degree		5-10 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Акыйкатчы ведет работу по всем сферам правовых отношений людей в обществе .		5= fully developed relevant capacity		Кроме имеющихся линейных отделов добавить линейные управления по экономическим и религиозным вопросам.		4= well-developed capacity		Ребята профессионалы и главное они доступные .		5= fully developed relevant capacity		Развиваься надо по всем направлениям деятельности.		3= partially developed capacity		не обладает полными ресурсами		5= fully developed relevant capacity		укрепить материально-техническую базу, и штатную численность.		3= partially developed capacity		не всегда удается решать эффективно и своевременно		4= well-developed capacity		В деятельности идет тенденция роста по всем основным показателям надо поднять уровень подготовленности сотрудников.		3= partially developed capacity		акыйкатчы в рамках своих полномочий действует независимо и адекватно.		4= well-developed capacity		Ускорение принятия Конституционного закона "Об Омбудсмене КР"		4= well-developed capacity		В данном направлении ведется довольно активная работа аппаратом Акыйкатчы.		5= fully developed relevant capacity		Достижение своевременного информационного сопровождения проделываемой работы.		2= basic or low-level capacity		У Акыйкатчы нет полномочий контроля полной реализации своих рекомендаций.		4= well-developed capacity		Вести законодательную норму исполнения рекомендаций Акыйкатчы.		3= partially developed capacity		имеет соответствующие полномочия и проводится работа.		4= well-developed capacity		Взять на постоянный контроль ситуацию вокруг указанных вопросов.		2= basic or low-level capacity		Экономическими вопросами в том числе использования бюджетных средств сталкиваемся редко		4= well-developed capacity		Надо создать линейное подразделения Акыйкатчы по финансово-экономическим вопросам .		2= basic or low-level capacity		Акыйкатчы создает свой бюджет сам, но обладает полномочиями перераспределять выделенных из бюджета средств.		4= well-developed capacity		--		2= basic or low-level capacity		адекватные стимулу и условия труда охватывают широкие понятия.		4= well-developed capacity		---		3= partially developed capacity		такая работа проводится в том числе через партнеров.		4= well-developed capacity		Надо вести на плановой основе.		3= partially developed capacity		---		4= well-developed capacity		---		4= well-developed capacity		Штатную численность необходимо увеличить.		4= well-developed capacity		Обеспечение тесного взаимодействия.		3= partially developed capacity		необходимо усилить просветительской работы.		4= well-developed capacity		тесное взаимодействие с МСУ, ОО, гражданским сообществом и другими заинтересованными сторонами.		4= well-developed capacity		Это одно из приоритетных направлений института в данное время.		5= fully developed relevant capacity		Регулярные выезды рабочей группы по местам проживания.		3= partially developed capacity		---		4= well-developed capacity		---		3= partially developed capacity		---		4= well-developed capacity		---

		70		6/16/25 9:12:59		6/16/25 15:04:43		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		Over 50		Postgraduate degree		3-5 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Работает хорошо. Для лучшей работы необходимо принять конституционный закон "О Акыйкатчы (Омбудсмен)".  В конституционном законе "О Акыйкатчы (Омбудсмен)" прописать дополнительное полномочие  Акыйкатчы (омбудсмена) КР.		4= well-developed capacity		Обеспечение хороший материально-технической базой. Дополнение некоторые кодекси частично уголовно-процессуалном кодексе, где нет ни один солова о Акыйкатчы (Омбудсмен). Каждый сотрудник должен постянно заниматся над собой, чтобы помоч гражданам республики		5= fully developed relevant capacity		Институт омбудсмена в настоящее время работает эффективно и полностью развитый потенциалом		5= fully developed relevant capacity		да		4= well-developed capacity		Текущий уровень потенциала Института омбудсмена в этом направлении является эффективным.Работа на высоком уровне.		4= well-developed capacity		Потенциал института омбудсмена вырастет до уровня, которого он достигнет в течение следующих 3-5 лет.		5= fully developed relevant capacity		Текущий уровень потенциала Института омбудсмена в этом направлении высокий, ведется очень эффективная и планомерная работа.		5= fully developed relevant capacity		Институт омбудсмена должен обеспечить достаточный уровень защиты прав граждан путем внесения изменений в законодательство.		5= fully developed relevant capacity		Институт омбудсмена эффективно работает в этой области по мониторингу состояния прав человека в Кыргызской Республике		5= fully developed relevant capacity		Институт омбудсмена достигнет высокого уровня в этом направлении в ближайшие 3-5 лет.		5= fully developed relevant capacity		Институт омбудсмена ведет высокоэффективную работу в этом направлении.		5= fully developed relevant capacity		рекомендации нет.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендации не имеется		5= fully developed relevant capacity		Рекомендации не имееются		5= fully developed relevant capacity		Обоснование не имеются		5= fully developed relevant capacity		Рекомендации нет		5= fully developed relevant capacity		Нет		5= fully developed relevant capacity		нет рекомендаация		5= fully developed relevant capacity		Обоснование не имею		5= fully developed relevant capacity		Нет рекомендации		5= fully developed relevant capacity		Нет		5= fully developed relevant capacity		Рекомендации не имею		5= fully developed relevant capacity		Нет		5= fully developed relevant capacity		Не имею		5= fully developed relevant capacity		Нет обоснование		5= fully developed relevant capacity		Нет рекомендации		5= fully developed relevant capacity		Нет		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		Нет		5= fully developed relevant capacity		Не имею		5= fully developed relevant capacity		Нет		5= fully developed relevant capacity		Нет		5= fully developed relevant capacity		Нет обоснование		5= fully developed relevant capacity		Не имею		5= fully developed relevant capacity		---		5= fully developed relevant capacity		---

		71		6/16/25 14:45:24		6/16/25 15:05:37		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		More than 10 years		Regional offices		No		Kyrgyz		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		...		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		...		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		4= well-developed capacity		..		4= well-developed capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		4= well-developed capacity		..		4= well-developed capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..		5= fully developed relevant capacity		..

		72		6/16/25 12:59:46		6/16/25 15:07:32		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Regional offices		No		Kyrgyz		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		нет		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		да		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.		5= fully developed relevant capacity		.

		73		6/16/25 14:26:28		6/16/25 15:09:45		anonymous				Pусский				Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		30 to 50		Postgraduate degree		More than 10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		На данный момент разработан проект конституционного Закона КР "Об Акыйкатчы (Омбудсмене) Кыргызской Республики", который находится на стадии рассмотрения во втором чтении в Жогорку Кенеше Кыргызской Республики.		5= fully developed relevant capacity		При принятии вышеупомянутого конституционного законопроекта, а также в случае принятия его с учетом исключения нормы, предполагающей досрочного прекращения полномочий Акыйкатчы КР в случае неодобрения Ежегодного доклада, у Интститута Акыйкатчы КР есть возможность приведения соответствия с Парижскими принципами, а также получения статуса "А".		4= well-developed capacity		Руководство Института Акыйкатчы КР разрабатывает план работы Института на год, на постоянной основе разрабатывает иные планы работ совместно с другими государственными органами и международными организациями.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендаций нет		4= well-developed capacity		Интститут Акыйкатчы КР разрабатывает Ежегодный план работы Института и выполняет их в течении срока.		5= fully developed relevant capacity		Улучшение стратегического плана на 3-5 лет		4= well-developed capacity		При поступлении обращений граждан относительно систематических обращений, сотрудниками Института КР проводится анализ причин системных нарушений прав человека. По итогам которых сотрудниками вносятся предложения по совершенствованию законодательства.		5= fully developed relevant capacity		Необходимо обучить всех сотрудников, особенно молодых - планированию, анализу, и составления аналитических документов.		4= well-developed capacity		Институт Акыйкатчы КР на постоянной основе проводит мониторинг соблюдения прав человека в Кыргызской Республике, не только на основе обращений гшраждан.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендаций нет		5= fully developed relevant capacity		Институт Акыйкатчы КР регулярно проводит работы по выявлению системных нарушений прав человека, по итогам которых составляются аналитические документы, такие как специальные и ежегодные доклады Акыйкатчы КР, которые представляются в Жогорку Кенеше Кыргызской Республики.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендаций нет		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы КР в своем Ежегодном докладе представляет рекомендации государственным органам по улучшению их работы и предупреждения нарушений прав человека, по итогам которым Жогорку Кенешем КР выносится постановление об его исполнении. После чего Институт Акыйкатчы КР в течении года мониторит исполнение государственными органами вышеуказанного постановления.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендаций нет		4= well-developed capacity		Вопросы гендера и прав человека - это одни из приоритетных направлений в защите прав человека Института Акыйкатчы КР.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендаций нет		4= well-developed capacity		Институт Акыйкатчы КР имеет возможность отстаивания выделения необходимых бюджетных ресурсов.		5= fully developed relevant capacity		Было бы еще лучше, если бы Институт Акыйкатчы КР был независим по финансовой части.		4= well-developed capacity		Институт Акыйкатчы КР обладает автономией по распределению своих финансовых средств.		5= fully developed relevant capacity		Но, к сожалению средства ограниченные.		4= well-developed capacity		Институт Акыйкатчы КР обладает всеми этими привилегиями.		5= fully developed relevant capacity		Для его улучшения необходимо увеличить заработные платы сотрудников		4= well-developed capacity		Сотрудники Института Акыйкатчы КР на постоянной основе проходят повышение квалификации по государственной программе, также Институт Акыйкатчы КР обучает всоих сотрудников по различным тематикам в сфере регулирования прав человека.		5= fully developed relevant capacity		Прохождения курсов квалификации по правам человека сильными экспертами в этом вопросе		4= well-developed capacity		Коммуникация Центрального аппарата Акыйкатчы с регионами осуществляется на постоянной основе.		5= fully developed relevant capacity		Необходимость обучение региональных представительств		4= well-developed capacity		Необходимо увеличить штат для эффективной работы		5= fully developed relevant capacity		Необходимо увеличить штат для эффективной работы		4= well-developed capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для продвижения программ по правам человека и проведения информационно-просветительской работы, ориентированной на общественность и государственных служащих.		5= fully developed relevant capacity		Рекомендаций нет		4= well-developed capacity		Институт Акыйкатчы КР доступен для всех		5= fully developed relevant capacity		Возможно улучшение инклюзивной инфраструктуры		4= well-developed capacity		Акыйкатчы обладает потенциалом для обеспечения связи, координации и сотрудничества с парламентом, государственными учреждениями и судебной системой, другими национальными механизмами по правам человека, гражданским обществом и правозащитниками		5= fully developed relevant capacity		Рекомендаций нет		4= well-developed capacity		Такую работу проводит		5= fully developed relevant capacity		Нет рекомендаций

		74		6/16/25 14:45:58		6/16/25 15:14:05		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Regional offices		No		Kyrgyz		2= basic or low-level capacity		Базовый уровень низкий.		2= basic or low-level capacity		Разрабатоват законодательства Омбудсмена		3= partially developed capacity		Эсть не дастатки		5= fully developed relevant capacity		Новому законадательством		2= basic or low-level capacity		Закону старый		5= fully developed relevant capacity		Авторитетним инистутам видель		3= partially developed capacity		Низкий		5= fully developed relevant capacity		Вышим		2= basic or low-level capacity		Новый законом работал		5= fully developed relevant capacity		Вышим органам		2= basic or low-level capacity		Законодательсва старый		5= fully developed relevant capacity		Народ радавался		2= basic or low-level capacity		Не хватки базавой		5= fully developed relevant capacity		Развитий		1= very low capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Законы старый		1= very low capacity		Нехватка тех база		5= fully developed relevant capacity		Да		1= very low capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Да		1= very low capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Да		1= very low capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Да		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Да		1= very low capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Да		2= basic or low-level capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Да		2= basic or low-level capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Да		2= basic or low-level capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Да		2= basic or low-level capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Да

		75		6/16/25 10:47:17		6/16/25 15:25:39		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		Over 50		Postgraduate degree		1-3 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		сотрудник омбудсмена беспрепятственно могут осуществить мониторинг некоторые закрытие учреждении		4= well-developed capacity		имет возможность провести расследования согласно УПК КР и с соблюдение требовании других НПА.		4= well-developed capacity		сотрудники выбираются по конкурсному отбору и назначаются в должность по квалификационному требованию		5= fully developed relevant capacity		улучшить техническую оснащенность, увеличить штаты и заработную плату		4= well-developed capacity		институт акыйкатчы может найти самые неувязимые слои общества, а также могут		4= well-developed capacity		---		4= well-developed capacity		--		5= fully developed relevant capacity		--		4= well-developed capacity		--		4= well-developed capacity		--		5= fully developed relevant capacity		--		4= well-developed capacity		--		4= well-developed capacity		--		4= well-developed capacity		--		4= well-developed capacity		--		5= fully developed relevant capacity		--		4= well-developed capacity		--		5= fully developed relevant capacity		--		3= partially developed capacity		--		4= well-developed capacity		--		3= partially developed capacity		--		4= well-developed capacity		--		4= well-developed capacity		--		4= well-developed capacity		--		4= well-developed capacity		--		4= well-developed capacity		--		4= well-developed capacity		--		4= well-developed capacity		--		5= fully developed relevant capacity		--		4= well-developed capacity		--		5= fully developed relevant capacity		--		4= well-developed capacity		--		5= fully developed relevant capacity		--		4= well-developed capacity		--		4= well-developed capacity		--		4= well-developed capacity		--

		76		6/16/25 14:40:52		6/16/25 16:00:30		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		Over 50		Postgraduate degree		5-10 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Наш закон хорошо написан		4= well-developed capacity		Если новый конституционный закон будет приниматся большой шанс будет на высший уровень достичь		2= basic or low-level capacity		Анализа нет на обьем работы, штаты не хватает, финансовое обеспечение слабое. Техническая база ноль. Руководство не выделяет внимание на мнение сотрудников.		3= partially developed capacity		Если так пойдет, ни чего не измениться		3= partially developed capacity		Без полезно		3= partially developed capacity		Развивать работы региональных представителей, на местах организовать встречи с людми, проводить сельские сходы например по семейному насилию.		3= partially developed capacity		Проводить расследования и решить жалобы не можем, все решает исполнительный власть.		3= partially developed capacity		Ускорить принятие нового конституционного закона		4= well-developed capacity		Мониторинг -это наша прафилактическая работа		4= well-developed capacity		Резултаты мониторинга или анкетирования рассмотреть и принят меры		4= well-developed capacity		Системные проблемы должны отражать в докладе ЖК		4= well-developed capacity		Системные проблемы должны больше отражать в докладе ЖК		4= well-developed capacity		Системная нарушения прав человека рассмотривается		4= well-developed capacity		Результаты анализа рассматривать		3= partially developed capacity		Не сохраняется		4= well-developed capacity		С прошлого года есть гендерная равенства.		2= basic or low-level capacity		На ремонт деньги не выделяют, траспорт ноль.		4= well-developed capacity		На ремонт деньги не выделять,, на личный транспорт ГСМ увеличить.		3= partially developed capacity		Слабое		4= well-developed capacity		Увеличить бюджет		4= well-developed capacity		Проводить учебу кадров		4= well-developed capacity		Проводить аттестацию кадров		3= partially developed capacity		Не учитывается резерв кадров		4= well-developed capacity		Утвердить резерв кадров и наставников		4= well-developed capacity		Все прозрачно, по СЭДу идет		4= well-developed capacity		Организовать учебу новых кадров		4= well-developed capacity		Есть тесный контакт с местными органами		4= well-developed capacity		Организовать больше встречи с местными органами		3= partially developed capacity		Регионы не могут самостоятельно выступать в СМИ		4= well-developed capacity		Дать возможность регионам самостоятельно выступать в СМИ		4= well-developed capacity		Доступно. Есть 115 горячая линия		4= well-developed capacity		Таблички установить на сельских местностях 115 горячая линия		4= well-developed capacity		Это есть. В год один раз органанизуется встречи с людми, органами власти		4= well-developed capacity		Больше органанизовать встречи с людми, правоохранительными органами и местной власти		3= partially developed capacity		Это есть. В год один раз органанизуется встречи с людми, органами власти		4= well-developed capacity		Это есть. В год один раз органанизуется встречи с людми, органами власти

		77		6/16/25 16:46:45		6/16/25 16:51:25		anonymous				Pусский				Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		5-10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Да		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Да		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Давай		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Конечно		4= well-developed capacity		Две		5= fully developed relevant capacity		Конечно		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Конечно		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Конечно		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Конечно		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Конечно		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Конечно		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Конечно		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Конечно		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Конечно		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Конечно		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Конечно		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Конечно		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Конечно		4= well-developed capacity		Да		5= fully developed relevant capacity		Конечно

		78		6/16/25 18:03:00		6/16/25 18:34:59		anonymous				Pусский				Other Staff		Female		Over 50		Postgraduate degree		5-10 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		нет коментарии		4= well-developed capacity		Изменить закон об Акыйкатчы Омбудсмена Кыргызской Республики		4= well-developed capacity		Руководство Акыйкатчы (Омбудсмена ) место связана с населением граждан КР.		4= well-developed capacity		Изменить закон об Омбудсмена Акыйкатчы Омбудсмена Кыргызской Республики.		5= fully developed relevant capacity		Акыйкатчы (Омбудсмена) КР.  эффективно работает по защите граждан.		4= well-developed capacity		увеличить штатные единицы		5= fully developed relevant capacity		эффективно работает		5= fully developed relevant capacity		повышение квалификации		5= fully developed relevant capacity		согласно  международного стандарта		5= fully developed relevant capacity		нет предложение		4= well-developed capacity		по выявление нарушение Акыйкатчы (Омбудсмена) КР. направить  акт реагирование об устранения нарушения.		4= well-developed capacity		повышение заработной платы		4= well-developed capacity		контроль		4= well-developed capacity		не имеется		4= well-developed capacity		Акыйкатчы (Омбудсмена) есть возможность решить вопросы		4= well-developed capacity		Изменить закон об Омбудсмена КР.		4= well-developed capacity		результат эффективно		4= well-developed capacity		не имею		4= well-developed capacity		нет имею		4= well-developed capacity		контроль		4= well-developed capacity		привлечить. профессиональных кадров		4= well-developed capacity		не имею		4= well-developed capacity		нет комментарии		4= well-developed capacity		не имею		5= fully developed relevant capacity		Прозрачный		5= fully developed relevant capacity		Дано рекомендации		4= well-developed capacity		Все ресурсы есть		5= fully developed relevant capacity		Дано рекомендации		4= well-developed capacity		специальный программа есть		5= fully developed relevant capacity		Дано рекомендации		5= fully developed relevant capacity		работа эффективно		4= well-developed capacity		не имею		4= well-developed capacity		работает тесно связанно		5= fully developed relevant capacity		не имею		5= fully developed relevant capacity		согласно  стандарта		4= well-developed capacity		не имею

		79		6/17/25 10:42:27		6/17/25 10:47:58		anonymous				English (United States)‎				Other Staff		Female		Over 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-		3= partially developed capacity		-

		80		6/17/25 10:48:37		6/17/25 10:53:06		anonymous				English (United States)‎				Other Staff		Female		Over 50		Undergraduate degree		More than 10 years		Central office (Bishkek)		No		Russian		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-

		81		6/17/25 10:55:51		6/17/25 10:58:58		anonymous				English (United States)‎				Other Staff		Female		Over 50		Postgraduate degree		3-5 years		Central office (Bishkek)		No		Russian		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-		4= well-developed capacity		-		5= fully developed relevant capacity		-





Clean

		

		ID		Position		Gender		Age bracket 		Highest educational qualification 		Length of service at the Akyikatchy Institute		Location of work		Disability		Ethnicity		Column		Column1		2		Column2		Column210		3		Column3		4		Column4		Column42		5		Column5		6		Column6		Column62		7		Column7		8		Column8		Column82		9		Column9		10		Column10		Column102		11		Column11		12		Column12		Column122		13		Column13		14		Column14		Column142		15		Column15		16		Column16		Column162		17		Column17		18		Column18		Column182		19		Column19		20		Column20		Column202		21		Column21		22		Column22		Column222		23		Column23		24		Column24		Column242		25		Column25		26		Column26		Column262		27		Column27		28		Column28		Column282		29		Column29		30		Column30		Column302		31		Column31		32		Column32		Column322		33		Column33		34		Column34		Column342		35		Column35		36		Column36		Column37

		1		Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1

		2		Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		3-5 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		3		Other Staff		Male		Over 50		Postgraduate degree		More than 10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0

		4		Other Staff		Female		Under 30		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		5		Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		2= basic or low-level capacity		2		4= well-developed capacity		4		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		6		Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		7		Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1

		8		Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		5-10 years		Regional offices		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		9		Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Female		30 to 50		Postgraduate degree		More than 10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		10		Other Staff		Prefer not to say		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		11		Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		12		Other Staff		Male		Over 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		13		Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Female		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		2= basic or low-level capacity		2		3= partially developed capacity		3		1		2= basic or low-level capacity		2		3= partially developed capacity		3		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		2= basic or low-level capacity		2		3= partially developed capacity		3		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		2= basic or low-level capacity		2		5= fully developed relevant capacity		5		3		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		2= basic or low-level capacity		2		5= fully developed relevant capacity		5		3		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		14		Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		15		Other Staff		Female		30 to 50		Undergraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		16		Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Female		Over 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0

		17		Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		Over 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		18		Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		5-10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		19		Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		3-5 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		1= very low capacity		1		5= fully developed relevant capacity		5		4		2= basic or low-level capacity		2		4= well-developed capacity		4		2		1= very low capacity		1		4= well-developed capacity		4		3		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		20		Other Staff		Male		Over 50		Postgraduate degree		More than 10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		21		Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		5-10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		1= very low capacity		1		5= fully developed relevant capacity		5		4		1= very low capacity		1		5= fully developed relevant capacity		5		4		0= little or no capacity		0		5= fully developed relevant capacity		5		5		2= basic or low-level capacity		2		4= well-developed capacity		4		2		2= basic or low-level capacity		2		2= basic or low-level capacity		2		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		1= very low capacity		1		1= very low capacity		1		0		1= very low capacity		1		1= very low capacity		1		0		1= very low capacity		1		5= fully developed relevant capacity		5		4		0= little or no capacity		0		0= little or no capacity		0		0		0= little or no capacity		0		0= little or no capacity		0		0		0= little or no capacity		0		4= well-developed capacity		4		4		1= very low capacity		1		4= well-developed capacity		4		3		2= basic or low-level capacity		2		5= fully developed relevant capacity		5		3		2= basic or low-level capacity		2		4= well-developed capacity		4		2		2= basic or low-level capacity		2		2= basic or low-level capacity		2		0		2= basic or low-level capacity		2		2= basic or low-level capacity		2		0		0= little or no capacity		0		4= well-developed capacity		4		4

		22		Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		2= basic or low-level capacity		2		5= fully developed relevant capacity		5		3		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		23		Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		Over 50		Postgraduate degree		1-3 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0

		24		Other Staff		Female		Over 50		Postgraduate degree		More than 10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0

		25		Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		26		Other Staff		Female		Under 30		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		27		Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		28		Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		29		Other Staff		Male		Under 30		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0

		30		Other Staff		Prefer not to say		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1

		31		Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		2= basic or low-level capacity		2		4= well-developed capacity		4		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0

		32		Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		2= basic or low-level capacity		2		5= fully developed relevant capacity		5		3		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		2= basic or low-level capacity		2		4= well-developed capacity		4		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0

		33		Other Staff		Female		Under 30		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Russian		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		2= basic or low-level capacity		2		2= basic or low-level capacity		2		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		34		Other Staff		Male		Under 30		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0

		35		Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0

		36		Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Female		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		37		Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		3-5 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		38		Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		39		Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Regional offices		Yes		Kyrgyz		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		2= basic or low-level capacity		2		4= well-developed capacity		4		2		2= basic or low-level capacity		2		4= well-developed capacity		4		2		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1

		40		Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		41		Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		2= basic or low-level capacity		2		2= basic or low-level capacity		2		0		2= basic or low-level capacity		2		2= basic or low-level capacity		2		0		2= basic or low-level capacity		2		2= basic or low-level capacity		2		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		2= basic or low-level capacity		2		3= partially developed capacity		3		1		2= basic or low-level capacity		2		2= basic or low-level capacity		2		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0

		42		Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		5-10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		43		Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		44		Other Staff		Male		Over 50		Postgraduate degree		More than 10 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		1= very low capacity		1		3= partially developed capacity		3		2		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1

		45		Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		More than 10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		46		Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		5-10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		2= basic or low-level capacity		2		2= basic or low-level capacity		2		0		2= basic or low-level capacity		2		2= basic or low-level capacity		2		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0

		47		Other Staff		Male		Under 30		Undergraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		48		Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0

		49		Other Staff		Male		Over 50		Postgraduate degree		More than 10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0

		50		Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		5-10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		51		Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		5-10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		52		Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		3-5 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		53		Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Female		Under 30		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		2= basic or low-level capacity		2		5= fully developed relevant capacity		5		3		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		54		Other Staff		Male		Over 50		Postgraduate degree		5-10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0

		55		Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		3-5 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0

		56		Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Female		Over 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		57		Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		58		Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		3-5 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		59		Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		60		Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Regional offices		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		61		Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		62		Other Staff		Male		Under 30		Undergraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1

		63		Other Staff		Prefer not to say		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		2= basic or low-level capacity		2		5= fully developed relevant capacity		5		3		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		2= basic or low-level capacity		2		4= well-developed capacity		4		2		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0

		64		Other Staff		Female		Under 30		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1

		65		Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Female		30 to 50		Postgraduate degree		More than 10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		66		Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		Over 50		Postgraduate degree		1-3 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		2= basic or low-level capacity		2		4= well-developed capacity		4		2		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity				2= basic or low-level capacity				0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0

		67		Other Staff		Female		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		2= basic or low-level capacity		2		5= fully developed relevant capacity		5		3		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		2= basic or low-level capacity		2		5= fully developed relevant capacity		5		3		2= basic or low-level capacity		2		5= fully developed relevant capacity		5		3		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1

		68		Other Staff		Prefer not to say		30 to 50		Postgraduate degree		1-3 years		Regional offices		No		Kyrgyz		2= basic or low-level capacity		2		4= well-developed capacity		4		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		2= basic or low-level capacity		2		4= well-developed capacity		4		2		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		2= basic or low-level capacity		2		5= fully developed relevant capacity		5		3

		69		Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		Over 50		Postgraduate degree		5-10 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		2= basic or low-level capacity		2		4= well-developed capacity		4		2		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		2= basic or low-level capacity		2		4= well-developed capacity		4		2		2= basic or low-level capacity		2		4= well-developed capacity		4		2		2= basic or low-level capacity		2		4= well-developed capacity		4		2		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1

		70		Other Staff		Male		Over 50		Postgraduate degree		3-5 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		71		Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		More than 10 years		Regional offices		No		Kyrgyz		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		72		Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Regional offices		No		Kyrgyz		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0

		73		Leadership (Ombudsman, Deputies, Department heads)		Male		30 to 50		Postgraduate degree		More than 10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		74		Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		Under 1 year		Regional offices		No		Kyrgyz		2= basic or low-level capacity		2		2= basic or low-level capacity		2		0		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		2= basic or low-level capacity		2		5= fully developed relevant capacity		5		3		3= partially developed capacity		3		5= fully developed relevant capacity		5		2		2= basic or low-level capacity		2		5= fully developed relevant capacity		5		3		2= basic or low-level capacity		2		5= fully developed relevant capacity		5		3		2= basic or low-level capacity		2		5= fully developed relevant capacity		5		3		1= very low capacity		1		5= fully developed relevant capacity		5		4		1= very low capacity		1		5= fully developed relevant capacity		5		4		1= very low capacity		1		5= fully developed relevant capacity		5		4		1= very low capacity		1		5= fully developed relevant capacity		5		4		1= very low capacity		1		5= fully developed relevant capacity		5		4		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		1= very low capacity		1		5= fully developed relevant capacity		5		4		2= basic or low-level capacity		2		5= fully developed relevant capacity		5		3		2= basic or low-level capacity		2		5= fully developed relevant capacity		5		3		2= basic or low-level capacity		2		5= fully developed relevant capacity		5		3		2= basic or low-level capacity		2		5= fully developed relevant capacity		5		3

		75		Other Staff		Male		Over 50		Postgraduate degree		1-3 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0

		76		Other Staff		Male		Over 50		Postgraduate degree		5-10 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		2= basic or low-level capacity		2		3= partially developed capacity		3		1		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		2= basic or low-level capacity		2		4= well-developed capacity		4		2		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		3= partially developed capacity		3		4= well-developed capacity		4		1

		77		Other Staff		Male		30 to 50		Postgraduate degree		5-10 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		78		Other Staff		Female		Over 50		Postgraduate degree		5-10 years		Regional offices		No		Kyrgyz		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		4= well-developed capacity		4		4= well-developed capacity		4		0		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity				4= well-developed capacity				0

		79		Other Staff		Female		Over 50		Postgraduate degree		1-3 years		Central office (Bishkek)		No		Kyrgyz		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0		3= partially developed capacity		3		3= partially developed capacity		3		0

		80		Other Staff		Female		Over 50		Undergraduate degree		More than 10 years		Central office (Bishkek)		No		Russian		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		5= fully developed relevant capacity		5		5= fully developed relevant capacity		5		0		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1

		81		Other Staff		Female		Over 50		Postgraduate degree		3-5 years		Central office (Bishkek)		No		Russian		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1		4= well-developed capacity		4		5= fully developed relevant capacity		5		1
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		Other Staff		63

				Female		38

				Male		39

				Prefer not to say		4
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						Under 30		9

								Postgraduate degree		77

								Undergraduate degree		4
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gaps

		

		Akyikatchy (Ombudsman) Institute of the Kyrgyz Republic		Current capacity		Desired future capacity		Capacity Gap

		1: The Law on the Akyikatchy provides for a broad mandate		3.89		4.66		0.77

		2: Akyikatchy leadership's capacity to provide vision, strategy and direction		4.28		4.80		0.52

		3: Akyikatchy has the capacity to develop and implement strategic  and annual work plans		4.08		4.72		0.64

		4: Akyikatchy has the capacity to effectively analyse, investigate and resolve petitions		4.17		4.73		0.56

		5: Akyikatchy has the capacity to monitor the human rights situation of the Kyrgyz Republic		4.21		4.71		0.50

		6: Akyikatchy has the capacity to identify systemic human rights issues, and conduct human rights research		4.33		4.78		0.45

		7: Akyikatchy has the capacity to follow up and advocate for the implementation of its recommendations		4.13		4.61		0.48

		8: Akyikatchy has the capacity to address gender and women’s human rights issues		4.23		4.76		0.53

		9: Akyikatchy has the capacity to successfully advocate for budgetary, infrastructure and digital resources		3.70		4.64		0.94

		10: Akyikatchy has the financial autonomy to effectively allocate and review its budgetary resources		3.75		4.46		0.71

		11: Akyikatchy has the capacity to attract staff with the necessary expertise, experience, and professional integrity		3.95		4.58		0.63

		12: Akyikatchy has the capacity to implement a comprehensive staff training and development programme		3.93		4.63		0.70

		13: Akyikatchy has the capacity to ensure communication, coordination and collaboration among all its regional offices and the central office		4.23		4.69		0.46

		14: Akyikatchy's regional offices have the capacity to address key human rights issues in their region, with adequate staff and resources		3.68		4.58		0.90

		15: Akyikatchy has the capacity to promote human rights education programmes, and  awareness raising activities		4.13		4.66		0.53

		16: Akyikatchy has the capacity to be accessible to PWDs, minorities, and people in remote and marginalised communities		4.26		4.69		0.44

		17: Akyikatchy has the capacity to ensure communication, coordination and collaboration with state agencies, civil society and human rights defenders		4.27		4.67		0.41

		18: Akyikatchy has the capacity to engage with regional and international human rights mechanisms and networks		4.05		4.62		0.57

		Akyikatchy (Ombudsman) Institute of the Kyrgyz Republic		Capacity Gap

		17: Akyikatchy has the capacity to ensure communication, coordination and collaboration with state agencies, civil society and human rights defenders		0.41

		16: Akyikatchy has the capacity to be accessible to PWDs, minorities, and people in remote and marginalised communities		0.44

		6: Akyikatchy has the capacity to identify systemic human rights issues, and conduct human rights research		0.45

		13: Akyikatchy has the capacity to ensure communication, coordination and collaboration among all its regional offices and the central office		0.46

		7: Akyikatchy has the capacity to follow up and advocate for the implementation of its recommendations		0.48

		5: Akyikatchy has the capacity to monitor the human rights situation of the Kyrgyz Republic		0.50

		2: Akyikatchy leadership's capacity to provide vision, strategy and direction		0.52

		8: Akyikatchy has the capacity to address gender and women’s human rights issues		0.53

		15: Akyikatchy has the capacity to promote human rights education programmes, and  awareness raising activities		0.53

		4: Akyikatchy has the capacity to effectively analyse, investigate and resolve petitions		0.56

		18: Akyikatchy has the capacity to engage with regional and international human rights mechanisms and networks		0.57

		11: Akyikatchy has the capacity to attract staff with the necessary expertise, experience, and professional integrity		0.63

		3: Akyikatchy has the capacity to develop and implement strategic  and annual work plans		0.64

		12: Akyikatchy has the capacity to implement a comprehensive staff training and development programme		0.70

		10: Akyikatchy has the financial autonomy to effectively allocate and review its budgetary resources		0.71

		1: The Law on the Akyikatchy provides for a broad mandate		0.77

		14: Akyikatchy's regional offices have the capacity to address key human rights issues in their region, with adequate staff and resources		0.90

		9: Akyikatchy has the capacity to successfully advocate for budgetary, infrastructure and digital resources		0.94





gaps

		



Current capacity

Desired future capacity

Akyikatchy (Ombudsman) Institute of the Kyrgyz Republic: Current and Desired Future Capacity



issues

		

		Core issues		Current capacity		Desired future capacity				Capacity Gap

		1: The Law on the Akyikatchy provides for a broad mandate		3.89		3.89		4.66		0.77

						0.77

		2: Akyikatchy leadership's capacity to provide vision, strategy and direction		4.28		4.28		4.80		0.52

						0.52				- 0

		3: Akyikatchy has the capacity to develop and implement strategic  and annual work plans		4.08		4.08		4.72		0.64

						0.64				- 0

		4: Akyikatchy has the capacity to effectively analyse, investigate and resolve petitions		4.17		4.17		4.73		0.56

						0.56				- 0

		5: Akyikatchy has the capacity to monitor the human rights situation of the Kyrgyz Republic		4.21		4.21		4.71		0.50

						0.50				- 0

		6: Akyikatchy has the capacity to identify systemic human rights issues, and conduct human rights research		4.33		4.33		4.78		0.45

						0.45				- 0

		7: Akyikatchy has the capacity to follow up and advocate for the implementation of its recommendations		4.13		4.13		4.61		0.48

						0.48				- 0

		8: Akyikatchy has the capacity to address gender and women’s human rights issues		4.23		4.23		4.76		0.53

						0.53				- 0

		9: Akyikatchy has the capacity to successfully advocate for budgetary, infrastructure and digital resources		3.70		3.70		4.64		0.94

						0.94				- 0

		10: Akyikatchy has the financial autonomy to effectively allocate and review its budgetary resources		3.75		3.75		4.46		0.71

						0.71				- 0

		11: Akyikatchy has the capacity to attract staff with the necessary expertise, experience, and professional integrity		3.95		3.95		4.58		0.63

						0.63				- 0

		12: Akyikatchy has the capacity to implement a comprehensive staff training and development programme		3.93		3.93		4.63		0.70

						0.70				- 0

		13: Akyikatchy has the capacity to ensure communication, coordination and collaboration among all its regional offices and the central office		4.23		4.23		4.69		0.46

						0.46				- 0

		14: Akyikatchy's regional offices have the capacity to address key human rights issues in their region, with adequate staff and resources		3.68		3.68		4.58		0.90

						0.90				- 0

		15: Akyikatchy has the capacity to promote human rights education programmes, and  awareness raising activities		4.13		4.13		4.66		0.53

						0.53				- 0

		16: Akyikatchy has the capacity to be accessible to PWDs, minorities, and people in remote and marginalised communities		4.26		4.26		4.69		0.44

						0.44				- 0

		17: Akyikatchy has the capacity to ensure communication, coordination and collaboration with state agencies, civil society and human rights defenders		4.27		4.27		4.67		0.41

						0.41				- 0

		18: Akyikatchy has the capacity to engage with regional and international human rights mechanisms and networks		4.05		4.05		4.62		0.57

						0.57				- 0



Эта диаграмма недоступна в вашей версии Excel.

Изменение этой фигуры или сохранение книги в другом формате приведет к остаточному повреждению диаграммы.
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CAPACITY GAP
1: The Law on the Akyikatchy provides for a broad mandate

Gap=[]



		



CAPACITY GAP
2: Akyikatchy leadership's capacity to provide vision, strategy and direction

gap=[]



		



CAPACITY GAP
3: Akyikatchy has the capacity to develop and implement strategic  and annual work plans

gap=[]



		



CAPACITY GAP
4: Akyikatchy has the capacity to effectively analyse, investigate and resolve petitions

gap=[]



		



CAPACITY GAP
5: Akyikatchy has the capacity to monitor the human rights situation of the Kyrgyz Republic

gap=[]



		



CAPACITY GAP
6: Akyikatchy has the capacity to identify systemic human rights issues, and conduct human rights research

gap=[]



		



CAPACITY GAP
7: Akyikatchy has the capacity to follow up and advocate for the implementation of its recommendations

gap=[]



		



CAPACITY GAP
8: Akyikatchy has the capacity to address gender and women’s human rights issues

gap=[]



		



CAPACITY GAP
9: Akyikatchy has the capacity to successfully advocate for budgetary, infrastructure and digital resources

gap=[]



		



CAPACITY GAP
10: Akyikatchy has the financial autonomy to effectively allocate and review its budgetary resources

gap=[]



		



CAPACITY GAP
11: Akyikatchy has the capacity to attract staff with the necessary expertise, experience, and professional integrity

gap=[]



		



CAPACITY GAP
12: Akyikatchy has the capacity to implement a comprehensive staff training and development programme

gap=[]



		



CAPACITY GAP
13: Akyikatchy has the capacity to ensure communication, coordination and collaboration among all its regional offices and the central office

gap=[]



		



CAPACITY GAP
14: Akyikatchy's regional offices have the capacity to address key human rights issues in their region, with adequate staff and resources

gap=[]



		



CAPACITY GAP
15: Akyikatchy has the capacity to promote human rights education programmes, and  awareness raising activities

gap=[]



		



CAPACITY GAP
16: Akyikatchy has the capacity to be accessible to PWDs, minorities, and people in remote and marginalised communities

gap=[]



		



CAPACITY GAP
17: Akyikatchy has the capacity to ensure communication, coordination and collaboration with state agencies, civil society and human rights defenders

gap=[]



		



CAPACITY GAP
18: Akyikatchy has the capacity to engage with regional and international human rights mechanisms and networks

gap=[]




